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Introduction: Why This Series Matters

Beloved, | want to begin this series with a confession of faith and a testimony of experience.
| have read the King James Bible cover to cover more than 150 times. Each time, | find more.
Each time, | learn more. Each time, | stand in awe of the living God who gave us His words.
There is no book like it in the world.

| say that with conviction because | have tested it. I’ve read the other versions. They do not
read the same. They do not breathe the same Spirit. They do not preserve the doctrines of
the apostles with the same integrity. They may carry fragments of truth, but they lack the
weight, the cadence, the consistency, and the authority that only the Authorized Version
carries.

A Book Men Have Lived and Died For

Let us not forget: men and women lived, suffered, and died for this Book. William Tyndale
prayed, “Lord, open the King of England’s eyes,” and was strangled and burned for his
labors. Countless others paid with their blood to get God’s Word into the hands of the
common man.

No one ever went to the stake for the New International Version. No one risked the flames
for the American Standard. No one gave their life to defend the RSV or the ESV. You shall
know them by their fruits (Matt. 7:16). The fruit of persecution, sacrifice, and faithfulness
clings to the King James Bible like the blood of martyrs on its pages.

The Bible itself says, “Yea, and all that will live godly in Christ Jesus shall suffer
persecution” (2 Tim. 3:12). The KJV has suffered persecution. It has been attacked by
scholars, mocked by skeptics, banned by governments, and burned by enemies — yet it
stands. That alone tells you something about the Book you hold.

Why the Attacks Come



Whenever you bring out the sword of the Lord, people question it. They fear its authority
because it cuts through falsehood. The Word of God is a sharp, two-edged sword (Heb.
4:12). And men who want to cling to tradition, philosophy, or private interpretations cannot
stand against it.

That is why the first line of attack is always the Bible itself. People will say:
e “KingJames was a Mason.”
o “KingJames was Illuminati.”
e “KingJames was immoral.”

As if the character of a king determines the truth of God’s words! Let me remind you — God
used sinners to pen every line of Scripture. David was guilty of murder and adultery. Moses
struck the rock. Peter denied Christ. Yet God’s words remain holy. The vessels are clay, but
the treasure is divine.

It is not the sinner’s book. It is God’s Book. Men are instruments; God is the Author.

God Promised to Preserve His Word

This is the bedrock. If you believe God, then you believe preservation. He is not a liar. He
said:

e “The words of the LORD are pure words... Thou shalt keep them, O LORD, thou shalt
preserve them from this generation for ever” (Ps. 12:6-7).

e “Heaven and earth shall pass away, but my words shall not pass away” (Matt.
24:35).

e “The word of our God shall stand for ever” (Isa. 40:8).

The question is not whether God preserved His Word. The question is where. And the
evidence points to the King James Bible — complete, consistent, and blessed for four
centuries.

Why This Series

This series is not casual. It is an authoritative defense of the Book. It is a one-source
reference for when critics throw out accusations, when skeptics dismiss the authority of
Scripture, and when false doctrines lean on corrupted texts.



We will face every argument: the myth of the “originals only,” the propaganda about
manuscripts, the charges against King James, the claims of “archaic words,” the boasts of
“clarity” in modern versions, the subtle doctrinal damage of omissions.

We will also celebrate the majesty of the AV: its providential timing, its doctrinal precision,
its numeric fingerprints, its role in revival, its impact on the English tongue, and its unity in
the church.

This is not simply intellectual exercise. It is a call to arms. The authority of God’s Word is
under siege, and we must rally to its defense.

My Heart to You

I am respectful of those who have gone before me — the translators who labored, the
martyrs who bled, the pastors who thundered, the laymen who memorized, the mothers
who read to their children. They stood for this Book. They paid prices you and | can barely
imagine.

I do not stand alone. | stand in their shadow. | stand with their testimony. | stand with their
Book. And | call you to stand with me.

This is more than preference. This is conviction. More than style. This is substance. More
than opinion. This is authority.

God’s Word is not in pieces. It is not in doubt. It is not locked away in Greek lexicons or
Vatican vaults. It is in your hand — the King James Bible.

Conclusion: Why We Begin Here

Before we walk through forty essays of defense, let us begin with this settled truth: God
promised to preserve His Word. He kept His promise. The KJV is that preserved Word in
English.

We do not need to apologize for it. We do not need to hedge. We do not need to waver. We
need only to read it, preach it, defend it, and live it.

Beloved, this is my introduction and my appeal: Return to the Book. Trust the Book. Defend
the Book. Live the Book.

Where the Word of a King is, there is power (Eccl. 8:4). Let us stand together under that
power.
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Introduction: Why This Battle Matters

If there’s one battlefield where the devil has been waging relentless war, it’s not the streets
of Rome, the deserts of the Middle East, or the halls of Washington—it’s over authority.
From the very beginning, Satan’s weapon of choice has been a question: “Yea, hath God
said?” (Genesis 3:1). He didn’t come to Eve with atheism, he didn’t come with a denial of
God’s existence; he came with doubt about what God actually said. That question has
echoed through every age, and it echoes still in the pews, seminaries, and pulpits of today.

The centralissue is this: Do you have the very words of God in your hands right now, or don’t
you? If the answer is “no,” then you are left groping in the dark, trusting scholars, trusting
traditions, or trusting feelings. If the answer is “yes,” then the next question is: Which Bible?

For the English-speaking world, God has settled that question in the King James Bible of
1611. Itis not just one version among many. It is not a quaint relic to be admired on a shelf.
Itis the final authority in all matters of faith and practice. Without a final authority,
everything unravels: doctrine becomes opinion, morality becomes preference, and truth
becomes fluid. This first essay lays out why Christians desperately need one, single, settled
standard, and why the KJV stands as that authority.

1. Authority Is the Core of Every Battle

Open your Bible and look at the first temptation. The issue wasn’t about fruit—it was about
God’s words. “God hath said” versus “Ye shall not surely die.” Two authorities were setin
opposition, and man had to choose which one he would believe. That moment in Eden
established the pattern: apostasy begins when men accept two voices claiming equal
authority.

Fast-forward to Christ in the wilderness. Satan tempted Him three times, and Christ
answered every time the same way: “It is written.” Not “l think,” not “Rabbi so-and-so said,”
not “according to the originals we don’t have.” He pointed to a written text as the final word.

The prophets thundered, “Thus saith the LORD.” The apostles wrote, “For this we say unto
you by the word of the Lord.” The entire Bible assumes that God’s Word is not up for debate.
Itis settled. “For ever, O LORD, thy word is settled in heaven” (Psalm 119:89). The issue
isn’t whether God has a Word; the issue is whether you have it in your hands right now.

2. The Chaos of Competing Authorities



Look around at the modern church world. Dozens of versions line the shelves, each
claiming to be “the Bible.” New ones roll off the presses every year. And what’s the fruit?
Confusion. Division. Doubt. Preachers say, “A better rendering would be...” Professors say,
“The Greek really means...” Christians sit in the pews wondering if they can trust anything in
front of them.

If you multiply authorities, you destroy authority. A student sitting under two teachers who
constantly contradict one another will either lose confidence in both or pick whichever one
suits his taste. That’s exactly what’s happening in churches today. When a pastor says,
“This verse is mistranslated,” or “The oldest manuscripts omit this,” he has set himself up
as the final authority, and the Bible becomes just another suggestion.

Where does that road lead? Apostasy. Every cult, every heresy, every compromise begins
by undermining the absolute authority of God’s written words. Once men stop saying, “The
Bible says,” and start saying, “Well, one translation says this, another says that, and the
scholars think...” they have abandoned the solid ground of truth.

3. God’s People Need One Book

Imagine a courtroom where the judge quotes ten different law books, each contradicting
the other, and then tells the jury to “pick whichever reading you prefer.” Justice would
collapse. Authority requires a single, unified standard.

The same is true in the church. A final authority is not optional—it is essential. Believers
need a Book they can point to and say, “This is what God said.” Parents need a Bible they
can hand to their children without hesitation. Missionaries need a text they can preach
without footnotes. Pastors need a pulpit Bible that doesn’t shift with every fad of
scholarship.

The King James Bible has served that role for over four centuries. Entire generations of
Christians have staked their lives, their doctrines, and their ministries on it. Revivals swept
across nations under its preaching. Missionaries carried it to the ends of the earth.
Ordinary men and women found salvation, assurance, and sanctification through its words.
Why? Because it gave them something that no committee-driven, profit-driven modern
version ever could: a final authority.

4. Why the King James Bible Stands Alone

A. Its Textual Line



The KJV comes from the line of manuscripts known as the Textus Receptus and the
Byzantine tradition—Bibles that were believed, preached, copied, and preserved by Bible-
believing Christians through the centuries. By contrast, most modern versions lean on
Alexandrian manuscripts, born in the hotbed of heresy, trimmed and altered by men who
doubted God’s promises. Two streams: Antioch (life) and Alexandria (death). God’s people
always knew the difference, and history testifies to which one bore fruit.

B. Its Timing

God brought the KJV forth in 1611, just before the rise of atheism, rationalism, and
modernism. It was born in an age of faith, not skepticism. Its translators believed in the
God of the Bible, not the gods of German philosophy. And God saw fit to launch it at the
very moment English was blossoming into the global language of commerce, science, and
missions. That was no accident—that was providence.

C. Its Translation Philosophy

The translators of the King James Bible weren’t trying to sell a product or flatter a market.
They weren’t bound by copyright or financial interests. They were driven by reverence for
the text. They compared Scripture with Scripture, laboring in prayer and humility, and left
behind a work that bears the fingerprints of divine guidance.

D. Its Preservation

Psalm 12 promises, “The words of the LORD are pure words...Thou shalt keep them, O
LORD, thou shalt preserve them from this generation for ever.” If God cannot preserve His
words, then He is a liar. The King James Bible is the living proof that God has kept His
promise. It is not one attempt among many; it is the culmination of centuries of purifying,
the seventh refinement in English.

5. The Fruit Test: What Has God Blessed?

Jesus said, “Ye shall know them by their fruits.” Look at the fruit of the King James Bible:
revival, missions, holiness, conviction of sin, salvation by grace through faith. Now look at
the fruit of modern versions: ecumenical compromise, doctrinal shallowness, confusion,
and doubt.

The Word of God has power. It convicts, cuts, and converts. The KJV has done that in every
century since it was published. The modern versions have not. The fruit test alone should
be enough to make a Christian pause.



6. What Happens Without a Final Authority

Without a final authority, everything becomes negotiable. Doctrines like the virgin birth, the
deity of Christ, eternal security, justification by faith—every one of them has been
weakened or outright attacked by modern textual criticism. If the words aren’t fixed, the
doctrines aren’t fixed.

Church history bears this out. The churches that abandoned the King James Bible in favor
of modern versions have not grown in holiness or doctrinal strength—they have grown in
worldliness, compromise, and decline. A church that doubts its Bible will soon doubt its
gospel.

And on a personal level, Christians without a final authority drift into subjectivism. Feelings
replace facts. Experiences replace Scripture. Opinion replaces doctrine. That’s not
Christianity—that’s chaos.

7. A Call to Stand

This is why | am unashamedly King James Only. It’s not about nostalgia. It’s not about
tradition. It’s about authority. If the KJV is not our final authority, then what is? The Greek
manuscripts no one can fully access? The opinions of scholars who contradict each other?
The shifting sands of “latest discoveries”?

No, brethren. God is not the author of confusion. He has given us His words, and in English,
those words are found in the Authorized Version of 1611.

So to my followers, | say: plant your feet. Don’t let anyone talk you out of the Book God has
used, preserved, and blessed. Don’t trade the sharp two-edged sword for a plastic butter
knife. When the devil whispers, “Yea, hath God said?” you can answer, “Yes, He has—and
hereitis.”

Conclusion: The Non-Negotiable Starting Point

This first essay in our 40-part series sets the tone. Everything that follows—doctrinal
defenses, manuscript evidence, historical analysis—rests on this foundation: Christians
need a final authority. Without it, the faith disintegrates into opinions. With it, the faith is
anchored to the Rock of Ages.

The King James Bible is that final authority. It is the Word of God in English. It is not up for
debate, correction, or revision. It is the Book we will stand on until the Lord returns.



And so we begin here, not just with information, but with conviction: There is one final
authority for the English-speaking world, and you can hold it in your hand today.
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Two Theologies, Two Destinations

Introduction: Two Cities, Two Streams

When it comes to the Word of God, history isn’t neutral. There have always been two
streams: one pure, one polluted. Two cities represent these streams: Antioch of Syria and
Alexandria of Egypt. From Antioch flowed the manuscripts that would be preserved,
believed, preached, and eventually translated into the King James Bible. From Alexandria
flowed the corruptions, the deletions, the doubts, and the philosophies that fed into
modern versions.

This is not just history—it’s theology, and it’s destiny. The path you choose—Antioch or
Alexandria—determines whether you stand on the words of God or the words of men. This
essay will lay bare the differences: two text-streams, two theologies, and ultimately, two
very different destinations.

1. Antioch: The Birthplace of “Christians”

Antioch of Syria shines brightly in the book of Acts. It was here that believers were first
called “Christians” (Acts 11:26). It was here that Paul and Barnabas launched missionary
journeys that would shake the Roman Empire (Acts 13:1-3). It was here that the gospel was
preached in power and the Scriptures were loved and believed. Antioch is associated with
life, evangelism, and the faithful transmission of God’s words.

When you trace the manuscripts from Antioch, you find them preserved by Bible-believing
Christians. These copies, passed down through the centuries, formed what is called the
Byzantine Text or Textus Receptus—the very text used in the Reformation Bibles and
ultimately the King James Bible. Antioch is the stream of faith, preservation, and
evangelism.

2. Alexandria: The Hotbed of Heresy



Contrast Antioch with Alexandria, Egypt. From Genesis to Revelation, Egyptis never a type
of blessing for God’s people. It is always bondage, idolatry, and compromise. Out of
Alexandria came the philosophies of Origen, Clement, and others who were more
interested in allegorizing Scripture than believing it. They trimmed verses, reinterpreted
doctrine, and filtered the Bible through the lens of Greek philosophy and Gnostic ideas.

The manuscripts produced in Alexandria became the foundation for the so-called “Critical
Text.” Vaticanus and Sinaiticus, both Alexandrian in nature, are the darlings of modern
scholarship. They disagree with each other thousands of times, omit entire verses, and yet
are called “the best manuscripts.” From Alexandria flowed the seeds of doubt, and those
seeds sprouted into the modern Bible versions that erode faith in God’s Word.

3. Two Text-Streams: Preservation vs. Corruption

The Bible promises preservation: “The words of the LORD are pure words...Thou shalt keep
them, O LORD, thou shalt preserve them from this generation for ever” (Psalm 12:6-7).
God’s words were not left to rot in a monastery or to be “rediscovered” by rationalists. They
were preserved in the hands of believers, copied, preached, and spread by churches that
believed the Book.

That’s the Antioch stream.

But Alexandria tells a different story. Instead of preserving, its scribes altered. Instead of
copying faithfully, they cut and corrected. Instead of receiving the Bible as God’s Word,
they approached it as critics. This is the stream of corruption. Two streams, side by side:
one flowing with life, the other with poison.

4. Two Theologies: Faith vs. Philosophy
Antioch’s Theology: Believe the Book

The Antioch tradition is rooted in faith. God said it; we believe it. The apostles preached it;
the churches obeyed it. The theology that comes from Antioch exalts the deity of Christ, the
blood atonement, the virgin birth, the resurrection, and salvation by grace through faith.
The Bible is final authority, not human reason.

Alexandria’s Theology: Question the Book

The Alexandrian tradition is rooted in philosophy. Origen and his school were quick to
spiritualize passages, deny literal doctrines, and treat Scripture as pliable clay to be



molded. Their theology produced heresies that echoed through the centuries—
downgrading Christ, elevating sacraments, and muddying the gospel of grace. The theology
of Alexandria always ends up replacing God’s words with man’s thoughts.

5. Two Destinations: Revival or Ruin
Antioch’s Destination: Revival

Follow the Antioch stream, and you find revival. The Reformation sprang from Bibles based
on the Byzantine text. Missionary movements were fueled by translations from the Textus
Receptus. The great awakenings, evangelistic crusades, and the modern missionary era all
drew their power from one stream: Antioch. The fruit is clear. Where the Word is preserved
and believed, the Spirit moves.

Alexandria’s Destination: Ruin

Follow the Alexandrian stream, and you find doubt, division, and death. Churches that lean
on modern versions are not known for revival but for compromise. Doctrine becomes
flexible, ecumenical agendas take over, and the authority of Scripture is surrendered to
scholars. The fruit of Alexandria is a church that looks more like the world and less like
Christ. Its destination is spiritual ruin.

6. The Modern Battleground

Today, the choice is stark. On one side, you have the King James Bible, flowing from
Antioch’s pure stream. On the other side, you have a shelf of modern versions—NIV, ESV,
NASB, NLT—flowing from Alexandria. They may look polished, they may market well, but at
their root is the same corrupt source.

When you open an NIV and see Acts 8:37 missing, or when you see “God” removed from 1
Timothy 3:16, or “through His blood” deleted from Colossians 1:14, you are looking at the
fingerprints of Alexandria. This isn’t a minor issue of wording. It’s two theologies clashing.
Antioch says, “God was manifest in the flesh.” Alexandria says, “He appeared in a body.”
Antioch says salvation is by Christ’s blood. Alexandria weakens it. The destination is
different because the text is different.

7. Why This Matters for You



This isn’t just dusty manuscript history—it touches your soul. If you don’t have a final
authority, then you don’t have certainty. If your Bible is one of many competing voices, then
you are left to choose which voice you prefer. That’s not faith—that’s opinion.

As followers of Christ, we must stand on something solid. The KJV gives us that solid
ground. It is the fruit of the Antioch stream, the stream God has blessed and preserved.
When you read it, preach it, memorize it, and obey it, you are standing in the tradition of
faith that stretches back to the apostles themselves.

8. My Appeal to My Followers

Brethren, | don’t just teach this as theory—I live it. The battles | face, the debates | enter,
the ministry | carry, all come back to this issue: What is your final authority? If it is the King
James Bible, then you stand with Antioch, with faith, with revival, with the pure stream of
God'’s preserved words. If it is a modern version, then you stand with Alexandria, with
philosophy, with doubt, with corruption.

Two cities. Two streams. Two theologies. Two destinations. Choose wisely.

Conclusion: Antioch or Alexandria?

In this second essay, we have traced the great divide: Antioch versus Alexandria. This divide
is not a footnote in history—it is the dividing line of truth.

¢ Antioch: faith, preservation, revival.
e Alexandria: doubt, corruption, ruin.

The King James Bible flows from Antioch. Modern versions flow from Alexandria. The choice
is not trivial; it is eternal.

As we continue in this series, remember: when you open your Bible, you are either drinking
from the living waters of Antioch or the polluted cisterns of Alexandria. Stand with the Word
of God. Stand with the Book that God has preserved, blessed, and used. Stand with the
King James Bible.
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Introduction: Did God Keep His Promise?

One of the most important questions any Christian can ask is this: Did God preserve His
words, or didn’t He? The Bible claims inspiration—that God breathed out the Scriptures.
But inspiration without preservation is meaningless. If God inspired His Word and then
allowed it to vanish, to be corrupted beyond recognition, or to be lost in fragments, then His
promises are empty.

The good news is this: the same God who inspired His Word also promised to preserve it.
That means you and | can hold a Bible in our hands today with absolute confidence that we
are reading what God said—not man’s best guess, not a reconstruction, not a scholarly
approximation. The King James Bible stands as the fulfillment of that promise in English.

This essay will trace three lines: the Bible’s own claims about preservation, the testimony
of history, and the implications for our faith today.

1. Scripture’s Own Claims About Preservation
The Bible does not leave preservation up to speculation. It declares it.
A. God’s Word Is Settled Forever

Psalm 119:89: “For ever, O LORD, thy word is settled in heaven.” God’s words are not
temporary. They are settled, established, and unchanging. If they are settled in heaven,
then we can expect them to be available on earth. Heaven’s certainty demands earthly
accessibility.

B. God Preserves His Words

Psalm 12:6-7: “The words of the LORD are pure words: as silver tried in a furnace of earth,
purified seven times. Thou shalt keep them, O LORD, thou shalt preserve them from this
generation for ever.” Notice: it’s not just the thoughts, the doctrines, or the “general
message” that are preserved—it’s the words. God Himself takes responsibility for keeping
them pure.

C. Christ’s Guarantee



Jesus declared in Matthew 24:35: “Heaven and earth shall pass away, but my words shall
not pass away.” Not one jot or tittle would fail (Matt. 5:18). If the smallest strokes of the law
are secure, then the whole is secure. Preservation is Christ’s own guarantee.

D. The Apostolic Testimony

Peter wrote: “The word of the Lord endureth for ever. And this is the word which by the
gospelis preached unto you” (1 Peter 1:25). The Word being preached was not a corrupted
text; it was the enduring Word of God.

The Bible never talks about temporary inspiration with later loss. It always speaks of
permanence, continuity, and availability.

2. The Necessity of Preservation

Why does preservation matter so much? Because inspiration without preservation is
useless. Imagine God gave His Word to Moses, David, Paul, and John, but then left it to be
mangled, lost, or hidden in a monastery. What good is inspiration if it doesn’t reach us?

If the Bible is only reliable in the original manuscripts—which no one has—then authority
shifts from the Book to the scholar. You end up with a pope in every pulpit: the professor
who claims to know Greek or Hebrew better than your Bible. But God did not design His
Word to be locked away in academic ivory towers. He preserved it for His people.

Preservation means you don’t need to chase manuscripts in museums or trust a
committee’s latest revision. You can hold the Book, read it, believe it, and preach it with
authority.

3. Preservation in History: The Purified Stream

God’s promise is not just theoretical—it has a track record. Through the centuries, His
people recognized, copied, preached, and preserved His words. History shows two
streams: one of preservation, one of corruption. The stream of preservation runs like a
clear river from the apostles to the King James Bible.

A. The Old Testament

The Jews were entrusted with the oracles of God (Romans 3:2). They copied with precision,
counting every letter. The Hebrew Scriptures survived captivity, dispersion, and
persecution, preserved by the faithful hands of God’s people.



B. The New Testament

The apostles wrote to churches, and those letters were copied and circulated. Believers in
Antioch, Asia Minor, and throughout the Byzantine world received, believed, and preserved
them. These manuscripts—numerous and consistent—formed the basis of the Textus
Receptus.

C. The Witness of the Reformation

As Europe awoke, Bibles based on the preserved text poured forth: Luther’s German Bible,
Tyndale’s English Bible, the Geneva Bible, and others. These translations spread the gospel
like wildfire. Revival, reformation, and missionary zeal followed. God’s Word was not
hidden in obscurity; it was placed into the hands of His people.

D. The Culminationin 1611

In 1611, the King James Bible gathered the purified stream into one monumental work. It
was not the invention of a new text but the preservation and perfection of what God had
been guarding all along. It became the standard for English-speaking Christians, preached
in pulpits, carried by missionaries, and memorized by children. That is preservation in
action.

4. How Preservation Looks in Real Life

Preservation is not mystical or abstract. It is practical. It looks like churches treasuring their
Bibles, copying them, preaching them, and refusing to surrender them to corrupt
authorities. It looks like the Waldensians hiding manuscripts in the Alps. It looks like
Tyndale translating the New Testament into English and dying for it. It looks like the pilgrim
fathers carrying the Geneva Bible across the Atlantic.

Preservation is not God keeping His Word in a glass case in a museum—it is God keeping
His Word in the hands of His people.

5. The Alexandrian Counterfeit

Against this preserved stream runs another: the Alexandrian stream. In Egypt, manuscripts
were trimmed, doctrines weakened, and words omitted. These manuscripts, neglected for
centuries, were later dug up and hailed as “oldest and best.” They became the foundation

of the modern critical text. But preservation is not measured by age—it is measured by use.



A Bible that sits unused in a monastery is not preserved; a Bible copied, preached, and
believed by generations is.

The Alexandrian line represents corruption. The Antioch line represents preservation. The
King James Bible stands in the preserved line, while modern versions drink from the
polluted stream.

6. Theological Implications of Preservation

If God preserved His Word, then you have something sure. You don’t have to guess. You
don’t have to correct it. You don’t have to wait for new discoveries. You can live and die on
it. That’s faith.

If God did not preserve His Word, then you are adrift. Every new edition could overturn
doctrines. Every footnote could undercut confidence. Every scholar becomes a pope.
That’s doubt.

Preservation is not an optional doctrine—it is the foundation of assurance. Without it,
Christianity collapses into uncertainty.

7. The KJV as the Fulfillment of Preservation

The King James Bible is not just a historic artifact. It is the living fulfillment of God’s promise
to preserve His words. It represents the purified stream, the culmination of centuries of
faithful transmission. It is accurate, it is trustworthy, and it has the divine stamp of blessing.

For over 400 years, the KJV has been the Bible of revivals, of missions, of preaching power.
It has fed nations, built churches, and carried the gospel to the ends of the earth. Thatis
not coincidence—that is preservation.

8. My Appeal to You

To my followers, | want to make this plain: if you believe God inspired His Word, you must
also believe He preserved it. Anything less is unbelief. The King James Bible is the
preserved Word of God for English speakers. Don’t let anyone talk you into thinking you
need the “originals” (which no one has) or the “latest manuscripts” (which no one believed
until recently). Trust the Book God has actually used, preserved, and blessed.



Conclusion: The Promise Kept

Inspiration is only half the story. Preservation completes it. God promised to keep His
words pure, to settle them forever, to ensure that His people would never be left without
them. History testifies that He kept that promise, and the King James Bible is the proof.

So as we continue this series, remember: you are not holding a human book—you are
holding the preserved words of the living God. That is the promise of preservation, and that
is the foundation of our faith.
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Introduction: God’s Perfect Clock

God never does anything by accident. His timing is always exact. He sent His Son into the
world “when the fulness of the time was come” (Galatians 4:4). He raised up prophets and
kings at just the right hour. He ordered nations and empires according to His divine plan.
And in the same way, He gave us the King James Bible in A.D. 1611 at the precise moment
in history when it would matter most.

If the Bible is God’s Word, then its arrival in English could not have been random. It came at
a time of linguistic maturity, spiritual need, missionary expansion, and providential
preparation. This essay explores why 1611 was not just another date—it was God’s perfect
timing.

1. The Maturity of the English Language

By the early 1600s, the English language had ripened to its peak. Earlier English Bibles—like
Wycliffe’s, Tyndale’s, and the Geneva—were noble but came from a language stillin
development. By 1611, English had become strong, expressive, and majestic.

This was not mere coincidence. God prepared the English tongue to become the vehicle of
His Word to the nations. Just as He gave the Old Testament in Hebrew and the New
Testament in Greek at their peaks of power, He delivered the Bible in English at its height.
The King James Bible preserves that majesty with clarity, precision, and rhythm unmatched
by modern versions.



2. The Rise of World Evangelism

1611 was no ordinary year. The English-speaking world stood on the edge of a global
mission. Within decades, ships would sail to the New World, to Asia, to Africa. Trade routes
and colonies would spread English across the globe. God knew this and placed His Word in
English at the very moment English was about to become the world’s common tongue.

The King James Bible was not locked up in a corner—it went to sea with explorers, to pulpits
with missionaries, and to households with pilgrims. God timed it so that His Word would
ride the waves of history, reaching the farthest shores.

3. The Decline of Papal Power

For centuries, the Roman Catholic Church had suppressed Scripture in the common
tongue. But by the 1600s, that grip was loosening. The Reformation had shaken Europe,
and the authority of Rome was cracking. Nations were breaking free from papal
dominance.

1611 landed right in the middle of that battle. By releasing the King James Bible, God armed
believers with the sword of the Spirit in a language the common man could read. This was
no accident—it was spiritual strategy. As Rome weakened, God gave His people the Book
that would finish the work.

4. The Aftershocks of the Reformation

The Reformation (1517 onward) had restored the doctrine of salvation by grace through
faith. But doctrine needs a foundation, and that foundation is the Bible. The Reformers had
their Bibles—Luther’s German, Tyndale’s English—but what was needed was a final,
settled standard that would unify the church in truth.

1611 came as the Reformation’s fruit. It gave English-speaking believers a pure text, free
from Rome’s corruptions, resting on the preserved manuscripts. With the KJV, the
Reformation’s theology had its anchor in God’s preserved words.

5. The Political Climate



God uses kings and rulers as tools of His plan. In 1611, James | of England authorized the
translation. Though not a perfect man, he was placed by God at a perfect time. England
was stable enough to produce such a work, free from the political chaos of earlier years.
The crown lent authority and support to a translation that would otherwise have been
contested or suppressed.

When God wanted to give His Word, He ensured the political climate allowed it. The King
James Bible was not born in secret or in rebellion—it was authorized, published, and
spread under divine providence.

6. The Spiritual Climate

Spiritually, the world in 1611 was ripe for a Bible that would settle the authority question.
Debates raged between Catholic and Protestant, between tradition and Scripture. People
were hungry for truth, weary of manipulation. They needed a Bible they could trust without
question.

The King James Bible provided that certainty. It was not the work of one man, but of a team
of godly scholars who compared Scripture with Scripture, working with reverence. The
timing was perfect: the people needed an authority, and God gave them one.

7. The Providential “Seventh Purification”

Psalm 12:6 speaks of God’s words being purified seven times. Many Bible believers have
noted that the King James Bible came after a sequence of English translations: Wycliffe,
Tyndale, Coverdale, Matthew’s, Great Bible, Geneva, Bishops’, and then the King James. It
stands as the seventh purification—a perfecting of the English Bible.

This was not an accident of history. It was God’s providence. He timed it so that His Word
would be purified, refined, and presented in final form just as English was about to
dominate the world stage.

8. The Fruit That Followed

How do we know God'’s timing was perfect? Look at the fruit. From 1611 onward, the King
James Bible fueled revivals, awakenings, and missions. John Wesley preached from it.
Charles Spurgeon thundered with it. Missionaries carried it across continents. Nations
were shaken, sinners were converted, and saints were strengthened.



No other version has borne such fruit. The timing of 1611 was not random—it was
providential. The King James Bible came at the hinge of history, and its impact testifies that
it was God’s appointed time.

9. The Contrast with Modern Versions

Compare that with modern versions. Each one arrives with marketing campaigns, copyright
restrictions, and endless revisions. None of them have sparked global revivals. None of
them have unified churches. None of them have borne the spiritual fruit of the King James
Bible.

Why? Because they lack the providential timing. They are not born of God’s Spirit but of
man’s agenda. The KJV came in God’s hour. The others come in man’s. That is the
difference.

10. My Appeal to You

Beloved, when you hold a King James Bible, you are holding the fruit of divine timing. God
placed it in history exactly when it was needed—when English was ready, when Rome was
weakening, when missions were expanding, when hearts were hungry.

Do not think of it as an old relic. Think of it as a divine appointment. Just as Christ came at
the fulness of time, the KJV came at the fulness of time. Trust it, use it, stand on it. God
gave it to us in His perfect wisdom, and He knew exactly what He was doing.

Conclusion: The Hour Struck in 1611

Why does A.D. 1611 matter? Because it was God’s chosen moment. History, language,
politics, and theology all aligned. The King James Bible did not come early, and it did not
come late. It came right on time.

God’s timing is always perfect. He promised to preserve His Word, and in 1611, He placed
itinto the hands of His people in English. That Book still stands, unshaken, unchanged,
unrivaled.

When you open it, remember: you are not just reading ink on paper. You are holding the
Word that God appointed for such a time as this—1611 and beyond.



5 of 40: Why The KJV is The Word of God — The Men Behind the Translation:
Competence, Convictions, and Methods of the 1611 Translators

Introduction: God Uses Men, But the Glory Belongs to Him

The Bible was not dropped from heaven on golden plates. God has always chosen to work
through human vessels—prophets, apostles, and scribes—yet the Word itself remains
divine. The same is true of the King James Bible. God did not send angels to penit, but He
raised up a team of men uniquely equipped in history to accomplish His will.

The King James translators were not inspired in the sense that Isaiah or Paul was. But they
were prepared, guided, and used by God in a way that defies human coincidence. Their
competence was unparalleled, their convictions were deep, and their methods reflected
reverence for the text. The result was not a mere translation project, but the crowning
achievement of God’s providence in giving His Word to the English-speaking world.

In this essay, we will look at who these men were, what drove them, how they worked, and
why their character matters just as much as their scholarship.

1. The Competence of the Translators
A. Linguistic Genius

The 1611 translators were not casual dabblers in language. They were among the greatest
scholars of their day—men fluent not just in Greek and Hebrew, but in Latin, Aramaic,
Syriac, and the languages of the surrounding world. Many of them spoke half a dozen
tongues as easily as we speak our mother tongue.

Dr. Lancelot Andrewes, one of the leading figures, was said to have mastered fifteen
languages. Henry Savile was an expert in mathematics and astronomy as well as classical
literature. Miles Smith, who wrote the Preface to the 1611 edition, was renowned for his
grasp of the church fathers and his ability to quote entire sections from memory. These
were not shallow men—they were wells of knowledge.

B. Depth of Biblical Training

Their training was not simply academic. Many of them had already translated portions of
Scripture, written commentaries, or taught the Bible in universities. They lived and
breathed the Scriptures, not just as scholars but as preachers and pastors. They knew the
weight of every word, because they had stood in pulpits and fed souls with those words.



C. A Collective Strength

What sets the KJV translators apart was not only their individual brilliance but their
collective depth. Each man’s strength complemented the others. Where one excelled in
Hebrew, another in Greek. Where one was skilled in theology, another in literature. Together
they formed a body of scholarship unmatched before or since.

Competence matters. If you entrust your soul to a book, you want to know that the men
who handled it were not amateurs. The King James Bible bears the mark of the most
competent translators ever assembled.

2. The Convictions of the Translators
A. A High View of Scripture

These men did not treat the Bible as a book to be corrected. They approached it with fear
and reverence. They believed they were handling the very words of God. Miles Smith wrote
in the Preface: “We affirm and avow, that the very meanest translation of the Bible in
English set forth by men of our profession... containeth the word of God, nay, is the word of
God.”

If they could say that about even the weakest earlier attempts, how much more did they
believe that their own labor, bathed in prayer and careful comparison, was the Word of
God?

B. Willingness to Suffer for the Word

Many of the translators lived in a time when men had died for daring to translate Scripture.
William Tyndale, burned at the stake less than a century earlier, set the stage for their work.
The translators stood on the shoulders of martyrs. They knew the cost of putting God’s
Word into English, and they carried that weight with conviction.

C. Loyalty to Truth Over Tradition

Though they worked under a king’s commission, they were not mere puppets of royal
decree. They pushed back where necessary, sought accuracy over flattery, and refused to
water down Scripture. Their allegiance was to God, not to man. That conviction gave the
KJV its backbone.

3. The Methods of the Translators



A. Organized into Companies

The translation was divided among six companies of translators—two in Westminster, two
in Oxford, and two in Cambridge. Each company was assigned specific books of the Bible.
This ensured that the work was spread among many hands, reducing the possibility of bias
or oversight.

B. Layered Review

Their method was thorough. Each man worked individually on his portion. Then the group
reviewed it together. Then it was sent to other companies for further review. Finally, a
general committee reviewed the entire work. In effect, every verse passed through multiple
levels of scrutiny. Nothing slipped by without careful examination.

C. Use of Earlier Translations

The translators did not work in a vacuum. They had the benefit of earlier English Bibles—
Tyndale’s, Coverdale’s, Geneva, Bishops’, and others. They compared, refined, and
purified. Their aim was not novelty but accuracy, to gather the best of what God had already
provided and bring it to perfection.

D. Scripture with Scripture

Above all, their method was to let Scripture interpret Scripture. They constantly cross-
referenced, ensuring consistency of translation and doctrinal integrity. Their notes and
discussions reveal a reverence for the unity of the Bible as a self-interpreting Book.

4. The Balance of Fidelity and Beauty

The translators achieved a rare balance: absolute fidelity to the text with majestic beauty of
language. They did not sacrifice accuracy for eloquence, nor eloquence for accuracy. By
God'’s providence, they produced a Bible that is both exact and exalted.

This balance explains why the King James Bible has endured. It is not only precise for
doctrine but powerful for worship, reading, and memorization. Its cadences carry the truth
to both mind and heart.

5. The Spiritual Fruit of Their Work



How do we know God’s hand was on these men? Look at the fruit. The King James Bible has
fed generations, sparked revivals, guided missionaries, and anchored the faith of millions.
The work of these men was not sterile scholarship—it was living seed.

The same Spirit who inspired the words of Scripture guided their translation. Again, notin
inspiration equal to the originals, but in preservation and providence. Their competence,
convictions, and methods aligned with God’s promise to keep His words pure.

6. Answering the Critics

Some critics say the translators were just Anglicans serving the crown. But their own
writings reveal otherwise. They were men of deep piety, who prayed, debated, and labored
over every phrase. Their Preface drips with humility and reverence for God’s Word.

Others say they were bound by political influence. Yet the translation bears no trace of
royal flattery. Where Scripture condemns kings, it condemns them plainly. The translators’
loyalty was to the text.

Some claim modern scholars surpass them. But today’s committees are bound by
copyright, deadlines, and profit motives. The KJV translators worked under none of these
constraints. Their only motive was to give God’s Word faithfully to the people.

7. My Appeal to You

Beloved, when you open a King James Bible, remember the men behind it. Not to exalt
them above measure, but to recognize God’s providence in raising them up. These were not
random academics—they were handpicked instruments, uniquely qualified, deeply
convicted, and divinely guided.

Contrast them with today’s translators, often working under publishers, committees, and
commercial interests. Which do you trust more—the men who gave their lives to preserve
God’s Word, or those who market new versions every few years for profit?

The King James Bible is trustworthy not only because of its textual base but because of the
caliber of the men who produced it. God raised up the right men at the right time with the
right convictions to deliver His preserved Word in English.

Conclusion: God’s Hand Through Human Hands



The story of the King James Bible is the story of God working through men to accomplish

His will. Their competence ensured accuracy. Their convictions ensured reverence. Their
methods ensured thoroughness. And the fruit of their work testifies that God’s hand was

upon them.

The translators of 1611 remind us that while God uses men, the glory belongs to Him. He
preserved His Word, and He chose these men as vessels to bring it forth. When you hold a
King James Bible, you are not just holding a book—you are holding the living Word of God,
faithfully transmitted through the hands of men God Himself prepared for the task.

6 of 40: Why The KJV is The Word of God - Why Not the “Originals” Only?

The Myth of Unavailable Autographs vs. Real-World Bibles Believers Actually Read

Introduction: The Clever Escape Clause

One of the most common tricks used today to undercut faith in the Bible goes something
like this: “Well, of course, only the original manuscripts were inspired.” It sounds scholarly.
It sounds safe. And it sounds pious—who wouldn’t agree that the writings of Moses, Isaiah,
Paul, and John were inspired? But here’s the problem: we don’t have the originals. They are
long gone, turned to dust centuries ago.

So when someone says, “only the originals were inspired,” what they are really saying is:
you don’t have the inspired Word of God today. They’ve just kicked the can down the road
into the graveyard of history, where no one can test, verify, or read it.

That, my friends, is not biblical faith—that is academic sleight of hand. God promised more
than inspiration—He promised preservation. And preservation means that believers don’t
have to live off a museum myth of lost originals. We have a Book we can hold, read, believe,
and preach today. This essay exposes the “originals only” myth and affirms the reality of
God’s preserved Word in the King James Bible.

1. What Do We Mean by “Originals”?

When scholars talk about “the originals,” they mean the autographs—the very parchment
or papyrus that Paul’s hand touched when he wrote to the Romans, or the very scroll



Jeremiah penned. Those physical pieces are gone. Not one autograph survives from
Genesis to Revelation.

Now pause and think: if inspiration only applies to the autographs, then no one after the
first century ever had the Word of God. Not the early churches. Not the Reformers. Not your
grandparents. Only the very first readers had Scripture, and then it vanished. That would
make all of God’s promises about His Word enduring forever empty.

But Scripture never locates authority in the original manuscripts alone. When Jesus and the
apostles quoted the Old Testament, they were quoting copies. And yet they said, “Itis
written.” They treated the copies as Scripture. Authority rests not in a lost artifact butin
God'’s preserved words.

2. The “Originals Only” Claim: A Back Door for Doubt

Why do modern scholars love the phrase “originals only”? Because it gives them a clever
escape hatch. When a verse doesn’t fit their theology, when a passage contradicts their
philosophy, they can shrug and say, “Well, we don’t really know what the originals said.”

That means the final authority shifts from the Bible to the scholar. You’re no longer standing
on “Thus saith the Lord,” but on “Thus saith the professor.” The Bible becomes a puzzle to
be reconstructed, not a sword to be wielded. This is why so many seminaries are factories
of doubt. Students enter with faith in the Book and graduate with faith in footnotes.

3. What the Bible Says About Preservation
The whole “originals only” theory collapses under the weight of the Bible’s own testimony.

e Psalm 12:6-7: “The words of the LORD are pure words...Thou shalt keep them, O
LORD, thou shalt preserve them from this generation for ever.”

o Isaiah 40:8: “The grass withereth, the flower fadeth: but the word of our God shall
stand for ever.”

¢ Matthew 24:35: “Heaven and earth shall pass away, but my words shall not pass
away.”

e 1 Peter1:25: “The word of the Lord endureth for ever.”

These are not promises about autographs. They are promises about words. If God only
inspired the originals and never preserved them, then every one of these verses is a lie. But



if He preserved His words in real copies, translations, and Bibles, then those promises
stand fulfilled.

4. How Believers Have Always Used Real Bibles

Think about history. How did believers live for centuries? They didn’t have access to
autographs. They didn’t run to museums or libraries. They had Bibles in their own hands.

The early churches read from copies passed around from congregation to congregation.
The Waldensians preserved Scripture in the mountains. The Reformers thundered from
pulpits with vernacular Bibles. Missionaries carried translations across oceans. Ordinary
Christians memorized verses and taught them to their children.

No one sat around wringing their hands over “the originals.” They trusted the Bibles God
placed in their hands. And those Bibles came from the line of preserved manuscripts that
culminated in the King James Bible.

5. The Problem with “Reconstructing the Originals”

Modern textual critics claim their goalis to “reconstruct the originals.” But ask yourself:
how can fallible men, two thousand years removed, “reconstruct” something God Himself
promised to preserve?

And what’s the fruit of their work? Endless revisions. Nestle’s Greek text has been
“updated” dozens of times, each edition claiming to be closer to the original, each one
contradicting the last. The scholars themselves admit their work is provisional, never final.
That’s not preservation—that’s confusion.

God doesn’t need scholars to do what He already promised to do. He preserved His words,
not in hidden vaults or shifting editions, but in the Bible He gave His people to read.

6. Why the King James Bible Stands Apart

The KJV does not rest on the myth of lost originals. It rests on the preserved text—the Textus
Receptus and the Byzantine manuscripts that God’s people actually used, copied, and
believed. Its translators worked from a position of faith in preservation, not doubt about
reconstruction.



That’s why the King James Bible rings with authority. When you read it, you don’t feel like
you’re reading a scholar’s opinion of what Paul “might have said.” You feel like you’re
reading what God said. That is not an accident—it is the fruit of standing in the line of
preservation, not speculation.

7. The Practical Absurdity of “Originals Only”

Let’s bring it down to street level. Imagine a pastor standing before his congregation and
saying, “l believe the Bible is the inspired Word of God—in the originals only.” What does
that mean for the people in the pews? It means they don’t have the Word of God. It means
every verse they read might be questionable. It means faith is suspended on a manuscript
that doesn’t exist.

That’s not Christianity—that’s nonsense. The apostles didn’t preach with disclaimers. The
prophets didn’t say, “Thus saith the Lord—in the originals.” God’s people need a real Bible
in their real language, not an academic ghost.

8. Theological Consequences of “Originals Only”
This myth has devastating consequences:

e ltundermines confidence in Scripture. If only the originals were inspired, then
nothing in your hands is.

o It elevates scholars over Scripture. The man with the degree becomes the final
authority, not the Book.

¢ It fuels doctrinal compromise. If verses are uncertain, doctrines become
negotiable.

e Itreplaces faith with doubt. Instead of standing on “It is written,” you are left with
“We think it once was written.”

This is not how God desighed His Word. The Bible is meant to be sure, sharp, and settled—
not a maybe, not a guess, not a moving target.

9. What Jesus and the Apostles Actually Did

Jesus never held up the “originals.” He held up the Scriptures in His day—the copies—and
declared, “Itis written.” Paul wrote to Timothy about the Scriptures he had known from a



child (2 Timothy 3:15). Were those the autographs? No—they were copies. Yet Paul called
them Scripture and said they were given by inspiration of God (v. 16).

If God could call copies “inspired Scripture” in Paul’s day, then why should we believe only
the long-lost originals were inspired? The Bible itself destroys that myth.

10. My Appeal to You

Beloved, don’t be deceived by the academic shell game of “originals only.” It’s a faith-
destroying trap. It leaves you with no Bible, no authority, and no certainty. But God has not
left us orphans. He has preserved His words, and in English, He has given them in the King
James Bible.

You don’t need the originals. You don’t need the scholars. You don’t need the shifting sands
of reconstructed texts. You need the Book God actually gave you. Trust it. Believe it. Stand
on it. When the devil whispers, “Yea, hath God said?” you can hold up your KJV and answer,
“Yes, He has.”

Conclusion: From Myth to Reality

The “originals only” claim is a myth—a convenient way to rob Christians of confidence in
their Bible. It pushes inspiration into the past and leaves the present empty. But the reality
is this: God’s promises of preservation are true. His words endure. His people have always
had them.

The King James Bible is not a museum piece—it is the living Word of God in English. It is
what believers actually read, what preachers actually preach, what missionaries actually
carry. Itis not a lost original—it is a present authority.

So the choice is clear: cling to the myth of unavailable autographs, or rest in the reality of
God'’s preserved Bible. As for me and my house, we will stand on the Book God has placed
in our hands.



7 of 40: Why The KJV is The Word of God — The Two Families of Manuscripts

Byzantine/Textus Receptus vs. Alexandrian/Critical

Introduction: A Tale of Two Streams

Every Bible in existence today comes from one of two families of manuscripts. On the
surface, both claim to represent the Word of God. But dig deeper, and you will find they are
as different as light and darkness, faith and doubt, Antioch and Alexandria.

The King James Bible stands on the family of manuscripts known as the Byzantine Text,
sometimes called the Majority Text, because it represents the overwhelming majority of
manuscripts preserved by Bible-believing Christians. From this stream came the Textus
Receptus (“the Received Text”), the foundation of the Reformation Bibles and the
Authorized Version of 1611.

The modern versions—NIV, ESV, NASB, NLT, CSB, and the rest—stand on a different family:
the Alexandrian Text, sometimes called the Critical Text. These manuscripts are fewer,
older in physical age, but corrupted, contradictory, and born out of a philosophy that
questioned God’s promises of preservation.

This essay will trace these two families: their origins, their character, their fruit, and why
only one of them carries the authority of God’s preserved Word.

1. The Biblical Pattern: Two Lines in Conflict

From Genesis onward, God draws lines of separation. Cain versus Abel. Isaac versus
Ishmael. Jacob versus Esau. David versus Saul. True prophets versus false prophets. Every
generation faces a choice between two voices, two authorities, two streams.

The same is true of Bible manuscripts. God has His preserved line, and the devil has his
counterfeit. You can trace both lines through history, and they end up in different places:
one in revival, the other in ruin.

2. The Byzantine/Textus Receptus Line
A. Geography: Antioch, the City of Christians

Acts 11:26 tells us that the disciples were first called Christians in Antioch. Antioch
became a hub of gospel preaching, missionary work, and faithful preservation of Scripture.



Believers there copied and spread the Scriptures, producing the line of manuscripts we call
the Byzantine family.

B. Abundance: The Majority Witness

Over 5,000 Greek manuscripts exist, and the overwhelming majority agree with the
Byzantine text. That’s why it’s called the Majority Text. These were the Scriptures used by
Bible-believing churches for centuries, the text preached, memorized, and passed down.

C. Fruit: Reformation and Revival

The Textus Receptus, drawn from the Byzantine manuscripts, became the foundation of
Luther’s German Bible, Tyndale’s English Bible, the Geneva Bible, and ultimately the King
James Bible. From this line came the preaching that shook Europe, the revivals that spread
across continents, and the missionary movements that carried the gospel worldwide.

The fruit testifies: where the Byzantine text is, God’s Spirit works in power.

3. The Alexandrian/Critical Line
A. Geography: Alexandria, Egypt

From Genesis to Revelation, Egypt is a type of the world, of bondage, of corruption. And itis
no accident that one stream of manuscripts comes from Alexandria. Here, Origen and
others treated the Scriptures as pliable clay, cutting, changing, and spiritualizing at will.

B. Scarcity: A Minority Witness

The Alexandrian manuscripts—chiefly Vaticanus and Sinaiticus—are few in number. They
often disagree with each other thousands of times. They omit verses, truncate passages,
and weaken doctrines. Yet modern scholarship elevates them as “oldest and best.”

C. Fruit: Doubt and Division

The fruit of the Alexandrian line is not revival but rationalism. It fed the Roman Catholic
system, ecumenical compromise, and modern textual criticism. From this line come the
modern versions that confuse believers, weaken doctrine, and multiply doubt.

4. The Clash of Philosophies

The two families are not just two piles of manuscripts—they represent two philosophies of
Scripture.



e Byzantine/Textus Receptus: God promised to preserve His words. His people
believed that promise. They copied and recopied faithfully, and God blessed their
labor.

¢ Alexandrian/Critical: The Bible must be treated like any other ancient text.
Preservation is a myth. Scholars must sift through variants and decide which
reading they prefer.

One philosophy rests on faith in God’s promises. The other rests on human reason. One
exalts the Word. The other exalts the scholar.

5. The Critical Text: Always Changing

Modern Bibles are based on the Critical Text, which is constantly shifting. The Nestle-Aland
Greek New Testament is now in its 28th edition. Each edition differs from the last. That
means that every time you pick up a modern version, you’re holding a text that its own
editors admit is provisional and temporary.

Contrast that with the Textus Receptus. It is settled, stable, and preserved. God’s Word is
not a moving target. It is fixed forever in heaven and faithfully preserved on earth.

6. Key Doctrinal Differences

The two families of manuscripts are not identical. The Alexandrian line omits or weakens
dozens of key verses:

e Acts 8:37, which clearly states salvation by faith, is missing.

e 1John5:7, the clearest Trinitarian verse, is omitted.

e Colossians 1:14 removes “through his blood.”

¢ 1Timothy 3:16 changes “God was manifest in the flesh” to “He appeared in a body.”

These are not minor differences. They strike at the heart of doctrine: salvation, the Trinity,
the deity of Christ, and the blood atonement.

7. The Witness of History



History bears out the difference. The church fathers quoted the Byzantine readings far more
often than Alexandrian ones. Believers carried the Byzantine text across Europe and Asia. It
was the Bible of the Greek-speaking church for centuries.

The Alexandrian manuscripts, by contrast, lay unused for centuries. They were preserved
not by churches but by institutions that doubted or distorted the faith. Their survival is due
to neglect, not use. A Bible that sits on a shelf is not a preserved Bible. A Bible that lives in
the hearts and hands of God’s people is.

8. The Spiritual Battle

Behind the manuscript debate lies a spiritual battle. Satan has always sought to question,
twist, or subtract from God’s Word. He did it in Eden. He did it in the wilderness with Christ.
And he does it today with the Alexandrian line.

The Byzantine line, flowing through Antioch, represents God’s faithfulness to preserve His
Word. The Alexandrian line, flowing through Egypt, represents the devil’s attempt to
corrupt. The choice between the two families is not neutral—it is a choice between faith
and doubt, between preservation and corruption, between God’s promises and man’s
pride.

9. Why the King James Bible Is Different

The King James Bible is built on the right family. Its Old Testament is rooted in the Masoretic
Hebrew text, preserved by Jewish scribes. Its New Testament comes from the Textus
Receptus, based on the Byzantine manuscripts. Its translators worked from faith in
preservation, not doubt in speculation.

Modern versions, built on the Alexandrian line, inherit its flaws. They omit, they weaken,
they contradict. That’s why they never sound like the voice of a Shepherd. They sound like
the voice of a committee.

10. My Appeal to You

Beloved, don’t be fooled by the scholars who say, “The oldest manuscripts are best.” Age
does not equal purity. Scarcity does not equal superiority. What matters is preservation.
God promised to preserve His words, and He did so in the Byzantine family of manuscripts,
culminating in the King James Bible.



When you stand on the KJV, you stand in the line of faith, preservation, and revival. When
you pick up a modern version, you stand in the line of doubt, corruption, and compromise.

Two families. Two philosophies. Two destinies. Choose wisely.

Conclusion: The Two Roads

At the end of the day, the manuscript debate boils down to two roads. One leads back to
Antioch, to the believers who treasured God’s Word, to the revivals that shook nations, to
the Bible that built the English-speaking world. The other leads back to Alexandria, to
scholars who doubted, to manuscripts that contradict, to versions that weaken.

The King James Bible belongs to the preserved family. The modern versions belong to the
corrupted family.

So, when someone asks you why you’re King James Only, you can answer: because it
stands in the right family. Because it comes from the manuscripts God’s people always
used. Because it carries the authority of the preserved Word of God.

That is not arrogance—it is faith. And faith always chooses the line God has blessed.

8 of 40: Why The KJV is The Word of God — The Mythological LXX Problem

How Septuagint Claims Get Used to Unsettle Faith

Introduction: The Scholar’s Trump Card

One of the most common tools used to shake Christians’ confidence in their Bible is a
phrase whispered with an air of authority: “The Septuagint.” The idea goes something like
this: centuries before Christ, a group of Jewish scholars translated the Hebrew Old
Testament into Greek in Alexandria, Egypt. This supposed translation, called the
Septuagint (often abbreviated LXX), became the Bible of Jesus and the apostles.

That sounds impressive. It sounds ancient. And it sounds like it undermines the King James
Bible. After all, if Jesus used the Septuagint, then surely the “oldest” manuscripts from
Alexandria are reliable, and modern versions that follow them must be legitimate.



But there’s just one problem: the story of the Septuagint as popularly told is a myth. It’s a
scholarly legend that has been repeated so often people take it as fact. And worse, it’s used
as a wedge to make Christians doubt the Bible in their hands.

This essay exposes the mythological LXX, shows how its claims are used to unsettle faith,
and explains why the King James Bible stands secure regardless of what scholars say about
“the Septuagint.”

1. What the Septuagint Is Supposed to Be

The legend of the Septuagint claims that around 250 B.C., seventy (or seventy-two) Jewish
scholars in Alexandria translated the Hebrew Old Testament into Greek for the library of
Ptolemy Il. This translation, supposedly called the Septuagint (LXX, meaning seventy),
became widely used in the Greek-speaking world.

Later, when the New Testament quotes the Old, it sometimes sounds closer to the LXX than
the Hebrew text. Therefore, scholars argue, Jesus and the apostles relied on the
Septuagint. This claim is then used to justify using Alexandrian manuscripts and modern
versions that line up with them.

On paper, that sounds convincing. But the evidence falls apart under scrutiny.

2. The Historical Problems with the LXX Story
A. The Letter of Aristeas: A Legend, Not History

The main source for the LXX story is a document called the Letter of Aristeas. But historians
admit this letter is filled with legend, exaggeration, and contradictions. It describes
seventy-two translators working in isolation yet producing identical translations—a miracle
without evidence. Most scholars today admit the letter is propaganda, not history.

B. No Evidence of a Full Old Testament Translation Before Christ

There is no proof that the entire Old Testament was ever translated into Greek before
Christ. At best, a portion of the Pentateuch may have been rendered into Greek for political
or cultural purposes. But the sweeping claim that Jesus and the apostles used a complete
Greek Old Testament centuries before A.D. 1 is unproven.

C. The Manuscripts Don’t Match



What we call the “Septuagint” today is not one uniform text but a patchwork of Greek
translations, revisions, and recensions from centuries after Christ. Origen, Aquila,
Symmachus, and Theodotion all produced Greek versions of the Old Testament in the
second and third centuries A.D. What modern scholars label as the Septuagint often
includes these later works, not some pristine B.C. translation.

In other words, the LXX as we know it is not the book Jesus held. It’s a collection of texts
cobbled together long after His ministry.

3. Why the Myth Matters

So why do scholars cling to the Septuagint story? Because it gives them cover to attack the
Hebrew Masoretic Text and the authority of the King James Bible.

Here’s how it works:
1. Claim Jesus used the Septuagint.
2. Point out differences between the Septuagint and the Hebrew Bible.

3. Conclude that Scripture is fluid, that no single text is final, and that scholars must
decide which reading is best.

4. Use thisto justify modern versions that depart from the Hebrew Masoretic Text in
the Old Testament.

In short, the LXX myth becomes a battering ram against the doctrine of preservation. If
Jesus used a Greek translation instead of the Hebrew, then the Hebrew text doesn’t matter,
and neither does preservation. But that conclusion is built on sand.

4. What Jesus and the Apostles Actually Used

When Jesus quoted Scripture, He said, “It is written.” He didn’t appeal to Alexandria. He
didn’t appeal to “the oldest manuscripts.” He quoted the Scriptures as preserved by God’s
people. The apostles did the same.

Sometimes their quotations align word-for-word with the Hebrew text. Other times they are
paraphrased, summarized, or Spirit-led adaptations. But that does not prove they were
reading from an Alexandrian translation. It proves that the Holy Spirit who inspired the Old
Testament also inspired the New Testament authors to apply and adapt those words as He
willed.



The authority was never the Septuagint. The authority was the Word of God, preserved in
the Hebrew and affirmed by the Spirit.

5. The Alexandrian Connection

Notice where the LXX story is rooted: Alexandria, Egypt. The same Alexandria that
produced Origen’s allegories, Philo’s philosophy, and manuscripts that tampered with the
text. The same Alexandria that birthed Vaticanus and Sinaiticus, the darlings of modern
textual critics.

When someone waves the Septuagint in your face, remember the geography. Egypt in
Scripture is never the place of blessing. God called His Son out of Egypt (Matthew 2:15). He
called His people out of Egypt (Exodus 20:2). Egypt is bondage, corruption, and
worldliness. It is no surprise that the mythological Septuagint becomes a tool to undermine
faith.

6. The Real-World Problem for Believers

Let’s make this plain. When a pastor or professor says, “Well, in the Septuagint it reads
differently,” what happens to the people in the pews? Doubt. Confusion. A sense that the
Bible they hold is incomplete or incorrect.

That is the practical fruit of the LXX myth. Instead of strengthening faith, it unsettlesit.
Instead of anchoring believers in a final authority, it hands authority to the scholar who
appeals to an unverifiable Greek translation.

God is not the author of confusion. He gave His Word to be read, believed, and obeyed—
not to be constantly second-guessed by appeals to a phantom translation.

7. The King James Bible and the Hebrew Text

The King James Bible is built on the Hebrew Masoretic Text for the Old Testament. That text
was preserved, copied, and transmitted by the Jewish scribes who took their responsibility
with utmost seriousness.

Yes, some scholars sneer at the Masoretic Text and exalt the Septuagint. But the fruit of the
Masoretic Text is clear. It was the Bible of the synagogue, the Bible preserved by God’s
covenant people, the Bible that aligns with the promises of preservation.



The KJV translators trusted that preserved Hebrew text, not the shifting sands of
Alexandrian Greek translations. And the result is a Bible that gives us confidence, not
confusion.

8. How to Answer the Septuagint Objection

When someone tells you Jesus used the Septuagint, you can answer simply:
e There’s no evidence He did.
o The Septuagint as we know it today didn’t exist in His day.

e The apostles quoted Scripture under inspiration, not dependence on a Greek
translation.

o The Septuagint claim is often used as a smokescreen to attack the Hebrew text and
the authority of the KJV.

You don’t need to master all the scholarly details. Just remember: God promised
preservation, not in Egypt, but in His Word kept by His people. The King James Bible rests
on that promise.

9. The Spiritual Issue Beneath the Scholarship

At its core, the LXX debate is not about ancient manuscripts—it’s about authority. Will you
trust the preserved Hebrew text underlying the KJV, or will you trust the shifting claims of
scholars appealing to an Alexandrian myth?

The devil’s tactic has always been the same: “Yea, hath God said?” The Septuagint myth is
just one more version of that old lie. It casts doubt on what God said, where He said it, and
how He preserved it.

Faith answers: “Yes, God hath said—and here itis in my Bible.”

10. My Appeal to You

Beloved, don’t let the mythological Septuagint shake your faith. It’s a scholarly legend,
propped up to undermine confidence in the preserved text. Your King James Bible does not
rest on the sands of Egypt but on the rock of God’s promises.



When critics appeal to the LXX, remember the fruit. The claim unsettles faith. The King
James Bible strengthens it. Which tree will you eat from? Which stream will you drink from?
The choice is clear.

Conclusion: Standing Above the Myths

The Septuagint story may impress scholars, but it doesn’t feed souls. It doesn’t save
sinners. It doesn’t spark revivals. The King James Bible does all of that and more.

The LXX myth is just one more attempt to unsettle faith. But faith doesn’t rest on myths.
Faith rests on God’s promises, fulfilled in His preserved Word. And in English, that
preserved Word is the King James Bible.

So don’t be shaken by Egypt’s ghost stories. Stand on the Book God gave you. The Bible in
your hand is not unsettled, uncertain, or unfinished. It is the preserved Word of the living
God, and it will stand forever.

9 of 40: Why The KJV is The Word of God — Westcott & Hort Revisited

Methods, Assumptions, and Downstream Effects

Introduction: Two Men Who Changed the Bible World

Most Christians in the pew have never heard the names Brooke Foss Westcott and Fenton
John Anthony Hort. Yet these two men, working quietly in the 19th century, reshaped the
foundation of modern Bible versions. Their theories, assumptions, and methods of textual
criticism dethroned the Textus Receptus and replaced it with a new standard: the Critical
Text, built largely on two Alexandrian manuscripts, Vaticanus and Sinaiticus.

Westcott and Hort’s influence continues to this day. Every modern translation that departs
from the King James Bible does so because of their work. If you trace the tree of modern
versions, the roots sink down into the soil of Westcott and Hort.

This essay revisits these two men: who they were, how they worked, what they assumed,
and what downstream effects their methods have had on the church.



1. The Men Behind the Method
A. Brooke Foss Westcott

Westcott (1825-1901) was a Cambridge scholar, Anglican clergyman, and later bishop. He
was known for his literary skills, his commentary work, and his role in various church
projects. But more importantly, he carried a fascination with textual criticism and a
suspicion of the Textus Receptus.

B. Fenton John Anthony Hort

Hort (1828-1892) was Westcott’s colleague, a scholar of Greek, and a man with strong
opinions about the Bible. Hort had little regard for the Received Text, calling it “villainous”
and “perverse.” He believed the true New Testament text was hidden in Vaticanus and
Sinaiticus, Alexandrian manuscripts neglected by most of church history.

C. Their Friendship and Agenda

Westcott and Hort worked closely together, corresponding for years, sharing their doubts
about the Textus Receptus and their plans to replace it. When the English Revised Version
was commissioned in the late 1800s, they saw their opportunity. They supplied the textual
theory that would steer the committee away from the KJV’s textual base and toward their
new creation.

2. Their Methods
A. Preference for Vaticanus and Sinaiticus

Westcott and Hort built their text on two manuscripts: Codex Vaticanus (keptin the
Vatican library) and Codex Sinaiticus (discovered in a monastery in the 19th century). They
considered these “oldest and best,” despite the fact that they disagree with each other
thousands of times and contradict the majority of manuscripts.

Their method was simple: when Vaticanus and Sinaiticus agreed, they assumed that
reading was original, even if 95% of manuscripts said otherwise. Majority was irrelevant—
age and Alexandrian pedigree trumped all.

B. Genealogical Theory

Hort developed what he called the “genealogical method,” claiming that most manuscripts
were descended from a few corrupt ancestors. Therefore, sheer numbers didn’t matter—
quality did. But the “quality” he assumed was in the Alexandrian line, despite its corruption
and omissions.



C. Dismissing the Textus Receptus

The Textus Receptus, which had served as the foundation for the Reformation Bibles and
the KJV, was brushed aside. Westcott and Hort treated it as a late, corrupted text, filled with
errors. In their mind, only their new Greek text could recover the “true” New Testament.

3. Their Assumptions
A. The Oldest Manuscripts Are Best

Westcott and Hort assumed that older manuscripts are closer to the original. This sounds
logical at first, but it ignores how corruption works. A manuscript can be older because it
was less used—set aside by believers who rejected it. Meanwhile, faithful manuscripts,
heavily used, wore out and were recopied. Age does not equal purity.

B. The Majority Is Corrupted

They assumed that the majority of manuscripts (the Byzantine line) were all descended
from a corrupted ancestor. But there is no evidence of this mythical corruption. It’s an
assumption made to explain away the fact that thousands of manuscripts disagree with
their pet texts.

C. Scholarship Over Preservation

Most dangerously, they assumed that God did not preserve His Word through the believing
church but left it to scholars to reconstruct. This undermines every promise of preservation
in Scripture and places the final authority not in the Bible but in the scholar’s pen.

4. The Downstream Effects
A. The English Revised Version

Westcott and Hort’s Greek text became the basis of the English Revised Version of 1881,
the first major departure from the King James Bible. The ERV introduced doubt, footnotes,
and changes that weakened doctrine.

B. The Nestle-Aland and UBS Texts

Later critical editions—Nestle-Aland, United Bible Societies—followed the path Westcott
and Hort blazed. Though refined and revised, they remain built on the same Alexandrian
foundation. Every modern translation since then—RSV, NIV, ESV, NASB—owes its existence
to Westcott and Hort.



C. The Multiplication of Versions

By replacing the Received Text with the Critical Text, Westcott and Hort opened the
floodgates. Today, we have dozens of competing versions, none final, all provisional. The
unity of the English-speaking church around one Bible has been shattered.

D. Doctrinal Erosion

The Critical Text omits or weakens verses on the deity of Christ, the Trinity, the blood
atonement, and salvation by faith. These omissions trickled into modern versions, shaping
theology in subtle but dangerous ways. Doctrinal clarity gave way to doctrinal erosion.

5. The Fruit Test

Jesus said, “By their fruits ye shall know them.” What has been the fruit of Westcott and
Hort’s work?

Division, not unity.

Doubt, not confidence.

Multiplication of versions, not preservation of one.
e Erosion of doctrine, not edification of the saints.

Meanwhile, the fruit of the Textus Receptus and the KJV is clear: revival, missions, holiness,
and power. That contrast speaks louder than any scholarly argument.

6. Answering Common Defenses
“But they were just following the evidence.”

No—they were following their assumptions. They exalted two contradictory manuscripts
over thousands of witnesses because they already distrusted the Textus Receptus.

“But the Critical Text has been refined since Westcott and Hort.”

Yes, but the foundation hasn’t changed. The Nestle-Aland text is still Alexandrian. It still
omits the same key verses. It is still provisional, unstable, and scholar-driven.

“But modern versions make the Bible clearer.”

Clarity without authority is useless. A Bible that reads smoothly but lacks the preserved
words of God is a butter knife where we need a sword.



7.The Real Issue: Authority

At the heart of Westcott and Hort’s legacy is the same issue we’ve traced in every essay so
far: authority. Their methods placed authority in scholars, not Scripture. Their assumptions
made the Bible provisional, not preserved. Their text produced versions that unsettle faith
instead of establishing it.

The King James Bible, rooted in the Textus Receptus, stands as the opposite. It is stable,
preserved, and authoritative. It doesn’t need scholars to reconstruct it every few decades.
It has stood the test of time for over 400 years.

8. My Appeal to You

Beloved, don’t be intimidated by the names Westcott and Hort. They were men, not
apostles. They were scholars, not prophets. They left behind a trail of doubt and division.
Don’t let their theories shake your faith in the Book God has preserved.

When someone tells you modern versions are based on “better manuscripts,” remember:
those “better manuscripts” were exalted by Westcott and Hort, men who dismissed the
Received Text and enthroned Alexandrian corruption.

Stand where God’s people have always stood: on the preserved text, the King James Bible.

Conclusion: The Lasting Shadow of Westcott and Hort

Westcott and Hort may be long dead, but their shadow looms over every modern Bible
version. Their methods, assumptions, and critical text form the foundation of a century and
a half of confusion.

But we don’t have to live in that shadow. We can step into the light of God’s promises,
fulfilled in the preserved words of Scripture. We don’t need the shifting sands of critical
editions—we need the Rock of the Word of God.

The King James Bible stands because it was built on the right foundation. Westcott and
Hort’s legacy crumbles because it was built on doubt. The choice is yours: stand with the
Book God has blessed, or chase the endless revisions of men.

As for me and my house, we will stand with the King James Bible.
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When the “Critical Text” Quietly Backtracks Toward KJV Readings

Introduction: The Quiet Confession

For more than a century, modern textual critics have mocked the King James Bible. They
sneered at the Textus Receptus, ridiculed the Byzantine tradition, and assured the church
that the “oldest and best” Alexandrian manuscripts gave us a superior text. They replaced
the KJV’s foundation with the Nestle-Aland/UBS “critical text” and told us to get with the
program.

But here’s the irony: the longer this critical text has been in circulation, the more its editors
keep sneaking back toward the King James readings they once despised. Quietly, without
public fanfare, they keep revising, retracting, and retreating. Each new edition confesses,
without saying it out loud: the King James Bible was right all along.

This essay exposes that quiet backtracking, shows how the Nestle/UBS text has shifted
toward KJV readings, and explains what it reveals about God’s hand in preserving His Word.

1. What the Nestle/UBS Text Is
A. The Nestle-Aland Editions

In 1898, Eberhard Nestle produced the first edition of his Greek New Testament. He
compared the texts of Westcott & Hort, Tischendorf, and Weymouth, choosing whichever
two agreed. Later, his son Erwin and then Kurt Aland continued the work. Over time, the
Nestle-Aland text became the standard critical edition of the Greek New Testament, now in
its 28th edition.

B. The United Bible Societies (UBS) Editions

Alongside Nestle-Aland, the United Bible Societies produced their own Greek New
Testament, aimed at translators. Though formatted differently, it is essentially the same
text. Together, the Nestle-Aland and UBS editions dominate modern Bible translation.

C.The Claim

These texts claim to reconstruct the “earliest attainable” form of the New Testament,
based largely on Alexandrian manuscripts like Vaticanus and Sinaiticus. They insist the
King James Bible’s foundation (the Textus Receptus) is late, corrupted, and unreliable.



But the revisions tell another story.

2. The Revision Game

Since 1898, the Nestle-Aland text has been revised repeatedly. Every new edition boasts
improvements based on “advances in scholarship.” But if you look closely, you notice a
pattern: many changes quietly restore readings found in the King James Bible.

This is the scholar’s dirty little secret. They’ve spent a century undermining the KJV, only to
circle back and adopt its readings piece by piece. They will never admit it openly, but their
revisions testify to the accuracy of the King James Bible’s textual foundation.

3. Examples of Backtracking Toward KJV Readings
A. Revelation 22:19

Older critical texts read “tree of life” instead of “book of life.” Modern Nestle/UBS editions
increasingly concede that “book of life” has strong support—exactly what the KJV has
always read.

B. Luke 24:51

Some critical editions once omitted the phrase “and was carried up into heaven.” Later
revisions restored it. The King James never wavered.

C.1Timothy 3:16

The KJV reads “God was manifest in the flesh.” The critical text long read “He who was
manifest in the flesh.” But over time, scholarship has admitted that the evidence for “God”
is much stronger than critics once allowed. Quietly, footnotes and apparatuses begin to
lean back toward the KJV reading.

D. Mark 16:9-20

For decades, critics said these verses didn’t belong. Yet modern translations still print
them, often with disclaimers. Why? Because the evidence is overwhelming, the church has
always accepted them, and to cut them out would cause uproar. Once again, the King
James had it right.

E. John 7:53-8:11 (The Woman Taken in Adultery)



Another passage the critical text tried to erase. Yet modern editors continue to print it,
hedging with brackets and footnotes. Why? Because the church refuses to let go of what it
has always known to be Scripture.

4. What This Reveals About Critical Scholarship
A. The Myth of Certainty

Critics love to accuse King James believers of blind certainty. But notice who is always
changing their text—it isn’t us. It’s the scholars. Each new Nestle/UBS edition admits that
the previous one was wrong. Certainty belongs to the King James Bible; uncertainty
belongs to the critics.

B. The Arrogance of Reconstruction

The revision cycle exposes the arrogance of thinking fallen men can “reconstruct” the
Bible. If the “science of textual criticism” were reliable, it wouldn’t need to be rewritten
every few years. The endless revisions prove that man’s wisdom is foolishness.

C. The Silent Confession of KJV Superiority

Every time the critical text backtracks toward a KJV reading, it’s a confession. They won’t
say it outright, but they are acknowledging that the Bible in your lap was right while they
were wrong.

5. The Fruit of the Critical Text

While the Nestle/UBS text shifts and backtracks, what fruit has it borne? Division,
confusion, and doubt. Modern versions multiply, each one different. Doctrines are blurred.
Christians are left wondering what belongs in their Bible.

Contrast that with the fruit of the King James Bible: unity, revival, evangelism, missions,
preaching power. The contrast could not be clearer.

6. Why They Can’t Admit It

If the editors of Nestle/UBS admitted openly that the KJV’s readings were correct, they
would destroy their entire enterprise. The cottage industry of textual criticism thrives on
constant revision, endless apparatuses, and the sale of new editions. Admitting that God



already preserved His Word in the KJV would put them out of business. So they keep
circling back quietly, never saying aloud what their revisions confess.

7. The Preservation of God’s Word

Here’s the real lesson: God preserves His Word in spite of man’s meddling. While scholars
scribble, revise, and debate, the preserved Bible continues unchanged. The King James
Bible has stood for over 400 years, never needing revision, never being corrected by shifting
theories.

The Nestle/UBS text, by contrast, has been revised again and again in barely 120 years.
Which one looks like preservation? Which one looks like confusion? The answer is obvious.

8. My Appeal to You

Beloved, don’t let the smoke and mirrors of critical scholarship shake your faith. When you
hear that “older manuscripts” support this or that reading, remember the long trail of
revisions, contradictions, and retreats. Remember that the same men who mocked the
King James Bible are now quietly adopting its readings.

Stand with the Book God has blessed, not the text man keeps rewriting.

Conclusion: The Backtracking Proves the Point

Nestle and UBS may boast of “scientific progress,” but their revisions betray them. Every
time they restore a KJV reading, they prove that the King James Bible has been right all
along.

The myth of the critical text is unraveling under its own weight. Its endless revisions are a
confession that God’s Word does not need to be reconstructed—it has already been
preserved.

So when you hold your King James Bible, you can stand with confidence. You are not
waiting for the next edition. You are not dependent on the next committee. You are standing
on the preserved Word of God, unchanged, unshaken, and proven by history.

Let the scholars backtrack all they want. We never moved.
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Where Small Changes Tilt Big Doctrines

Introduction: Death by a Thousand Cuts

The devil rarely attacks with one giant blow. His strategy is usually subtle—“Yea, hath God
said?” (Gen. 3:1). He doesn’t erase the Bible in one swoop; he chips away at it with small
changes. Aword here. A phrase there. A footnote in the margin. A “better rendering”
suggested by scholars.

Modern Bible versions follow this pattern. At first glance, the changes seem minor—one
word replaced, a verse omitted, a phrase shortened. But when you track these changes
across entire doctrines, the damage is devastating. Little by little, the foundations of the
faith are weakened.

This essay exposes the doctrinal damage in modern versions, showing how small
alterations tilt big doctrines. We’ll look at key examples, analyze the doctrines affected,
and see why the King James Bible’s precision is essential for preserving truth.

1. The Blood of Christ

A. Colossians 1:14
e KIJV: “In whom we have redemption through his blood, even the forgiveness of sins.”
e NIV/ESV: “In whom we have redemption, the forgiveness of sins.”

One small phrase—“through his blood”—is deleted. But that phrase is the very heart of
redemption! Without the blood, there is no forgiveness (Hebrews 9:22). Modern versions
turn redemption into a vague concept, detached from the blood atonement of Christ.

B. Hebrews 9:12

e KJV: “By his own blood he entered in once into the holy place, having obtained
eternal redemption for us.”

¢ NIV: “He entered the Most Holy Place once for all by his own blood, thus obtaining
eternal redemption.”

Here the NIV shifts the nuance—Christ didn’t just enter by His blood, He offered His blood.
The precision matters. Modern versions blur the sacrificial act into a metaphor.



The blood of Christ is central, yet modern versions consistently weaken it.

2. The Deity of Christ

A.1Timothy 3:16
o KJV: “God was manifestin the flesh.”
e NIV/ESV: “He appeared in a body.”

The KJV leaves no doubt: Jesus is God manifest in the flesh. Modern versions reduce this to
avague “he.” Who is “he”? An angel? A prophet? The power of the statement is gutted.

B.John 1:18

e KIJV: “The only begotten Son, which is in the bosom of the Father, he hath declared

»

him.

e NIV/ESV: “The one and only Son, who is himself God...” (NIV 2011) or “the only God,
who is at the Father’s side.”

Here modern versions inject confusion, replacing “Son” with “God.” This breaks the eternal
relationship between Father and Son, a cornerstone of Trinitarian doctrine.

C.Acts 3:13

o KIJV: “The God of Abraham, and of Isaac, and of Jacob, the God of our fathers, hath
glorified his Son Jesus.”

e NIV: “..has glorified his servant Jesus.”

“Son” becomes “servant,” reducing Christ’s divine identity to a role. Doctrine tilts again.

3. Eternal Security
A. Mark 16:9-20

Modern critics claim these verses are not authentic. Yet they contain the Great
Commission in Mark, resurrection appearances, and promises of God’s power. Remove
them, and you weaken assurance of Christ’s authority and the believer’s mission.

B. John 6:47

o KJV: “He that believeth on me hath everlasting life.”



o NIV/ESV: “The one who believes has eternal life.”

The words “on me” are dropped. Faith in Christ is reduced to generic belief. Eternal security
is undermined by vague faith.

4. The Trinity
A.1John5:7

o KIJV: “Forthere are three that bear record in heaven, the Father, the Word, and the
Holy Ghost: and these three are one.”

e NIV/ESV: Entirely omitted or relegated to a footnote.

This verse is the clearest, most explicit statement of the Trinity in Scripture. Modern
versions erase it. Critics say the doctrine of the Trinity still survives elsewhere, but why
erase its strongest withess? Because the Alexandrian text didn’t preserve it.

The result: the most powerful weapon against anti-Trinitarian heresies is removed from the
believer’s arsenal.

5. Salvation by Faith
A. Acts 8:37

o KIJV: “And Philip said, If thou believest with all thine heart, thou mayest. And he
answered and said, | believe that Jesus Christ is the Son of God.”

¢ NIV/ESV: Verse entirely omitted.

This verse shows that baptism follows a confession of faith. Without it, baptism appears as
a ritual without requirement of faith. The door is opened to sacramentalism and baptismal
regeneration.

B. Romans 11:6
o KIV: “..ifbygrace, then is it no more of works: otherwise grace is no more grace.”

e NIV/ESV: The second half is cut off: “And if by grace, then it cannot be based on
works; if it were, grace would no longer be grace.”

The powerful repetition and absolute contrast are blunted. Works and grace blur.



6. The Reality of Hell

A. Mark 9:44, 46
e KIV: “Where their worm dieth not, and the fire is not quenched.”
¢ NIV/ESV: Entirely removed.

These verses repeat the terror of hell’s unending torment. Modern versions delete them as
“redundant.” But Christ repeated them for emphasis. Remove them, and the doctrine of
eternal punishment softens.

B. Luke 16:23
o KIV: “And in hell he lift up his eyes, being in torments...”
o NIV/ESV: Replace “hell” with “Hades.”

The plain word “hell” is swapped for a Greek transliteration that obscures meaning. The
doctrine of eternal damnation is softened into academic language.

7. The Virgin Birth
A. Luke 2:33

o KIJV: “And Joseph and his mother marvelled at those things which were spoken of

»

him.
o NIV/ESV: “The child’s father and mother marveled...”

By calling Joseph the father, modern versions cast doubt on the virgin birth. It may seem
small, but it strikes at the incarnation itself.

8. The Authority of Christ

A. Matthew 9:13
e KIJV: “l am not come to call the righteous, but sinners to repentance.”
e NIV/ESV: “..but sinners.” (repentance omitted)

Repentance is a core requirement of the gospel. Remove it, and Christ’s call to conversion
is reduced to a vague invitation.

B. John 9:35



o KIJV: “Dost thou believe on the Son of God?”
e NIV/ESV: “Do you believe in the Son of Man?”

“Son of God” emphasizes deity and salvation. “Son of Man” emphasizes humanity. Both are
true titles, but this context is about saving faith—changing it shifts the doctrine of
salvation’s object.

9. The Sufficiency of Scripture

Modern versions often tuck away passages in footnotes, signaling uncertainty: “The
earliest manuscripts do not contain this verse.” That phrase alone undermines confidence.
It suggests the Bible is fluid, incomplete, and provisional. Instead of “Thus saith the Lord,”
believers are left with “maybe.”

This tilts the doctrine of Scripture itself. Instead of being pure, preserved, and final, it
becomes a patchwork of probabilities.

10. The Fruit Test: Weakening the Church
Doctrine shapes life. And when doctrine is weakened, so is the church.
¢ Downplay the blood, and preaching loses its power.
e Blurthe deity of Christ, and worship becomes shallow.
¢ Omitrepentance, and evangelism becomes easy-believism.
¢ Question hell, and holiness fades.
¢ Remove assurance, and believers live in fear.

Look around: churches that embraced modern versions are not marked by revival but by
compromise. The fruit testifies: small changes tilt big doctrines, and big doctrines shape
the soul of the church.

11. Why the King James Bible Preserves Doctrine

The King James Bible doesn’t hedge, omit, or weaken. Its textual base (the Masoretic
Hebrew and the Textus Receptus Greek) preserves the full witness of God’s Word. Its



translators approached Scripture with reverence, not suspicion. Its language preserves
doctrinal precision.

Every doctrine—blood atonement, deity of Christ, Trinity, virgin birth, eternal security,
eternal punishment, salvation by grace—is intact, strong, and clear. That’s why the KJV has
fueled revivals, missions, and preaching power for over 400 years.

12. My Appeal to You

Beloved, don’t let anyone tell you the differences don’t matter. They do. Small changes tilt
big doctrines. Modern versions chip away at the foundations until only shadows remain.

But the King James Bible stands as a fortress. It hasn’t moved. It hasn’t shifted. It preserves
every doctrine in its fullness. Trust it. Read it. Preach it. Defend it.

When critics say, “the differences are minor,” remember: the devil only needed one word—
“not”—to plunge mankind into sin. One word can change eternity.

Conclusion: Hold Fast the Form of Sound Words

Paul wrote: “Hold fast the form of sound words” (2 Tim. 1:13). That’s exactly what the King
James Bible gives us—sound words, pure words, preserved words. Modern versions, with
their omissions and alterations, chip away at sound doctrine.

The choice is clear. Stand with the Book that guards every doctrine or drift with the versions
that erode them.

Small changes tilt big doctrines. Big doctrines shape eternal destinies. For the sake of
truth, for the sake of souls, for the sake of Christ’s glory—stand with the King James Bible.

12 of 40: Why The KJV is The Word of God — The Omitted Verses Question

Acts 8:37 and Friends—Why They Matter

Introduction: Missing Verses, Missing Faith



If you’ve ever compared a King James Bible with a modern version like the NIV or ESV,
you’ve noticed something shocking: verses are missing. You’ll be reading along in Matthew,
Mark, Acts, or Romans, and suddenly the numbering skips. Acts 8 jumps from verse 36 to
verse 38. Matthew 18 jumps from 10 to 12. Mark 9 skips right over verses.

Modern scholars brush it off: “Don’t worry, those verses don’t belong. They were added
later. They don’t affect any major doctrine.”

But let me tell you the truth: those verses do matter. They are not random scribal notes.
They are not harmless omissions. They are inspired Scripture, preserved in the King James
Bible, and their removal weakens doctrine, unsettles faith, and hands authority to the
scholars instead of the Book.

This essay will examine the omitted verses, focusing especially on Acts 8:37, and show why
every single one matters.

1. The Case of Acts 8:37
A. The KJV Reading

“And Philip said, If thou believest with all thine heart, thou mayest. And he answered and
said, | believe that Jesus Christ is the Son of God.”

This verse occurs right in the middle of the story of the Ethiopian eunuch’s conversion.
Without it, the eunuch simply asks about baptism and then gets baptized—no confession
of faith required. With it, the passage shows clearly that baptism follows belief.

B. Modern Versions

Inthe NIV and ESV, verse 37 is gone. The numbering jumps from 36 to 38, sometimes with a
footnote: “Some manuscripts include...” But the body text omits it.

C. Doctrinal Significance

This verse destroys baptismal regeneration. It makes plain that salvation requires faith in
Christ before baptism. Removing it leaves the door wide open for sacramentalism—
salvation by ritual instead of faith. One verse, one omission, and a crucial doctrine tilts.

2. Other Omitted Verses

Acts 8:37 is not alone. Dozens of verses vanish in modern versions. Here are some key
examples.



A. Matthew 17:21
o KIV: “Howbeit this kind goeth not out but by prayer and fasting.”
¢ NIV/ESV: Omitted.

Without it, spiritual warfare is reduced to technique. With it, the necessity of prayer and
fasting is clear.

B. Matthew 18:11
o KJV: “Forthe Son of man is come to save that which was lost.”
e NIV/ESV: Omitted.
This verse declares Christ’s mission of salvation. Why cut it?
C. Mark 9:44, 46
o KJV: “Where their worm dieth not, and the fire is not quenched.”
e NIV/ESV: Both omitted.
Hell’s torment is emphasized by repetition. Remove it, and hell’s seriousness is softened.
D. Mark 11:26

o KIJV: “But if ye do not forgive, neither will your Father which is in heaven forgive your
trespasses.”

e NIV/ESV: Omitted.
The balance of forgiveness is lost.
E. Luke 17:36
o KIJV: “Two men shall be in the field; the one shall be taken, and the other left.”
e NIV/ESV: Omitted.
A rapture verse quietly disappears.
F. Romans 16:24
o KIJV: “The grace of our Lord Jesus Christ be with you all. Amen.”
e NIV/ESV: Omitted.

A blessing of grace erased.



3. The Excuse of the Scholars

Critics justify omissions by appealing to manuscripts. They argue:
e “The oldest manuscripts don’tinclude them.”
¢ “Theywere probably added by later scribes.”
e “Theydon’t change doctrine.”

But these excuses collapse under scrutiny.

A. Oldest Doesn’t Mean Best

Older manuscripts survived often because they weren’t used. Believers wore out faithful
copies. Corrupted texts like Vaticanus sat on shelves, preserved by neglect. Age doesn’t
guarantee authenticity.

B. “Later Additions” Is an Assumption

Who decides they’re later? The scholars. But there’s abundant historical evidence that
these verses were recognized by the church from early on.

C.“No Doctrines Affected” Is a Lie

We’ve already seen doctrines weakened: baptism, prayer, fasting, forgiveness, salvation,
hell. These are not “minor.” They are central.

4. The Pattern of Omission

Look closely, and you see a pattern in what gets omitted:
o Verses emphasizing faith before baptism (Acts 8:37).
¢ Verses emphasizing Christ’s mission to save the lost (Matt. 18:11).
o \Verses emphasizing the severity of hell (Mark 9:44, 46).
¢ Verses emphasizing the necessity of prayer and fasting (Matt. 17:21).
¢ Verses emphasizing grace and forgiveness (Mark 11:26, Rom. 16:24).
e Versestiedto the rapture (Luke 17:36).

The omissions are not random. They consistently downplay or obscure doctrines the devil
would love to erase.



5. The Fruit of Omission
What’s the result of removing verses?

o Confusion: Readers wonder why verses are missing, creating doubt about the
Bible’s integrity.

¢ Weakening: Key doctrines lose clarity, allowing heresy to creep in.

o Skepticism: The authority shifts from the Bible to the footnote. Instead of “Thus
saith the Lord,” you get, “Some manuscripts say...”

This fruit is rotten. It produces a church unsure of its Bible, unwilling to stand firmly, easily
swayed by scholars.

6. The Authority Question

At the core, the omitted verses question is about authority. Do you believe God preserved
His words in the Bible you can hold? Or do you believe scholars must reconstruct Scripture
from scattered fragments, always provisional, always uncertain?

The King James Bible gives you a complete, settled text. Modern versions give you gaps,
brackets, and footnotes. One rests on faith in preservation; the other on doubt.

7. Why the Verses Belong
A. Continuity of Witness

The omitted verses are not isolated. They fit the flow of Scripture, echoing truths taught
elsewhere.

B. Historical Usage

For centuries, these verses were read in churches, preached by pastors, memorized by
children. That is preservation.

C. Doctrinal Consistency

Each verse reinforces doctrines the rest of Scripture affirms. Cutting them doesn’t destroy
the doctrines, but it weakens their clarity and removes inspired repetition.



8. My Appeal to You

Beloved, don’t let anyone tell you the omitted verses don’t matter. They do. Every word of
God matters. Jesus said, “Man shall not live by bread alone, but by every word that
proceedeth out of the mouth of God.” (Matt. 4:4). Which words? Every word. Not most. Not
“the earliest manuscripts.” Every word.

The King James Bible gives you every word. Modern versions chip away, leaving you with
less.

Stand with the Book that has all the verses, not with the versions that erase them.

Conclusion: Every Word Counts

Acts 8:37 and its companions are not trivia—they are Scripture. Removing them is not
harmless; it is heresy in slow motion. The devil doesn’t need to burn Bibles if he can delete
them verse by verse.

The omitted verses question exposes the heart of the battle. Will you trust the preserved
Bible God gave, or the mutilated text scholars promote?

As for me, I’ll stand with the King James Bible—all the verses, all the words, all the truth.

13 of 40: Why The KJV is The Word of God — Psalm 12:7 and Preservation

Addressing Common Objections

Introduction: The Verse at the Center of the Storm

Few verses have sparked as much debate over the preservation of Scripture as Psalm 12:6-
7. For the Bible believer, these verses are crystal clear:

“The words of the LORD are pure words: as silver tried in a furnace of earth, purified seven
times. Thou shalt keep them, O LORD, thou shalt preserve them from this generation for
ever.” (Psalm 12:6-7, KJV)

This passage is one of the strongest promises in the Bible that God Himself—not man, not
scholars, not committees—would preserve His words. Yet, because it is so strong, it has



become the target of endless objections. Critics try to twist, redefine, and retranslate it to
avoid what it plainly teaches.

In this essay, we’ll examine Psalm 12:7 in detail. We’ll look at what it says, why it matters,
and how to answer the common objections critics raise. At the end, you’ll see that this
verse is not a stumbling block—it is a rock-solid anchor for our confidence in the King
James Bible as God’s preserved Word.

1. The Context of Psalm 12

Psalm 12 begins with a cry for help: “Help, LORD; for the godly man ceaseth; for the faithful
fail from among the children of men.” (v. 1). David laments a world filled with vanity, flattery,
and deceit (v. 2-4). In the midst of corruption, God’s people feel surrounded and
overwhelmed.

Then comes God’s promise: “For the oppression of the poor, for the sighing of the needy,
now will | arise, saith the LORD...” (v. 5). And immediately after this, David contrasts man’s
lies with God’s purity: “The words of the LORD are pure words...” (v. 6).

The promise of verse 7 flows naturally: “Thou shalt keep them, O LORD, thou shalt preserve
them from this generation for ever.” God will not let His pure words be lost among the lies of
men.

The context is clear: in a world of corruption, God’s words stand pure, and God Himself
promises to preserve them.

2. What Psalm 12:7 Teaches
Psalm 12:7 makes three doctrinal points about Scripture:

1. God’s Words Are Pure. Verse 6 compares them to silver refined seven times—
absolutely flawless.

2. God Himself Preserves Them. Verse 7 doesn’t leave preservation to chance or
human effort. It is the LORD who keeps them.

3. Preservation Is Forever. The promise extends “from this generation for ever.” It isn’t
temporary, partial, or provisional—it is permanent.



This verse is a cornerstone for the doctrine of preservation. Without it, you could argue that
inspiration was a one-time event in the past. With it, you see that inspiration and
preservation go hand in hand.

3. Common Objection #1: “The Verse Is Talking About People, Not Words”

Critics often claim that the pronouns in verse 7 (“them”) refer not to the words in verse 6,
but to the poor and needy in verse 5. They argue that God is promising to preserve His
people, not His words.

A. Grammatical Answer

The immediate antecedent of “them” is “words” in verse 6, not “poor” in verse 5. Basic
grammar teaches that pronouns normally refer to the closest antecedent. To wrench
“them” back to verse 5 ignores the flow of the passage.

B. Thematic Answer

The theme of Psalm 12 is the contrast between man’s lies and God’s words. Verse 6
explicitly sets up God’s words as pure in contrast to man’s flattery. Verse 7 naturally
follows: God will preserve those words forever.

C. Doctrinal Answer

Even if verse 7 did apply to the poor and needy, it would not exclude the words. The
preservation of God’s people and the preservation of God’s words go hand in hand. In fact,
how does God preserve His people? By giving them His preserved words.

Thus, the objection collapses both grammatically and theologically. The verse is clearly
about words.

4. Common Objection #2: “The Hebrew Doesn’t Support Preservation”

Another tactic is to appeal to Hebrew. Critics argue that the verb forms don’t mean what
the KJV says, or that the pronouns don’t line up with “words.”

A. Selective Scholarship

This objection relies on cherry-picking scholars who already deny preservation. But even
many Hebrew grammarians acknowledge that the KJV rendering is legitimate. The problem
is not the Hebrew—it’s the critic’s theology.



B. The KJV Translators’ Mastery

The men who translated the King James Bible were masters of Hebrew and Greek, far
surpassing modern committees bound by copyright and deadlines. Their rendering of
Psalm 12:7 reflects both accuracy and faith.

C. God’s Promise of Clarity

Would God hide His promise of preservation in obscure Hebrew that only scholars could
untangle? No. The doctrine of preservation is taught plainly here, in language any believer
can understand.

5. Common Objection #3: “Even If It Teaches Preservation, It’s Only in Heaven”

Some argue that Psalm 12:7 teaches preservation “in heaven,” not on earth. They concede
that God’s words are forever settled in heaven (Psalm 119:89), but deny that we have them
on earth today.

A. The Verse Itself

Psalm 12:7 doesn’t say “in heaven.” It says God will preserve them “from this generation for
ever.” That’s an earthly promise. David was not worried about heaven—he was worried
about corruption on earth. God answered that concern with a promise of earthly
preservation.

B. Useless if Only in Heaven

What good is preservation in heaven if believers on earth don’t have access to God’s
words? That would be like God preserving manna in heaven while letting Israel starve in the
wilderness. Preservation only matters if it applies to God’s people here and now.

6. Common Objection #4: “Preservation Doesn’t Mean Every Word”

Some try to soften the verse by saying God preserved His “message,” not His words.
Inspiration, they say, applies to words, but preservation only applies to ideas.

A. The Verse Says “Words”

Psalm 12:6 is explicit: “The words of the LORD are pure words.” The preservation in verse 7
applies to words, not just thoughts.

B. Scripture’s Testimony



Over and over, the Bible emphasizes words: “Every word of God is pure” (Prov. 30:5). Jesus
said, “The words that | speak unto you, they are spirit, and they are life” (John 6:63).
Preservation without words is meaningless.

C. The Danger of “Message Only”

Reducing preservation to “the message” opens the door to endless interpretation. Whose
idea of the message? Whose summary? Only by preserving the words can God preserve the
message intact.

7. How the King James Bible Fulfills Psalm 12:7
Psalm 12:7 promises preservation, and history shows fulfillment.

e Through Copying: God’s people copied the Scriptures faithfully, wearing out
manuscripts in use, ensuring continuity.

¢ Through Translation: The Reformation era produced Bibles in the common tongue,
culminating in the KJV of 1611.

e Through Fruit: The KJV has borne centuries of spiritual fruit—revivals, missions,
conversions, holiness. That is preservation in action.

The King James Bible stands as the preserved Word of God in English, a living testimony
that Psalm 12:7 is true.

8. Why Critics Hate This Verse

Psalm 12:7 is dangerous to the critical text agenda. If this verse means what it says, then
God has preserved His words, and all the scholarly chatter about “earliest manuscripts”
collapses. Authority returns to the Bible itself, not the scholar’s footnotes.

That’s why critics twist it, redefine it, and explain it away. They cannot allow Psalm 12:7 to
mean preservation of words, because that would vindicate the King James Bible and
expose modern versions as frauds.

9. The Pastoral Application

Psalm 12:7 is not just a doctrinal statement—it’s a pastoral comfort. In a world of lies,
corruption, and shifting sands, you can hold a Bible and know it is pure. You don’t have to



second-guess, hedge, or wonder. You can preach with authority, live with confidence, and
die with assurance.

Beloved, preservation is not just for scholars—it’s for you. Psalm 12:7 is God’s promise to
His people, not a riddle for academics.

10. My Appeal to You

Don’t let the objections unsettle your faith. Don’t be intimidated by scholars who deny
what is obvious. Trust the plain words of Scripture. Psalm 12:7 says God will preserve His
words forever. He has, and in English, He has done so in the King James Bible.

When someone tells you, “That verse isn’t about words,” remember: the context says
otherwise. When they say, “It’s only in heaven,” remember: the verse says “from this
generation.” When they say, “It’s only the message,” remember: the text says “words.”

God promised preservation. God kept His promise. The King James Bible is the proof.

Conclusion: A Promise You Can Hold

Psalm 12:6-7 shines as one of the clearest promises of Scripture: God’s words are pure,
and God preserves them forever. The critics may rage, but the verse stands. The objections
crumble under grammar, context, and theology.

When you hold a King James Bible, you are holding the fulfillment of Psalm 12:7. Every
word, every verse, every promise—preserved by God’s power, not man’s opinion.

Beloved, stand on this verse. Let it anchor your soul. In a generation of lies, you have the
preserved words of truth.

2

“Thou shalt keep them, O LORD, thou shalt preserve them from this generation for ever.’
That’s not a scholar’s opinion—that’s God’s promise. And God keeps His promises.

14 of 40: Why The KJV is The Word of God - The AV as a Purified Text

“Sevenfold” Purification Motif and Its Use




Introduction: Tried in the Furnace

Psalm 12:6 says: “The words of the LORD are pure words: as silver tried in a furnace of
earth, purified seven times.”

God doesn’t waste words. He chose to describe His words as purified seven times. Seven
in Scripture is the number of perfection and completion. To say His words are purified
seven times means they are utterly flawless, refined, and perfected beyond human
tampering.

Bible believers through history have seen this verse as more than poetic imagery. They’ve
connected it to the way God, through time, purified His Word in the English language. Each
successive translation and revision was like another round in the furnace, burning off
dross, until finally, in 1611, the Authorized Version emerged—a Bible purified sevenfold.

This essay explores that motif. We’ll examine the biblical symbolism of purification, trace
the sevenfold process in English Bibles, answer objections, and show why the King James
Bible stands as the purified text in God’s providential plan.

1. The Biblical Motif of Purification
A. Silver Refined

When God says His words are like silver tried in a furnace of earth, purified seven times, He
invokes the image of a silversmith refining metal. Silver contains impurities that must be
burned away through intense heat. Each round of refinement removes more dross until the
metal shines with flawless purity.

The Word of God, of course, begins pure. But as it passes through the hands of men—
scribes, printers, translators—dross can creep in. God, in His providence, refines His Word
through time, ensuring that the final product believers hold is purified.

B. The Symbolism of Seven
Seven in the Bible speaks of completion:
e God created the world in six days and rested the seventh.
e The candlestickin the tabernacle had seven lamps.
¢ The book of Revelation features seven churches, seals, trumpets, and vials.

Seven means God’s work is finished. To say God’s words are purified seven times is to say
they reach complete perfection.



2. The English Bible Before 1611

God raised up English as the global tongue for missions, trade, and culture. But before
1611, English Bibles went through a refining process. Each step was a purification,
removing error, clarifying expression, and building toward the final Authorized Version.

The sevenfold sequence is often laid out as follows:

1. Tyndale’s New Testament (1526). The spark of English Scripture, born at the cost of
Tyndale’s life.

2. Coverdale Bible (1535). The first complete printed Bible in English.

3. Matthew’s Bible (1537). A revision combining Tyndale and Coverdale.
4. Great Bible (1539). Authorized for use in churches under Henry VIII.

5. Geneva Bible (1560). Beloved of the Puritans, richly annotated.

6. Bishops’Bible (1568). The official pulpit Bible of the Church of England.
7. Authorized Version (1611). The culmination, purified and perfected.

Each step was another firing in the furnace, leading to the seventh—God’s purified text.

3. Why the Authorized Version Is the Seventh Purification
A. Providential Timing

By 1611, the English language had matured. Earlier translations were noble, but the English
tongue was still developing. The Authorized Version came when English was at its zenith,
prepared by God to become the global language of missions.

B. Collective Scholarship

Unlike earlier Bibles often produced by single men or small groups, the KJV was the work of
about fifty translators—godly men, masters of Hebrew and Greek, working in committees
with rigorous checks. The process itself was a refinement of all that came before.

C. Incorporation of the Best

The Authorized Version did not ignore earlier work. It incorporated, refined, and purified it.
Tyndale’s brilliance, Geneva’s clarity, Bishops’ authority—all were blended, polished, and
perfected into one.



D. Fruit of the Spirit

The fruit testifies. From 1611 onward, the KJV became the Bible of revivals, missions, and
evangelism. The purified text bore purified fruit.

4. Objections to the Sevenfold Motif

Critics laugh at the sevenfold argument. They call it numerological fancy, a post-hoc
invention. Let’s answer them.

A. “Psalm 12:6 Doesn’t Mean English Bibles.”

True—the immediate context speaks of God’s words in general. But biblical prophecy often
has broader fulfillment. God’s words are purified, and in the course of history, we see that
purification reflected in English Bibles. The motif is not forced—it’s providential.

B. “There Were More Than Seven English Bibles.”

Yes, many versions existed. But not all were milestones in the purification process. The
seven listed are the major steps recognized in church history, leading directly to the
Authorized Version.

C. “The Authorized Version Has Errors.”

What critics call “errors” are often matters of preference or ignorance. The fruit of the KJV
proves otherwise. If the KIV were riddled with error, it could not have produced centuries of
revival, doctrine, and missionary expansion.

5. The Sevenfold Pattern in Scripture and History
A. Other Sevenfold Processes
e Naaman dipped seven times in the Jordan and was cleansed (2 Kings 5:14).
e The priests sprinkled blood seven times for purification (Leviticus 4:6).
¢ Wisdom builds her house with seven pillars (Proverbs 9:1).
God works in sevens to signify completion. Why would His Word in English be different?

B. The Parallel to the English Bible



Each English Bible before 1611 was a dipping, a sprinkling, a refinement. The final result—
the Authorized Version—is Naaman cleansed, the altar purified, wisdom’s house
completed.

6. Why Purification Matters
A. Confidence in Every Word

If the Bible is purified seven times, we don’t have to live with uncertainty. We can know
every word is exactly as God wants it.

B. Authority for Preaching

A purified text gives preachers confidence to say, “Thus saith the Lord.” No hedging, no
footnotes, no doubt.

C. Stability for the Church

Purification produces stability. The KJV unified English-speaking Christianity for centuries.
Modern versions, by contrast, fracture it into confusion.

7. The Contrast with Modern Versions

Modern Bibles come not from purification but from corruption. Their base texts (Vaticanus,
Sinaiticus, Alexandrian readings) were rejected by God’s people for centuries. Instead of
refining the line of preservation, they resurrected the line of corruption.

While the KJV emerged from a sevenfold purification, modern versions multiply endlessly—
NIV, ESV, NASB, CSB, NLT, and dozens more—each claiming improvement, none final.
Confusion reigns.

God works in purification. The devil works in proliferation.

8. The Witnhess of Numerics
Bible numerics affirm the sevenfold motif.

e The KJV was published in 1611. Add the digits (1+6+1+1) =9, the number of fruit-
bearing. The purified text bore fruit worldwide.

e« The seventh major English Bible aligns with Psalm 12:6’s sevenfold imagery.



e The number seven recurs throughout God’s dealings with His Word, showing His
hand in the process.

These are not coincidences. They are divine fingerprints.

9. Pastoral Application: A Pure Bible for a Polluted World

Beloved, look around. The world is drowning in lies, propaganda, and corruption. Men
flatter, deceive, and twist truth. But you hold a Bible purified seven times. It is silver without
dross, light without shadow, truth without error.

That means you can trust it for your soul, your family, your ministry. You don’t need scholars
to refine it further. God already did.

10. My Appeal to You

Don’t let critics rob you of the comfort of Psalm 12:6. Don’t let them sneer you out of your
confidence. Stand on the purified text God gave you. The Authorized Version is not just
another Bible—it is the culmination of God’s refining hand.

When you preach, preach with fire. When you read, read with faith. When you witness,
witness with authority. You have the purified words of God.

Conclusion: Silver That Shines Forever

Psalm 12:6 says God’s words are pure, purified seven times. History shows the fulfillment
in the Authorized Version—the seventh in a line of English Bibles, the purified text for the
English-speaking world.

Critics may mock, but the fruit speaks louder. The KJV has borne four centuries of revival,
missions, and doctrine. Modern versions have borne confusion.

The Authorized Version shines like silver refined in the furnace, purified sevenfold. You can
hold it, trust it, live by it, and die by it.

Beloved, never doubt: you have the purified Word of God.



15 of 40: Why The KJV is The Word of God - Archaic Words or Accurate Words?

Why Precision Sometimes Feels “Old”

Introduction: The Charge of “Archaic”

One of the loudest objections against the King James Bible is that it uses “archaic”
language. Critics claim its words are outdated, its expressions hard to understand, and its
style a barrier to modern readers. They argue that replacing those “thees” and “thous,”
those “verilys” and “shalts,” will make the Bible clearer.

But beneath that complaint lies a serious misunderstanding. The words people dismiss as
archaic are often the most precise, accurate renderings of the inspired text. What sounds
“old” to the modern ear is actually sharper, richer, and more doctrinally sound than the
watered-down replacements of modern versions.

This essay will examine the so-called archaic words of the KJV. We’ll see why they matter,
how they preserve precision, what’s lost when they’re removed, and why retaining them is
an act of reverence, not stubborn tradition.

1. The Myth of “Unintelligible” English
A. People Read Shakespeare Without Complaint

The King James Bible was produced in 1611, the same era as Shakespeare. Millions of high
school students still read Shakespeare today. They may need footnotes for a few words,
but they manage. Why then is it unreasonable to expect Christians to learn a few words of
Bible English—words that shape eternal truth?

B. Everyday Exposure to “Archaic” Language

We still use “archaic” forms in hymns, legal documents, and ceremonies. No one struggles
with “Hallowed be Thy name” in the Lord’s Prayer. People sing “Great is Thy faithfulness”
with joy. The supposed barrier is exaggerated.

C. The Real Issue: Authority, Not Archaic Words

Critics don’t stumble over “thee” and “thou” in hymns—they stumble when those words
are attached to a Bible that won’t bend to modern trends. The charge of “archaic” is often a
smokescreen for rejecting authority.



2. Precision in Pronouns: Thee, Thou, Ye, and You
A. Singular vs. Plural

Modern English uses “you” for both singular and plural. The King James Bible retains
“thee/thou” for singular and “ye/you” for plural. This preserves precision the originals
contain.

Example: John 3:7.

o KIJV: “Marvel not that | said unto thee, Ye must be born again.”
Jesus speaks to Nicodemus (thee, singular) but declares a universal truth to all men
(ye, plural). Modern versions flatten both into “you,” obscuring the distinction.

B. Doctrinal Impact

This precision can affect doctrine, context, and application. Knowing when God speaks to
an individual versus a group matters. The KJV preserves that nuance; modern versions
erase it.

3. Verb Endings: “-eth” and “-est”
A. Consistency with Original Tense

The endings “eth” and “est” may sound old-fashioned, but they indicate continuous or
personal action. For instance, “believeth” means “is believing,” capturing ongoing faith, not
just a one-time act.

Example: John 3:16.
o KIV: “Whosoever believeth in him should not perish, but have everlasting life.”
¢ Modern: “Whoever believes...”

“Believeth” carries the idea of present, continuing faith. “Believes” can be read as past,
present, or generic. The KJV preserves precision.

4. Words Critics Call Archaic—But Are Accurate
A. “Charity” vs. “Love”

e 1 Corinthians 13 in the KJV uses “charity”. Critics want “love.” But “charity” is not
generic affection. It is love in action, selfless, giving, divine. “Love” can mean
anything from romance to lust. “Charity” is precise.



B. “Holy Ghost” vs. “Holy Spirit”

Modern versions prefer “Holy Spirit.” The KJV often uses “Holy Ghost.” Ghost emphasizes
personality and presence, not just essence. Spirit can be vague—wind, breath, mood. The
KJV preserves the distinctiveness of the Third Person of the Trinity.

C. “Replenish”

Genesis 1:28 says, “replenish the earth.” Critics cry that “replenish” means “refill,” implying
a gap theory. Butin 1611, “replenish” meant “fill to the full.” The KJV’s meaning is accurate;
modern assumptions are ignorant.

D. “Conversation”

Philippians 1:27: “Only let your conversation be as it becometh the gospel of Christ.” Here
“conversation” means manner of life, not just speech. The word comes from conversatio in
Latin, meaning conduct. It’s richer than just “speech.”

E. “Quit You Like Men”

1 Corinthians 16:13: “Watch ye, stand fast in the faith, quit you like men, be strong.” Critics
mock “quit you,” but it means “conduct yourselves with courage.” That’s far stronger than
bland translations like “act like men.”

5. When “Old” Preserves Doctrine
A.Virgin Birth

Luke 1:34: “How shall this be, seeing | know not a man?” The phrase “know not” preserves
the Hebrew idiom for intimacy. Modern versions reduce it to “l am a virgin.” Accurate, yes,
but stripped of biblical depth.

B. Blood Atonement

Romans 3:25: “propitiation through faith in his blood.” Some modern versions downplay
“propitiation” with “sacrifice of atonement.” The older word preserves the doctrinal depth
of wrath satisfied, not just sin covered.

C. Eternal Security

John 10:28: “Neither shall any man pluck them out of my hand.” Modern simplifications
lose the emphatic weight of “pluck,” a word loaded with finality and force.



6. The Dangers of “Updating”
A. Slippery Slope

Once you begin updating “archaic” words, where do you stop? Do we remove “justification”
because it’s theological? Do we replace “atonement” with “covering”? The result is
doctrinal downgrade.

B. Vocabulary Stretch Is Good

Learning Bible words stretches believers’ minds. Instead of dumbing down the Bible, we
should elevate our understanding. Reading the KJV teaches you God’s vocabulary.

C. Authority vs. Accessibility

Modern versions claim to improve accessibility. But what good is accessibility without
accuracy? A Bible that’s easy to read but doctrinally weak is like baby food with no
nutrition.

7. The Fruit Test: Old Words, Living Power

For 400 years, preachers thundered from the King James Bible and sinners trembled.
Missionaries carried it across the world, and revivals shook nations. Clearly, the so-called
archaic words didn’t hinder God’s power.

Contrast that with modern versions. Despite their “clarity,” they have not produced revivals.
They’ve produced lukewarm churches, doctrinal compromise, and endless confusion. The
fruit proves the KJV’s words are not stumbling blocks but Spirit-empowered precision.

8. Answering Objections
“People Can’t Understand the KJV.”

Most difficulties vanish with a little study. Dictionaries exist. Pastors can teach. Learning a
few words is not too much to ask for eternal truth.

“Language Evolves, So the Bible Must Too.”

God’s Word doesn’t evolve. It is fixed forever (Psalm 119:89). Language may shift, but
preservation means we hold to the words God purified, not bend them to cultural trends.

“The Archaic Words Mislead.”



No—they train. They elevate. They force readers to engage deeply. That’s not misleading—
that’s discipleship.

9. The Beauty of Bible English

Beyond accuracy, the so-called archaic words carry beauty, rhythm, and majesty. They
read aloud with power. They embed in memory with ease. They sing in worship. They aren’t
clunky relics; they are sacred poetry.

Try reciting Psalm 23 in the KJV and then in a modern version. The difference is palpable.
The KJV is majestic, the modern is flat. Beauty matters. God’s Word deserves majesty.

10. My Appeal to You

Beloved, don’t be swayed by the “archaic” charge. See through it. The words critics call
outdated are the very words that guard doctrine, preserve precision, and magnify beauty.

When you open a KJV, you’re not stepping into a dusty past—you’re stepping into the
purified language of God’s Book. Those words have stood the test of time, preached
revivals, and saved souls.

Learn them. Love them. Defend them. They are not archaic—they are accurate.

Conclusion: Old Is Gold

The complaint about archaic words is a smokescreen. The truth is, the Authorized Version
uses words of precision, accuracy, and majesty. They may sound old, but they strike true.
They preserve doctrines modern versions dilute. They carry beauty modern language
cannot match.

The KJV is not hindered by its words—it is empowered by them. What critics call archaic,
God calls purified. What the world dismisses as outdated, heaven declares as eternal.

So the next time someone asks, “Why cling to those old words?” you can answer: “Because
they’re not just old—they’re accurate. They are the very words of God, preserved for us,
pure and powerful, forever.”



16 of 40: Why The KJV is The Word of God - Chapter & Verse Numbering

Providence in the Architecture of the English Bible

Introduction: The Architecture Few Notice

Most Christians open their Bibles, flip to a book, and go straight to a chapter and verse
without thinking twice. Chapter 3, verse 16. Psalm 23:1. Romans 10:9. John 14:6. It’s
second nature.

But pause for a moment and ask: Where did those chapter and verse divisions come from?
Did God put them there? Weren’t they added later? If they were added by men, do they
really matter?

Critics often dismiss chapter and verse divisions as arbitrary human inventions. Yet the
longer you study them, the more you see a hand greater than man’s at work. The very
architecture of the Bible—the way its words are numbered, divided, and arranged—testifies
to providence. It shows us that God not only inspired the words, but also superintended the
framework through which we access them.

And when you see how chapter and verse numbering intersects with the King James Bible,
with its numerical fingerprints, its internal harmonies, and the testimony of works like
Brandon Peterson’s Sealed by the King, you realize: this is not coincidence. It is design.

1. A Brief History of Chapters and Verses
A. Chapter Divisions

Chapter divisions in the Bible are credited primarily to Stephen Langton, Archbishop of
Canterbury, in the early 1200s. His divisions became widely used in the Latin Vulgate and,
eventually, in English translations.

B. Verse Divisions

The Old Testament Hebrew had its own traditional verse markings, but they weren’t
numbered. In the mid-1500s, Robert Estienne (Stephanus), a French printer, introduced a
complete verse numbering system in his 1551 Greek New Testament. His 1555 Latin Bible
carried the system further, and soon English Bibles like the Geneva adopted it.

C. Adopted by the King James



When the King James Bible was published in 1611, it used both the established chapter
divisions and Stephanus’s verse numbers. What looked like a printer’s convenience
became the providential architecture of the English Bible for the next 400 years.

2. Are Chapter and Verse Divisions Inspired?

No, the numbers themselves are not inspired in the same way the words are. But here is the
question: can God use human tools to accomplish His purposes? Absolutely. He used
pagan kings to move nations. He used Roman roads to spread the gospel. He used Koine
Greek as the universal tongue. He can certainly guide chapter and verse divisions.

And when you study the architecture, you see it’'s not random. The numbers themselves
become signposts of meaning, hidden harmonies, and divine fingerprints.

3.John 3:16 — The Providence of Placement

The most famous verse in all of Scripture: “For God so loved the world, that he gave his only
begotten Son, that whosoever believeth in him should not perish, but have everlasting life.”

Why is this verse “3:16”? Why not 3:15 or 3:17? Because God ordered it so. The number 3in
Scripture points to the Trinity. The number 16 often points to love (there are 16 descriptions
of charity in 1 Corinthians 13). John 3:16 sits as the numerical banner of God’s love through
the Trinity. Coincidence? No. Providence.

4. Genesis 1:1 — First Words, First Numbers

Genesis 1:1 is the foundation: “In the beginning God created the heaven and the earth.”
Seven Hebrew words. Twenty-eight letters (7 x 4). It’s the first verse of the first chapter.
Numbers and words together declare creation’s perfection.

Would God allow chapter and verse divisions that obscure His design? Or would He guide
them to confirm His wisdom? The evidence says the latter.

5. Psalm 119 — Numbered for a Reason

Psalm 119 is the longest chapter in the Bible, 176 verses divided into 22 sections, each
corresponding to a letter of the Hebrew alphabet. Each section has 8 verses (22 x 8 = 176).
The theme? The Word of God.



Chapter and verse divisions here reflect divine mathematics. They display order, symmetry,
and completeness.

6. The “Accidental” Alighments That Aren’t Accidents
A. Isaiah 53

The “chapter of the cross” is Isaiah 53. Verse 5: “He was wounded for our transgressions...”
Verse 6: “All we like sheep have gone astray...” The numbering aligns perfectly to emphasize
substitution and atonement.

B. Psalm 23:1

“The LORD is my shepherd; | shall not want.” Of all chapters, Psalm 23 is the Shepherd
Psalm. Verse 1 begins with the personal claim of the believer. Placement, number, theme—
all align.

C. Romans 10:9

“That if thou shalt confess with thy mouth the Lord Jesus, and shalt believe in thine heart
that God hath raised him from the dead, thou shalt be saved.” A salvation verse in a
salvation chapter. Its numbering makes it easy to find, memorize, and preach. That’s
providence in practice.

7. Brandon Peterson’s Sealed by the King and the Numerical Perfection of the KJV

This is where the discussion deepens. Brandon Peterson’s Sealed by the King demonstrates
mathematically what believers have always sensed spiritually: the King James Bible is
beyond human construction.

Peterson shows patterns in numbering, word counts, and verse structure that defy chance.
The coincidences are too many, too precise, and too layered to be the result of accident.

e The KJV contains 31,102 verses — a perfectly balanced number.

e The middle verse (Psalm 118:8) reads: “Itis better to trust in the LORD than to put
confidence in man.” The very center of the Bible says exactly what the numbering
points to: trust God’s Word over man’s word.

¢ Word counts and verse totals align with biblical numerics (7, 12, 40, etc.),
reinforcing themes throughout Scripture.



Peterson’s work shows what Psalm 12:6 already told us: God’s words are purified,
preserved, and perfected—even down to their architecture.

8. Why This Matters for the Doctrine of Preservation

If chapter and verse numbers were truly arbitrary, then the harmonies we see would be
coincidence. But when you find hundreds, even thousands of these alignments, the weight
of evidence becomes overwhelming.

This means preservation isn’t just about the words—it extends to the framework that allows

believers to access, memorize, and proclaim them. God didn’t leave us with a pile of
unnumbered text. He gave us a Book arranged with divine fingerprints.

9. Answering Objections
“Chapter and verse numbers were added by men.”

Yes—but so were spaces, punctuation, and capitalization. Yet God oversaw it. He works
through men to accomplish His purposes.

“The divisions sometimes interrupt thought.”

True—but they also serve to highlight themes. Even where divisions seem imperfect, God
turns them into teaching opportunities.

“Numerical coincidences prove nothing.”

One or two coincidences prove little. But when the entire structure testifies, the case
becomes undeniable. As Peterson shows, the King James Bible contains a system of
mathematical perfection no human could fabricate.

10. The Fruit of the Numbered Bible
A. Accessibility

Without chapter and verse divisions, quoting Scripture would be nearly impossible.
Imagine saying, “Turn to the scroll of Isaiah, somewhere in the middle, about three-fourths
down...” Instead, God gave us precise addresses: Isaiah 53:6, John 3:16, Romans 10:9.

B. Memorization



Believers worldwide can hide God’s Word in their hearts because of the numbering system.
Numbers become hooks on which to hang verses.

C. Preaching

Great revivals were preached with “chapter and verse.” The numbering system enabled
clarity, quick reference, and precision.

The fruit testifies: this was not random but providential.

11. My Appeal to You

Beloved, don’t overlook the architecture of your Bible. The numbers are not filler; they are
part of God’s handiwork. When you open your King James Bible and read John 3:16, you are
seeing more than a verse—you are seeing the providential alignment of words and
numbers.

And when you study the deeper harmonies, as Brandon Peterson has shown, you see that
the King James Bible is not merely inspired words in English—it is a numerical marvel,
sealed by the fingerprints of God.

This is why critics hate it. They can dismiss the words as “archaic,” but how do they explain
the math? How do they explain the center verse declaring “trust the LORD, not man”? How
do they explain the endless sevens, twelves, forties, and threes woven into the very
framework? They can’t.

Conclusion: The Architecture That Speaks

The King James Bible is not just words—it is architecture. It is numbers, patterns, and
harmonies. It is silver purified seven times, sealed not only in its words but in its structure.

Chapter and verse numbering is not arbitrary; it is providential. It enables memorization,
preaching, and meditation. It aligns themes and numbers in ways beyond human
contrivance. It testifies to divine preservation.

So when you hold your KJV, don’t just see the words—see the structure. See the hidden
harmonies. See the fingerprints of God in the numbers.

This is not coincidence. It is design. It is preservation. It is perfection.

The words of the LORD are pure words: as silver tried in a furnace of earth, purified seven
times. (Psalm 12:6)



The Authorized Version is that purified, preserved, and perfected text—down to the very
numbers that frame it.
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Erasmus to Beza to KJV: What Actually Happened

Introduction: Cutting Through the Fog

One of the most common attacks on the King James Bible is the claim that its foundation —
the Textus Receptus (TR) — was a sloppy, rushed, and incomplete work. Critics love to
point fingers at Desiderius Erasmus, mocking him as if he cobbled together a Greek New
Testament with errors and missing verses. They then leap to modern critical editions as if
those are the “true” Bibles.

But the story isn’t so one-sided. The truth is that God, through history, oversaw a pipeline of
preservation — from Erasmus’s work in the early 1500s, through Robert Estienne
(Stephanus), through Theodore Beza, and into the hands of the King James translators. This
was no accident. It was providence.

This essay lays out what actually happened in the TR pipeline. We’ll examine the men, their
methods, their motives, the criticisms, and the fruit. At the end, you’ll see clearly: the King
James Bible stands on a foundation not of carelessness but of preservation, refinement,
and providence.

1. Erasmus: The First Printed Greek New Testament
A. Who He Was

Desiderius Erasmus (1466-1536) was a Dutch scholar, priest, and humanist. He wasn’t a
reformer like Luther or Tyndale, but he valued the Bible above church tradition. His
scholarship opened the floodgates for Reformation Bibles.

B. His 1516 Edition

In 1516, Erasmus published the first printed Greek New Testament, with Latin alongside.
For the first time, the Greek text of the New Testament was accessible in print, not just
handwritten manuscripts. This was revolutionary.



C. The “Rushed” Accusation

Critics say Erasmus rushed, using only a handful of manuscripts, even back-translating a
few verses from Latin. Yes, his resources were limited. But here’s the point: his edition was
the seed, not the final product. God used Erasmus to begin the process, not end it.

D. The Fruit

Erasmus’s work broke the stranglehold of the Latin Vulgate. It put the Greek New Testament
in the hands of reformers like Luther, Tyndale, and Zwingli. His edition lit a fire that changed
Europe. The fruit speaks: it was providence.

2. Stephanus: The Scholar-Printer
A. Robert Estienne (Stephanus)

Stephanus (1503-1559), a French printer and scholar, produced several editions of the
Greek New Testament (1546, 1549, 1550, 1551). His work built on Erasmus, refining the
text, adding marginal notes, and for the first time, introducing verse divisions in 1551.

B. Why His Work Matters

Stephanus’s editions became widely respected and influential. The 1550 edition, in
particular, was called the “royal edition” and became a standard reference for scholars.

C. Refinement, Not Reinvention

Stephanus didn’t start from scratch. He worked with Erasmus’s text, collating additional
manuscripts, improving readings, and providing a more polished base. The pipeline
advanced.

3. Beza: The Final Link Before the KJV
A. Theodore Beza (1519-1605)

Beza was Calvin’s successor in Geneva and a scholar of immense influence. Between 1565
and 1604, he published multiple editions of the Greek New Testament, building on
Stephanus and Erasmus.

B. His Role



Beza’s editions were the primary Greek texts used by the King James translators. He drew
on Stephanus, Erasmus, and additional manuscript evidence, refining the text and
providing annotations.

C. Criticisms of Beza

Critics point out that Beza sometimes offered conjectural emendations. But the King James
translators did not blindly follow every choice. They consulted multiple sources, compared
readings, and made careful decisions. The TR pipeline was not slavish copying — it was
Spirit-guided refinement.

4. The King James Translators and the TR
A. Their Sources

The KJV translators had access to Erasmus, Stephanus, Beza, and even earlier English
translations like Tyndale’s and the Geneva Bible. They didn’t rely on one man’s edition. They
compared, consulted, and judged carefully.

B. Their Method

They worked in six companies across Oxford, Cambridge, and Westminster. Each passage
was reviewed multiple times. Difficult readings were discussed in committee. Notes and
marginal references were added. The process was deliberate, prayerful, and thorough.

C. Their Authority

The translators knew they weren’t inventing Scripture — they were handling preserved
words. They leaned on the TR pipeline, not because they worshiped Erasmus or Beza, but
because they recognized God’s hand in history.

5. Answering the Critics
A. “Erasmus Used Few Manuscripts.”

Yes, but they were representative of the Byzantine tradition — the majority text family. Later
editions by Stephanus and Beza expanded the witness. God’s providence didn’t require
Erasmus to have all manuscripts, only the right ones.

B. “He Back-Translated from Latin.”



At a few points, Erasmus supplied missing verses (e.g., Revelation 22:19) from Latin. Critics
exaggerate this. Later editions corrected it with Greek support. The pipeline refined,
corrected, and purified.

C.“The TR Was Corrupt.”

If the TR was corrupt, why did it fuel the Reformation? Why did God use it to bring millions
to Christ? Why did it spark missions and revivals? The fruit testifies: the TR was preserved
truth, not corruption.

6. The Fruit of the TR Pipeline
A. The Reformation

Luther’s German Bible, Tyndale’s English New Testament, and countless other Reformation
Bibles were built on the TR. Souls were saved, nations were shaken, Rome’s chains were
broken.

B. The Missionary Explosion

From 1611 onward, the KJV and its TR base spread across the globe. Missionaries carried it
to America, Africa, Asia, and beyond. The Bible in English became the world’s Book.

C. Revivals and Awakenings

Great preachers — Wesley, Whitefield, Spurgeon, Moody — preached from the TR-based
KJV. The revivals that shaped modern Christianity flowed from this pipeline.

7. Providence, Not Accident

The pipeline from Erasmus to Stephanus to Beza to the KJV was not an accident. It was God
purifying His Word through history. Each step added refinement, clarity, and strength. By
1611, the seventh refining (as Psalm 12:6 suggests) produced a purified text.

This was not man’s brilliance but God’s providence. Just as He guided Israel to preserve the
Old Testament, He guided the church to preserve the New.

8. The Real Issue: Authority vs. Autonomy

Critics who mock Erasmus or Beza aren’t really arguing about history. They’re trying to
undermine authority. If they can paint the TR as sloppy, then modern versions become



necessary. But if the TR pipeline was providential, then the King James Bible is final
authority — and that terrifies those who want autonomy.

This is why the attacks focus on Erasmus’s handful of manuscripts, or Beza’s supposed
conjectures. It’s smoke to hide the real issue: God has preserved His Word, and it sits in the
King James Bible.

9. My Appeal to You

Beloved, don’t be shaken by the critic’s narrative. Learn the history. See the providence.
Recognize the fruit. The TR pipeline is not a story of corruption but of preservation.

When you open your King James Bible, you’re not reading the work of a single flawed man.
You’re reading the product of a Spirit-guided pipeline that stretched across a century,
refined by godly men, blessed by God, and sealed in the Book He has used for over 400
years.

Conclusion: The Pipeline That Proves Preservation

Erasmus, Stephanus, Beza, and the King James translators were links in a chain. Each link
mattered. Each link was guided by God. Together, they formed the TR pipeline — a channel
of preservation, refinement, and blessing.

Critics can sneer, but the fruit testifies. The TR pipeline produced the Book that changed
the world, brought revival, and still stands as final authority today.

This is what actually happened. Not myth, not sloppy scholarship, not corruption — but
providence. And the result is in your hands: the King James Bible, the preserved Word of
God.
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Exposing the Bait-and-Switch of Competing “Final Authorities”

Introduction: A Phrase That Signals Trouble



You’ve heard it. A preacher opens his Bible, reads a verse, and then clears his throat: “Now
in the original Greek, this really means...”

In that moment, something shifts in the pew. The congregation no longer hears the English
Bible as their authority. Instead, they’re trained to think the real authority is somewhere
else —in a Greek lexicon, a professor’s head, or a seminary’s library.

What just happened? A bait-and-switch. The King James Bible, sitting in people’s laps, is
subtly undermined. The pastor has replaced the Book with his own interpretation of “the
Greek.”

This essay exposes that tactic. We’'ll look at how the phrase “the Greek says” is used to
unsettle faith, the assumptions it carries, the problems with appealing to Greek authorities,
and the alternative God actually gave us: a preserved, purified Bible in our own tongue.

1. The Hidden Message Behind “The Greek Says”
When someone says “the Greek says,” the hidden message is: “Your Bible isn’t enough.”

It suggests that the English Bible is defective, that you need a middleman to access God’s
words. It plants doubt. It shifts authority.

A. It Replaces the Bible with the Man

Instead of saying, “Thus saith the Lord,” the preacher says, “Trust me. I’'ve studied the
Greek.” The authority is no longer the text but the scholar.

B. It Replaces Faith with Confusion

The average Christian can’t argue with a claim about Greek. So they nod, unsure, thinking,
“l guess my Bible doesn’t really say what | thought.” Faith is unsettled.

C. It Replaces Certainty with Endless Revision

Because “the Greek” can be massaged, expanded, redefined, or switched depending on
the lexicon, the authority is never final. One preacher says it means one thing; another says
the opposite.

2. Which Greek? The Dirty Secret They Don’t Tell You
When someone appeals to “the Greek,” they rarely tell you which Greek.

e IsitErasmus’s TR Greek text?



e Stephanus’s edition?
o Beza’s editions?
e The Westcott-Hort text?
e The Nestle-Aland 28th edition?
o The United Bible Societies’ text?
e The Byzantine Majority text?
They all differ. So which one is “the Greek”?

The dirty secret is that there is no single “Greek.” There are multiple competing critical
texts. To say “the Greek says” is really to say “my preferred committee says.”

That’s not authority. That’s bait-and-switch.

3. The Problem of Lexicons and Dictionaries
A. Manmade Tools, Not Inspired

Lexicons like Thayer’s or Bauer’s are human works. They reflect the biases of their
compilers. Thayer, for example, denied the deity of Christ. Should we trust his definitions
over a preserved Bible?

B. Cherry-Picking Meanings

Greek words, like English words, have ranges of meaning. A preacher can cherry-pick the
definition that suits his sermon. For example, agape can mean divine love, but it can also
mean general affection. So which meaning does “the Greek” say? It depends on the man.

C. Moving the Goalposts

When English words lose their precision (as in modern versions), critics appeal to Greek to
“restore” what the KJV already preserved. It’s a circular game designed to make scholars
indispensable.

4. Examples of the Bait-and-Switch
A.1Timothy 3:16

o KJV: “God was manifest in the flesh.”



o Critical texts weaken this to “He was manifest in the flesh.”

0

When a preacher says, “the Greek says ‘He’ not ‘God,
the KJV to a critical text that denies Christ’s deity.

he just shifted authority from

B.John 21:15

Critics love to say that Peter and Jesus use two different Greek words for love (agapao and
phileo), so the English translation misses it. But the KJV renders both as “love” because in
this context, the difference is stylistic, not doctrinal. The Greek hobbyhorse creates
confusion where none exists.

C.Romans 6:4

A preacher may insist, “The Greek word for ‘baptism’ means immersion, so translations
that say ‘baptism’ are unclear.” Yet the KJV is precise — baptism means immersion already.
The “Greek says” routine is used to push sectarian interpretations.

5. Theological Damage Done
A. Authority Shift

Once authority shifts from the Bible to “the Greek,” the preacher becomes the mediator.
This echoes Rome’s error: ordinary Christians can’t understand Scripture without the
priest’s help.

B. Doctrinal Erosion

Modern versions, justified by “the Greek,” erode doctrines — the blood, the Trinity, the deity
of Christ, eternal security. Each small change is defended by an appeal to “older
manuscripts” or “the Greek.”

C. Endless Doubt

Every time “the Greek says” is invoked, another seed of doubt is sown. The church ends up
with a generation that believes the Bible is fluid, provisional, never final.

6. What God Actually Promised

Psalm 12:6-7 promises preservation. Jesus said, “Heaven and earth shall pass away, but
my words shall not pass away” (Matt. 24:35).



Notice: His words, not “Greek manuscripts in a seminary library.” Preservation means you
can hold a Bible in your own tongue, trust it, and say, “This is the Word of God.”

That’s what the King James Bible provides. It is not dependent on “the Greek says”
footnotes. It is a purified text in English, accessible to every believer.

7. The Alternative: Multiple Competing Authorities

When “the Greek” becomes the authority, you don’t get one Bible. You get dozens of
competing authorities.

e The Nestle-Aland text keeps changing (28 editions so far, 29th on the way).
e Lexicons offer shifting definitions.

e Scholars contradict each other.

e Every preacher with a Strong’s Concordance becomes his own authority.

That’s chaos. And God is not the author of confusion (1 Cor. 14:33).

8. Why the KJV Cuts Through the Fog

A. Stability

The King James Bible hasn’t changed in 400 years. It is fixed, final, and trusted.
B. Precision

Its so-called “archaic” words preserve nuances modern English lost. It doesn’t need Greek
footnotes because the precision is builtin.

C. Fruit

The KJV produced revivals, missions, and evangelism across the globe. “The Greek says”
produced footnotes, seminary debates, and doctrinal erosion.

9. AWord About Honest Study

This doesn’t mean we despise Greek. The original languages were God’s vehicles of
inspiration. Studying them can be valuable. But here’s the difference: study should confirm
what the Bible already says, not replace it.



When “the Greek” is used to support the KJV, fine. When it’s used to undermine it, that’s
bait-and-switch.

10. My Appeal to You

Beloved, don’t be impressed by “the Greek says.” Don’t let smooth-tongued preachers
unsettle your faith. If the Bible in your hand is God’s preserved Word, you don’t need a
seminary degree to access it. You don’t need a lexicon to confirm it. You don’t need a
committee to revise it.

The King James Bible is final authority. The endless appeals to “the Greek” are shifting
sand.

Trust the Book. Preach the Book. Defend the Book. Itis enough.

Conclusion: Stop Falling for the Switch

The phrase “the Greek says” is a theological bait-and-switch. It replaces the Bible with the
scholar, the pew with the pulpit, certainty with confusion. It leaves believers second-
guessing the very words of God.

But God did not leave us with uncertainty. He preserved His words in the King James Bible
—final, settled, and sufficient.

So the next time someone says, “The Greek says,” remember: that’s not your authority. Your
authority is the Book in your hands. The one that’s been tried, tested, and trusted for four
centuries.

Not the shifting sands of critical texts. Not the contradictory claims of scholars. Not the
smokescreen of “the Greek.”

The Bible says. That’s enough.
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How Doubt Begins by Multiplying Authorities




Introduction: The Serpent’s First Move

The very first words Satan spoke in Scripture were a question: “Yea, hath God said?” (Gen.
3:1). That question has echoed through history, and every false system of textual criticism
is simply its modern form.

The Alexandrian school of manuscripts — Vaticanus, Sinaiticus, and the “critical text” built
on their assumptions — is nothing more than a sophisticated way of re-asking the same
question. Instead of giving believers one Bible, it multiplies authorities: “This manuscript
says one thing, that one says another, the early fathers say something else, and scholars
today lean toward yet another possibility.”

Confusion. Doubt. Division.

This essay exposes the Alexandrian assumptions. We’ll see how they operate, how they
multiply authorities, and why that is deadly to faith. Then we’ll contrast it with the certainty
of the King James Bible, built on the Textus Receptus and the Byzantine tradition, where
God preserved His words through the believing church.

1. What Are the Alexandrian Assumptions?

At the heart of textual criticism lies a set of assumptions. They are rarely stated outright,
but they control the entire enterprise.

A. “Older Is Better”

The critical text assumes that because Vaticanus and Sinaiticus are older manuscripts,
they are automatically superior. But older doesn’t mean better. Sometimes it just means
they were set aside and not used — possibly because believers recognized corruption.

B. “Shorter Is Better”

Critics assume scribes added words over time, so the shorter reading is preferred. But the
evidence of Scripture itself shows repetition and emphasis are hallmarks of inspiration
(see John 21, Mark 9:44-46). The “shorter is better” rule is an assumption, not proof.

C. “Difficult Is Better”

They argue the harder reading is original, because scribes supposedly simplified texts. But
this elevates difficulty over clarity. God gave His Word to be understood, not obscured.

D. “No Text Is Final”



The underlying assumption is that the text of Scripture is never settled. Every edition must
be provisional. Every verse must remain up for debate. That is not preservation —that is
perpetual uncertainty.

2. Multiplying Authorities: The Devil’s Favorite Trick
When the Alexandrian system is adopted, you no longer have one Bible. You have dozens.
e The KJV says one thing.
¢ The NIV says another.
e The ESV says another.
o The NASB footnote offers another.
e The scholars’ apparatus lists half a dozen more possibilities.
Which one is the Bible?

The result is paralysis. No preacher can stand and say, “Thus saith the Lord,” without
adding, “..according to my preferred manuscript tradition.”

3. The Psychology of Doubt
Multiplying authorities produces three effects in the mind of the believer.
A. Paralysis

When faced with competing readings, believers freeze. Instead of reading and obeying, they
wonder which words are really God’s.

B. Pride

Scholars revel in their role as mediators. “The Greek says...” becomes their badge of
authority. Multiplying authorities makes the common Christian dependent on the scholar.

C. Unbelief

Eventually, people give up on certainty altogether. The Bible becomes “the best we have,”
not the perfect Word of God.

This is exactly what the devil wants: not outright rejection, but slow erosion of confidence.



4. Case Studies of Alexandrian Doubt
A. Mark 16:9-20

The Alexandrian assumption says these verses are spurious because Sinaiticus and
Vaticanus omit them. Yet over 1,600 manuscripts include them, and the church has always
recognized them. But doubt is multiplied: should we preach them or not? Scholars shrug.

B. John 7:53-8:11

The story of the woman taken in adultery is beloved, doctrinally rich, and consistent with
Christ’s ministry. Yet Alexandrian assumptions put it in brackets, footnotes, or omit it
entirely. Doubt multiplies again.

C. Acts 8:37

The clearest verse against baptismal regeneration — omitted in Alexandrian manuscripts.
Gone from modern Bibles. Doubt about salvation by faith alone is multiplied.

5. How the Assumptions Work in Practice
The Alexandrian method is like a courtroom with too many judges.
¢ One manuscript says this.
e Another says that.
e Achurch father quotes it differently.
¢ A modern scholar “votes” for his preference.
The verdict? No final authority. The assumptions guarantee the Bible is never settled.

That’s not preservation. That’s perpetual debate.

6. Contrast with the Antiochian/Byzantine Tradition

While Alexandria produced confusion, Antioch produced clarity. The Byzantine
manuscripts, the overwhelming majority, agree. The Textus Receptus distilled this tradition,
and the King James Bible carried it into English.

Where the Alexandrian school multiplies authorities, the Byzantine tradition preserves one.
Where the Alexandrian school produces doubt, the Byzantine tradition produces certainty.



7. The Real Motive Behind Multiplying Authorities
A. Control

If no text is final, scholars remain in power. The congregation must always look to the
expert.

B. Profit

New Bible versions sell as long as you can claim “new manuscript evidence.” Multiplying
authorities is big business.

C. Pride of Intellect

Scholars love to feel superior. The more authorities they juggle, the more indispensable
they appear.

8. The Test of Fruit
What has the Alexandrian system produced?

o Endless versions.

o Divided churches.

o Watered-down doctrine.

e Weak preaching.

e Shrinking faith in the authority of the Bible.
What has the King James Bible produced?

Revivals.

e Missions.

e Doctrinal clarity.

e Preaching power.

o Confidence in God’s Word.

The fruit testifies. Multiplying authorities breeds confusion. One final authority breeds
revival.



9. Scriptural Warnings Against Multiplying Authorities
e “Godis notthe author of confusion” (1 Cor. 14:33).
e “Every word of God is pure” (Prov. 30:5).
o “Ifthe foundations be destroyed, what can the righteous do?” (Psalm 11:3).

Multiplying authorities destroys foundations. God promises purity and preservation. The
Alexandrian system contradicts both.

10. Brandon Peterson and the Mathematics of Singularity

In his book Sealed by the King, Brandon Peterson demonstrates the mathematical
perfection of the KJV. The numbers prove it is hot one authority among many — it is the one
God sealed.

Alexandrian assumptions multiply authorities. The KJV shows divine fingerprints of unity.
The contrast could not be sharper.

11. My Appeal to You

Beloved, don’t buy into Alexandrian assumptions. Don’t let the scholars multiply
authorities in your mind. Stand on one Bible. Trust the Book God has blessed, the one He
preserved, the one purified seven times.

Every time you see a footnote that says, “the oldest and best manuscripts omit this verse,”
remember: that is an Alexandrian assumption designed to sow doubt. Don’t let it steal your
confidence.

Conclusion: The Power of One

The battle is not over manuscripts; it is over authority. Alexandrian assumptions multiply
authorities and leave believers adrift. The King James Bible gives one authority, firm and
final.

Which will you trust?

e The many voices of confusion, each contradicting the other?



¢ Orthe one voice of preservation, speaking through the Book God has sealed with
His blessing?

For me and my house, we choose one Book, one authority, one Bible: the King James Bible.
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Academic Pressures That Nudge Pastors Off a Settled Text

Introduction: Subtle Shifts in the Classroom

The average Christian assumes that when a young man goes off to Bible college or
seminary, he will come out stronger in faith, more confident in the Word of God, and better
prepared to feed the flock. But in today’s academic climate, the opposite often happens.

Instead of being taught to trust the Bible in his hands, he is taught to question it. Instead of
learning to say, “Thus saith the Lord,” he is coached to hedge with, “The oldest manuscripts
say...” Instead of leaving with confidence in one settled Book, he leaves juggling a stack of
authorities, unsure which one to stand on.

How does this happen? Brain-washing.

Not the kind you see in movies, with flashing lights and hypnotic suggestions, but subtle,
relentless pressure:

¢ Professors who reward doubt but penalize certainty.
¢ Academic guilds that mock anyone who says “the Bible is perfect.”

e Scholarly textbooks that assume the King James is outdated before class even
begins.

This essay exposes the brain-washers: the academic systems that pressure pastors away
from the King James Bible and into the Alexandrian swamp.

1. The Factory of Doubt

A. The Atmosphere



From the first day, seminary students are immersed in an atmosphere of critical thinking —
not the biblical kind of testing all things by Scripture, but the worldly kind of questioning
everything. The unspoken rule: certainty is naive, but doubt is intellectual.

B. The Curriculum

e Courses on textual criticism introduce students to Sinaiticus and Vaticanus as
“oldest and best.”

e Lexicons and grammars are treated as final authorities.
e Professors assign modern versions for classwork, marginalizing the KJV as “archaic.”

By the time a student has taken two or three years of Greek, he has been trained to see the
King James Bible not as a settled text but as a flawed relic.

C. The Peer Pressure

Students who ask, “But what about preservation?” are quietly sidelined. Those who parrot
the party line — “the Greek is better” — are praised. Slowly but surely, the peer
environment brain-washes young men to equate “academic respectability” with rejecting
the KJV.

2. The Method of the Brain-Washers
Brain-washing in this context is not overt. It works by nudging, framing, and redefining.
A. Redefining “Faith”

Faith is recast as trust in the scholarly process, not in God’s promise of preservation. “Trust
the experts. Trust the committees. Trust the apparatus.”

B. Redefining “Truth”

Truth becomes provisional. Students are taught: “The Bible is inspired in the originals, but
no translation is perfect. Every edition is just one attempt.”

C. Redefining “Authority”

Authority shifts from the Book to the academy. A pastor is expected to back up his sermon
not with Scripture alone but with references to Greek lexicons, commentaries, and critical
texts.

The end result: a generation of men trained to lean on scholarship instead of the settled
Book.



3. Why Pastors Cave Under Pressure
A. Fear of Looking Ignorant

No pastor wants to look like the country bumpkin who still clings to the “archaic” King
James when the professors roll their eyes. Fear of appearing uneducated drives many to
conform.

B. Desire for Acceptance

Academic respectability is seductive. Journal articles, conference invitations, book
contracts — all are withheld from men who refuse the Alexandrian consensus. The cost of
standing with the KJV is exclusion.

C. Lack of Preparation

Many pastors enter seminary never having studied the issue of Bible versions deeply. When
professors confidently present their case, the student is blindsided, thinking, “Surely these
experts must know more than me.”

4. Case Study: “The Originals Only”

One of the first brain-washing tactics is the mantra: “The Bible is inspired in the originals
only.”

This sounds pious but is deadly. It leaves the student with a Bible that no one has ever
seen. The “originals” are gone. So where is God’s Word today? The brain-washers answer:
“In the scholarly reconstruction of the Greek.”

This makes preservation a myth and final authority a fantasy. The student now depends on
scholars, not Scripture. The switch has been made.

5. The Tools of Indoctrination
A. Textbooks

Critical introductions to the Bible begin with the assumption that the KJV is flawed. Terms
like “archaic,” “inaccurate,” and “superseded” are sprinkled throughout.

B. Lexicons



Tools like Thayer’s and BDAG become hammers to smash the English text. Few students
realize the liberal theology behind these lexicons.

C. Critical Apparatus

Students are introduced to pages filled with footnhotes and sigla (symbols for manuscripts).
The message is clear: the text is not final — it’s a buffet of options.

6. The Emotional Manipulation
Brain-washing is not just intellectual — it’s emotional.
e Students are told that clinging to the KJV is “anti-intellectual.”
o They are warned that rejecting the critical text will “hurt their ministry.”
e Theyare mocked as “Ruckmanites” or “KJV-only extremists” if they ask questions.

The goal is to make them embarrassed to trust the Book. Shame becomes the whip that
drives them away from a settled text.

7. What the Brain-Washers Never Tell You
A. That the Majority Text Backs the KJV

They rarely tell students that over 90% of Greek manuscripts support the Byzantine
readings underlying the KJV.

B. That Westcott and Hort Were Heretics

They don’t emphasize that the fathers of the critical text denied fundamental doctrines and
were steeped in apostasy.

C. That the Fruit Testifies Against Modern Versions

They downplay the fact that 100+ modern versions have not produced revival, but the KJV
fueled global missions and awakenings.

In short, the brain-washers curate information. They don’t give the whole picture, only the
parts that tilt students toward doubt.

8. The Long-Term Effects



The result of decades of brain-washing is clear:
e Pulpits filled with men who hedge instead of proclaim.
o Sermons laced with, “A better translation would be...”
e Churches unsure which Bible to trust.
e Believersincreasingly dependent on scholars instead of Scripture.

The net effect? A weakened church, robbed of confidence.

9. The Counter-Testimony of the King James Bible

While the brain-washers churn out confusion, the King James Bible continues to stand:
e Stability: It has not changed in 400 years.
o Authority: It enables preachers to declare, “Thus saith the Lord.”
e Fruit: It fueled revivals, missions, and conversions worldwide.

The KJV is the antidote to academic brain-washing. It gives certainty where the academy
gives doubt.

10. How to Resist the Brain-Washers
A. Arm Yourself with Scripture

Know Psalm 12:6-7. Know Matthew 24:35. Know Proverbs 30:5. The promises of
preservation anchor you against doubt.

B. Learn the History
Study the TR pipeline — Erasmus, Stephanus, Beza, the KJV. Know the fruit. Know the facts.
C. Stand Unashamed

Don’t be cowed by the sneers of scholars. Boldly proclaim, “I have the Word of God in my
hand.”

D. Train the Next Generation

Equip young men before they enter seminary. Teach them the truth so they aren’t
blindsided by the brain-washers.



11. The Brandon Peterson Connection

Brandon Peterson’s Sealed by the King demonstrates the mathematical perfection of the
KJV. The numbers are beyond coincidence. This is another layer of proof that the KJV is not
just a human artifact but a divinely sealed Book.

Academic brain-washers can sneer at “KJV-onlyism,” but how do they explain the
numbers? How do they explain the middle verse (Psalm 118:8) saying “It is better to trustin
the LORD than to put confidence in man”? That verse is literally at the center of the Book
they despise. Coincidence? No. God’s fingerprint.

12. My Appeal to You

Beloved, don’t let the brain-washers steal your Bible. Don’t let professors, guilds, or
seminaries nudge you into doubt. God’s words are not locked in a museum or buried in
Greek fragments. They are alive, preserved, and in your hand — the King James Bible.

You don’t need a PhD to believe the Book. You need faith. And faith is not blind — it is
rooted in God’s promises, history’s testimony, and the Book’s own fruit.

Stand strong. Stand confident. Stand with the Book.

Conclusion: Breaking the Spell

The brain-washers thrive on intimidation. They hide behind footnotes, lexicons, and
academic jargon. They make pastors feel small, ignorant, and outdated for trusting a Book
that has stood for centuries.

But you don’t need their approval. You need God’s Word. And you have it in the King James
Bible.

The spell breaks when you realize: the brain-washers don’t hold the truth. The Book does.

So refuse the nudges. Reject the shaming. Silence the lies. And boldly declare: “/ have a
Bible I can trust, every word of it, preserved forever.”

That Bible is the King James Bible — the Word of God in English, the one Book that no brain-
washer can erase.
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Case Studies in Quiet Textual Reversals

Introduction: Backsliding in the Ivory Tower

When most Christians hear the word “backsliding,” they picture a believer who cools off
spiritually—someone drifting from prayer, leaving church, slipping into compromise. But
there’s another kind of backsliding: the academic variety.

| callit backsliding on paper.

Here’s how it works: Scholars announce with great fanfare that a King James Bible reading
is wrong. They call it a scribal error, an interpolation, or an “inferior manuscript tradition.”
Modern versions dutifully follow their lead, altering or omitting the verse.

But then something strange happens. Years later, those same scholars—without apology,
without sermons of repentance—quietly reverse themselves. They restore the very
readings they once condemned, sneak them back into the critical text, or hedge their
footnotes with, “Some manuscripts support...”

It’s backsliding in print. The same men who mocked the King James Bible end up inching
back toward its readings, paper by paper, edition by edition.

This essay will show you case studies of such reversals. We’ll see how the “science” of
textual criticism is anything but settled, how modern scholars unwittingly testify to the
reliability of the King James, and how this pattern proves the truth of God’s promise: “Thou
shalt keep them, O LORD, thou shalt preserve them from this generation for ever” (Psalm
12:7).

1. The Myth of “Settled Scholarship”

Modern critical scholars want you to believe the text of Scripture is settled—at least,

settled in their hands. They speak of “the oldest and best manuscripts,” “scientific
reconstruction,” and “consensus readings.” The average Christian assumes these experts

have finally nailed down the true text.

But the reality? The critical text has changed repeatedly. Nestle’s first edition (1898) is not
Nestle-Aland 28 (2012). The United Bible Societies’ text has gone through five editions
already. Each one quietly admits, “We weren’t as sure as we thought.”



This alone exposes the lie: the critical text is not fixed, not final, not preserved. It is an ever-
shifting sand dune.

2. Case Study #1: The “Johannine Comma” Hedge
A. The Attack
1John 5:7 in the KJV reads:

“For there are three that bear record in heaven, the Father, the Word, and the Holy Ghost:
and these three are one.”

Critics for centuries have mocked this verse, calling it the “Johannine Comma,” claiming it
was a late addition. Modern versions either delete it entirely or relegate it to a footnote.

B. The Quiet Reversal

Butin recent years, scholarly journals have begun revisiting the evidence. Some admit the
verse appears in Old Latin manuscripts, in early church fathers, and in lectionary traditions
earlier than once thought.

They still won’t restore it, but notice what they do: footnotes multiply, hedges grow longer,
and “scholarly doubt” becomes “scholarly humility.” What was once mocked as impossible
is now “a debated reading.”

In other words, they’re backsliding on paper toward what the KJV already gave you.

3. Case Study #2: Acts 8:37 Creeps Back
A. The Attack

Acts 8:37 (confession of the Ethiopian eunuch) is omitted in most modern Bibles. The
excuse? “The oldest manuscripts don’t have it.”

B. The Reversal

But as textual criticism matured, scholars couldn’tignore the patristic citations, the
doctrinal weight, and the historical evidence. UBS editions now footnote it with serious
consideration. Critical apparatuses list it prominently.

They won’t shout it from the rooftops, but quietly, they’re admitting: the KJV wasn’t crazy
after all.



4. Case Study #3: The Backtracking of Westcott & Hort’s Children

Westcott and Hort (1881) built their entire system on the assumption that Vaticanus and
Sinaiticus were supreme. For decades, their followers treated these two codices as
infallible.

But what do modern scholars do? They now hedge:
o They admit Vaticanus and Sinaiticus often disagree with each other.
¢ They confess both contain blunders (spelling errors, skipped lines, corrections).
o They note the “Western text” and Byzantine witnesses cannot be ignored.

So the “oldest and best” mantra is dying a slow death. The very foundations of Westcott
and Hort are being chipped away by their own children. That’s academic backsliding.

5. Case Study #4: The Resurrection in Mark 16
A. The Attack

Mark 16:9-20, the resurrection appearances, are omitted or bracketed in modern versions.
Scholars argue the gospel ends at verse 8 with the women fleeing in fear.

B. The Reversal

But many modern commentaries now admit it is difficult to imagine Mark ending at verse 8.
The longer ending has patristic support, liturgical usage, and doctrinal consistency. So
while they won’t put it back in the main text with confidence, they print it anyway.

Think about that: they print what they don’t believe, because deep down, they know the
church cannot live without it. That’s backsliding on paper.

6. Case Study #5: The Blood in Colossians 1:14

A. The Attack

KIV: “In whom we have redemption through his blood, even the forgiveness of sins.”
Critical text: “In whom we have redemption, the forgiveness of sins.” (blood omitted)

B. The Reversal



After decades of omitting “through his blood,” modern critical apparatuses note its strong
Byzantine support. Some modern translations are sneaking it back in the margins, or at
least heavily footnoting it. Quietly, scholars are retreating from their bold claims.

7. What Backsliding on Paper Proves
A. The Science Isn’t Settled

If “the Greek says” one thing today and another thing tomorrow, then the scholars don’t
have final authority.

B. Preservation Cannot Be Reconstructed

God’s Word is not a puzzle for scholars to rebuild. Preservation means it was never lost.
The reversals prove their method fails.

C. The King James Was Right All Along

The fact that scholars keep drifting back toward KJV readings demonstrates what believers
knew already: God preserved His words, and they were faithfully translated in 1611.

8. Why They Don’t Admit It Openly
Why don’t scholars just come clean and say, “The KJV was right”?
e Pride: Admitting error would destroy decades of scholarship.

¢ Profit: Modern versions must keep selling, so they can’t concede authority to the
KJV.

e Politics: Academic guilds thrive on novelty, not finality.

So instead of open confession, they backslide on paper: small reversals, longer footnotes,
hedged commentary.

9. The Pastoral Fallout

While scholars backslide, pastors and pews suffer. Congregations hear verses bracketed,
doctrines weakened, and sermons hedged. Yet the same scholars quietly know the case
against the KJV isn’t as strong as they once claimed.



This creates a double standard: the ivory tower knows it’s shaky, but the pew is told it’s
settled. That’s dishonesty at best, deception at worst.

10. The King James Bible: A Rock in the Storm

Contrast the academic backsliding with the stability of the King James Bible:
e Same words for over 400 years.
¢ Same readings, never needing footnotes or brackets.
¢ Same authority, enabling preachers to declare, “Thus saith the Lord.”

While scholars vacillate, the KJV remains a rock. That stability itself is proof of preservation.

11. Brandon Peterson’s Witness

Brandon Peterson’s Sealed by the King highlights the numerical perfections in the KJV —
harmonies no human scholar could engineer. These perfections expose the folly of
constant revision. The Book is already sealed. Scholars backslide toward it because God’s
fingerprints won’t go away.

12. My Appeal to You

Beloved, don’t be unsettled by scholarly reversals. See them for what they are: backsliding
on paper, slow confessions that the KJV had it right. Don’t be swayed by the ivory tower’s
confidence tricks.

You don’t need a committee’s latest edition. You don’t need footnotes that grow longer with
every printing. You have the Word of God in English, settled, purified, sealed.

Conclusion: Let God Be True

The story of scholarly backsliding is really the story of Psalm 119:89: “For ever, O LORD, thy
word is settled in heaven.”

God’s Word doesn’t change. Scholars do. The critical text shifts, the footnotes multiply, the
reversals pile up. But the King James Bible stands unchanged, preaching the gospel, fueling
missions, and guiding souls to Christ for four centuries.



So let the scholars backslide on paper. Let them hedge, reverse, and revise. We’ll stay with
the Book that never needed to retreat.

The King James Bible is not one voice among many. It is the settled Word of God.
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A Slogan Scripture Itself Doesn’t Use

Introduction: A Clever Escape Hatch

If you’ve ever pressed a modern scholar or preacher on where the Word of God is today,
you’ve probably heard this slogan: “Only the originals are inspired.”

It sounds pious. It sounds scholarly. It sounds safe. But at its core, it’s a clever escape
hatch — a way of affirming inspiration while denying preservation. It allows men to claim
the Bible was once perfect, while also claiming no Bible is perfect now.

The problem? Scripture itself never teaches this slogan. Not once does the Bible limit
inspiration to the “original autographs.” Over and over, God speaks of His words as
inspired, preserved, and available. He never says inspiration vanished with the papyrus and
parchment of the first century.

This essay dismantles the “originals only” myth. We’ll look at its origins, expose its
contradictions, contrast it with biblical teaching, and show why it ultimately undermines
faith. By the end, you’ll see clearly: the slogan “only the originals are inspired” is hot a
doctrine from heaven, but a deception from men.

1. The Origins of the Slogan
A. Not in the Bible

First, let’s be clear: no verse in Scripture says, “Only the originals are inspired.” You can
search Genesis to Revelation, and you won’t find it. Inspiration is consistently tied to God’s
words, not to a one-time manuscript.

B. Not in the Early Church



The early church fathers spoke of Scripture as a living authority, quoting copies,
translations, and versions as the Word of God. None of them limited inspiration to lost
originals.

C. A Modern Invention

The slogan arose in the age of rationalism and textual criticism. Faced with manuscript
differences, scholars needed a way to affirm belief in inspiration without committing to any
actual Bible. The “originals only” line gave them cover. It became the standard seminary
mantra by the 19th and 20th centuries.

2. The Problem of the Lost Originals
If only the originals are inspired, then no one alive has ever seen the inspired Word of God.
e Moses’tablets are gone.
e Isaiah’s scrollis gone.
e Paul’s autographs are gone.
e John’s parchmentis gone.

If inspiration vanished with the originals, then God’s people have been without an inspired
Bible for 2,000+ years. That contradicts God’s promises and leaves the church hopeless.

3. Scripture’s Own Testimony

The Bible doesn’t limit inspiration to originals. It affirms inspiration and preservation of
copies, translations, and the very words themselves.

A. Copies Are Inspired

In Deuteronomy 17:18, the king of Israel was commanded to write himself a copy of the
law. That copy carried divine authority. Jesus and the apostles quoted from copies, not
originals, yet called them “Scripture.”

B. Translations Are Inspired

When the New Testament quotes the Old, it often does so from the Greek Septuagint — a
translation. Yet those quotations are treated as the Word of God. Acts 8:32-33 quotes
Isaiah in Greek, and the Holy Spirit still calls it Scripture.



C. The Words Themselves Are Inspired

2 Timothy 3:16 doesn’t say, “All original autographs are given by inspiration of God.” It says,
“All Scripture is given by inspiration of God.” At the time Paul wrote that, Timothy had
copies, not originals — and Paul still called them inspired Scripture.

4. The Self-Contradiction of the Slogan
The “originals only” position collapses under its own weight.
A. Professing Inspiration While Denying Possession

It affirms that inspiration exists, but in documents no one has. That makes inspiration a
theoretical doctrine, not a practical reality.

B. Claiming Authority Without an Authority

Pastors who preach “only the originals are inspired” still stand behind pulpits with Bibles in
hand. Which is it? If only the originals were inspired, then the book they hold is uninspired.
Yet they still call it “the Word of God.” That’s a contradiction.

C. Shifting Authority to Scholars

If inspiration is lost, then the only way to reconstruct the “originals” is through scholarly
guesswork. That makes the scholars the real authority.

5. The Connection to Alexandrian Doubt

This slogan dovetails perfectly with Alexandrian textual criticism. By limiting inspiration to
the originals, critics justify constant revisions, footnotes, and updates.

Every new edition of the Nestle-Aland text is an attempt to inch closer to the lost originals.
But the goalposts keep moving. The originals are a mirage, always out of reach. Meanwhile,
believers are left with confusion.

6. The Biblical Alternative: Preservation
Instead of teaching “only the originals are inspired,” Scripture teaches:
e God’s words are inspired. (2 Tim. 3:16)

e God’s words are preserved. (Psalm 12:6-7; Matt. 24:35)



e God’s people will always have access to them. (Isaiah 59:21)

That means inspiration didn’t vanish with parchment. It lives on in preserved words,
accessible to believers in every generation.

7. The Witness of History
For centuries, Christians treated their Bibles as inspired.
¢ The Waldensians clung to Old Latin Bibles as the Word of God.

e« Reformers like Luther and Tyndale translated with the conviction they were handling
inspired Scripture.

¢ English-speaking believers for 400 years have treated the King James Bible as
inspired and authoritative.

If “only the originals are inspired,” then the entire church age has been wrong. That’s not a
church problem —that’s a critic problem.

8. Brandon Peterson’s Contribution

Brandon Peterson’s Sealed by the King highlights mathematical perfections in the KJV that
prove it’s not just a human book. Its verse counts, word structures, and numeric harmonies
go far beyond chance.

If “only the originals are inspired,” how do we explain divine fingerprints in the KJV itself?
Inspiration and preservation are visible in the very Book we hold. That’s not theory. That’s
reality.

9. What the Slogan Really Protects
Why do scholars cling to the “originals only” slogan?

e It protects them from accountability. If no Bible today is inspired, no one can
challenge their revisions.

o It protects their profits. If no translation is final, there’s always room for the next
edition.



e It protects their pride. By keeping the Bible locked in the past, they make
themselves indispensable as interpreters.

The slogan isn’t about piety. It’s about power.

10. My Appeal to You

Beloved, don’t let that slogan rob you of confidence. Don’t swallow the line that “only the
originals are inspired.” That’s not what God said. That’s what men said to cover their
unbelief.

You have a Bible that is not only inspired but preserved — the King James Bible. Every word
initis as much God-breathed as the originals ever were. You don’t need a scholar’s
reconstruction. You don’t need a committee’s guesswork. You need the Book.

Conclusion: A Slogan from Men, Not Scripture

The phrase “only the originals are inspired” is not biblical. It’s not historic. It’s not logical.
It’s a man-made slogan that undermines faith and elevates scholars.

The Bible says God’s words are inspired, not just His autographs. The Bible says God’s
words are preserved, not lost. The Bible says God’s words are accessible, not hidden.

So the next time someone says, “Only the originals are inspired,” you can answer with
Scripture:

e “All Scripture is given by inspiration of God.” (2 Tim. 3:16)

e “The words of the LORD are pure words... Thou shalt keep them, O LORD, thou shalt
preserve them from this generation for ever.” (Psalm 12:6-7)

God did not inspire words only to lose them. He inspired and preserved them. And for
English-speaking people, those words live in the King James Bible.

That’s not a slogan. That’s a promise.
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How the AV Safeguards Key Passages About the Lord Jesus




Introduction: Christ at the Center

If the Bible is about anything, it’s about Christ. From Genesis to Revelation, He is the
scarlet thread, the promised Seed, the Lamb slain, the Son revealed, the King returning.
The question of the Bible is the question of Jesus: “What think ye of Christ? whose son is
he?” (Matt. 22:42).

It should surprise no one, then, that the devil’s sharpest attacks on Scripture target Christ
Himself. To undermine the Bible is to undermine Christ; to obscure Christ is to obscure the
gospel. The King James Bible, rooted in the preserved text, safeguards the doctrines of
Christ. Modern versions, built on Alexandrian uncertainty, weaken them.

This essay explores how the AV safeguards Christology. We’ll look at key passages where
the KJV preserves Christ’s deity, blood, incarnation, and eternal role, while modern
versions chip away. We’ll see why this matters, and how the AV uniquely magnifies Jesus
Christ.

1. The Deity of Christ
A.1Timothy 3:16
o KJV: “God was manifestin the flesh...”
o Modern Versions: “He appeared in a body” or “He was manifested in the flesh.”

The difference is night and day. “God” explicitly identifies Jesus as God incarnate. “He” is
vague, stripping the verse of its thunder. Why the change? Because Alexandrian
manuscripts like Sinaiticus read “He” (or “who”), not “God.”

The KJV safeguards Christ’s deity. Modern versions soften it.

B. Acts 20:28
o KJV: “..tofeed the church of God, which he hath purchased with his own blood.”
e Modern Versions: “...the church of the Lord...”

Whose blood purchased the church? God’s. That’s a crystal-clear statement of Christ’s
deity. When modern versions switch it to “Lord,” the identification is blurred.

C. Romans 9:5

o KIJV: “..Christ came, who is over all, God blessed for ever.”



¢ Modern Versions: “...Christ, who is God over all, forever praised,” OR “...Christ, who
is over all. God be praised!”

Notice the sleight of hand. Some modern versions split the verse, turning a direct
identification of Christ as God into a separate doxology. The KJV leaves no ambiguity: Christ
is God blessed forever.

2. The Blood of Christ

A. Colossians 1:14
o KIV: “..redemption through his blood, even the forgiveness of sins.”
e Modern Versions: “...redemption, the forgiveness of sins.”

The blood is omitted. Why? Because critical manuscripts drop it. But without the blood,
redemption is undefined. The AV safeguards the truth that redemption is only through the
shed blood of Christ.

B. Ephesians 1:7

Thankfully, here both traditions include the blood. But notice the pattern: where possible,
Alexandrian texts downplay the blood.

C. Hebrews 9-10

The KJV consistently highlights the once-for-all sacrifice of Christ’s blood. Modern
translators often flatten or paraphrase terms, softening the theological weight.

3. The Incarnation
A. Luke 2:33
o KIJV: “And Joseph and his mother marvelled...”
e Modern Versions: “The child’s father and mother marvelled...”

Calling Joseph the “father” of Jesus undermines the virgin birth. The KJV carefully avoids
this.

B. Luke 2:43

o KJV: “..Joseph and his mother knew not of it.”



e Modern Versions: “..his parents did not know it.”

Again, “parents” is vague and misleading. The KJV preserves the doctrinal point that Joseph
was not Jesus’ father.

4. Eternal Sonship and Preexistence

A. Micah 5:2
o KJV: “..whose goings forth have been from of old, from everlasting.”
e Modern Versions: “...whose origins are from ancient times.”

“From everlasting” affirms Christ’s eternal preexistence. “From ancient times” implies He
had an origin — a heretical shift.

B. John 1:18
o KIJV: “the only begotten Son...”
¢ Modern Versions: “the only God” or “the only begotten God.”

The shift here is confusing and doctrinally troubling. The eternal Sonship is obscured,
replaced with odd phrasing. The AV maintains the classic, orthodox reading: Jesus is the
only begotten Son of God.

5. Christ as Judge and King

A. Revelation 1:11
o KIV: “lam Alpha and Omega, the first and the last...”
¢ Modern Versions: omit this phrase.

These titles identify Christ as eternal God, the same Alpha and Omega as the Father.
Omitting them weakens Christ’s role as Judge and eternal King.

B. Philippians 2:6
e KIV: “Who, being in the form of God, thought it not robbery to be equal with God.”
e Modern Versions: “..did not consider equality with God something to be grasped.”

The KJV declares Christ’s equality with God. Modern versions reduce it to an ambition He
supposedly avoided. That flips the verse on its head.



6. The Alexandrian Drift: Death by a Thousand Cuts

No single omission might topple Christology on its own. But taken together, the Alexandrian

driftis undeniable:

Deity softened.

o Blood omitted.

e Virgin birth blurred.

e Eternal Sonship obscured.

¢ Titles of majesty removed.

It’s death by a thousand cuts. The cumulative effect is a weaker Christ, a vaguer gospel, a

Bible robbed of its sharp edge.

By contrast, the King James Bible stands firm, preserving every word, every title, every
doctrine of Christ intact.

7. The Theological Stakes
Why does this matter? Because Christology is the heart of Christianity.
e If Christis not fully God, He cannot save.
¢ IfHisblood is not shed, we have no redemption.
¢ IfHeis notvirgin-born, He is not sinless.
o IfHeis noteternal, He is not Lord.

Every verse matters. Every word matters. The KJV safeguards them; modern versions
tamper with them.

8. Brandon Peterson’s Numerical Witness

Brandon Peterson’s Sealed by the King shows that the KJV is not just textually faithful but

mathematically sealed. Christ-centered passages fall into patterns of numerical perfection

— beyond coincidence.

For example:



¢ John 3:16, the gospel in a nutshell, is 25 words in English (5 x 5, grace multiplied).

e The verse counts of key Christological chapters align with biblical numbers of
completion and perfection.

This is divine fingerprinting, confirming that the KJV uniquely preserves Christ’s person and
work.

9. Answering Objections

A. “No Doctrine Is Affected.”

We’ve just seen otherwise. Doctrines are affected — subtly, cumulatively, devastatingly.
B. “The Differences Are Minor.”

Small words can carry massive weight. “God” vs. “He” is not minor. “Through his blood” vs.
nothing is not minor.

C. “We Still Believe in Christ’s Deity.”

Belief isn’t the issue; text is. The question is: do you want a Bible that safeguards those
doctrines explicitly, or one that leaves them open to attack?

10. My Appeal to You

Beloved, don’t settle for a Bible that chips away at Christ. Don’t trust a text born in
Alexandria, where doubt thrives. Trust the Book God has blessed, the one that preserves
and magnifies the Lord Jesus at every turn.

When you open your KJV, you’re reading a Bible that exalts Christ, safeguards His deity,
preserves His blood, proclaims His incarnation, and glorifies His eternal reign.

That’s not coincidence. That’s providence.

Conclusion: The Book That Magnifies Christ

The King James Bible is not just a translation; it is the safeguard of Christology in English.
While modern versions backslide, blur, and weaken, the AV stands like a fortress around
the person and work of Jesus Christ.



It proclaims Him as God manifest in the flesh.

It declares redemption through His blood.

It preserves His virgin birth and eternal Sonship.

It magnifies Him as Alpha and Omega, equal with the Father.

This is why | trust the King James Bible. Not only because of its history, not only because of
its fruit, but because of its Christology.

If the Bible is about Christ — and it is — then the Bible that best safeguards Christ is the
Bible you can trust. That Bible is the Authorized Version.

24 of 40: Why The KJV is The Word of God — Manuscript Abundance vs. Authority

Quantity of Witnesses Isn’t Everything—Consistency Is

Introduction: A Numbers Game Without Substance

If you’ve ever listened to a modern textual critic or apologist for the new Bible versions,
you’ve probably heard this line: “We have more manuscript evidence for the New
Testament than for any other ancient document—over 5,800 Greek manuscripts!”

It’s true. The New Testament has more manuscript copies than any other book of antiquity.
Caesar’s Gallic Wars survives in fewer than a dozen manuscripts. Homer’s lliad in a few
hundred. The New Testament? Thousands.

But here’s the catch: abundance of manuscripts does not automatically mean authority. A
pile of contradictory witnesses is not better than a consistent testimony. When
manuscripts clash, quantity only amplifies confusion.

The King James Bible rests not on a numbers game but on authority—consistency in the
Byzantine tradition, providential preservation in the Textus Receptus, and the fruit of four
centuries of use. This essay shows why authority trumps abundance, why consistency is
key, and why the KJV remains the final word in English.

1. The Critics’ Boast: “We Have So Many Manuscripts!”



Modern scholars love to boast about the vast number of manuscripts. They use the
statistic to overwhelm the listener: “How can you possibly doubt our reconstructions when
we have thousands of witnesses?”

But this is sleight of hand. Because:
¢ Many of those manuscripts are fragments. A few verses here, a few leaves there.
e Many are late, damaged, or incomplete.
¢ The vast majority are not Alexandrian at all, but Byzantine.

The number sounds impressive, but the reality is messy.

2. Abundance Without Agreement

Imagine 5,800 withesses called to a courtroom. If they all told the same story, you’d have
overwhelming evidence. But if 5,000 said one thing, 300 said another, and 10 disagreed
with both, you’d have a circus, not clarity.

That’s exactly the manuscript situation. Vaticanus and Sinaiticus, the darlings of modern
criticism, disagree with each other thousands of times in the gospels alone. Alexandrian
witnesses clash with Western witnesses. Internal contradictions abound.

Abundance without agreement is confusion, not authority.

3. The Biblical Test: Consistency, Not Quantity
God never said truth would be preserved by sheer numbers. He promised:

e “The words of the LORD are pure words: as silver tried in a furnace of earth, purified
seven times. Thou shalt keep them, O LORD, thou shalt preserve them from this
generation for ever.” (Psalm 12:6-7)

4

o “Till heaven and earth pass, one jot or one tittle shall in no wise pass from the law...”
(Matt. 5:18)

Preservation is about purity and consistency, not abundance. A million contradictory
manuscripts prove nothing. A consistent line of transmission proves everything.

4. The Byzantine Witness: A Unified Tradition



The Byzantine manuscripts—representing the overwhelming majority—agree far more
consistently than the Alexandrian ones. They testify to a text used in the churches, copied,
read, and believed.

This is where authority lies: not in scattered fragments in Egyptian sands, butin the
consistent witness of the believing church. That tradition was distilled into the Textus
Receptus and ultimately translated into the King James Bible.

5. The Alexandrian Witness: Quantity Over Quality

Alexandrian manuscripts are fewer but treated as superior by scholars because they’re
older. Yet their very age may testify to disuse. They sat on a shelf because believers didn’t
trust them. Their inconsistencies and omissions made them unfit for church use.

Modern critics elevate these inconsistent witnesses over the consistent Byzantine line,
then brag about manuscript abundance as if it strengthens their case. But abundance
means nothing when the authorities you trust contradict each other.

6. Case Study: John 7:53-8:11 (The Woman Taken in Adultery)
e Byzantine Witness: The passage is included in the majority.
e Alexandrian Witness: Omitted in Sinaiticus and Vaticanus.

Abundance doesn’t settle the question, because the “oldest and best” say one thing and
the majority says another. Authority is not in numbers but in consistency—the believing
church preserved the passage.

7. Case Study: Mark 16:9-20 (The Resurrection Ending)
¢ Byzantine Witness: Included.
¢ Alexandrian Witness: Omitted in Vaticanus and Sinaiticus.

Again, abundance doesn’t matter. Authority rests on the consistent, historic witness of the
church.

8. Case Study: Acts 8:37



The confession of faith before baptism is omitted in Alexandrian manuscripts but presentin
the Byzantine tradition and cited by early fathers. Authority lies in the consistent witness,
not in the handful of dissenting manuscripts.

9. The Danger of Abundance Without Authority

The abundance argument has been weaponized by critics to unsettle faith. The more
manuscripts you have, the more variations you can point to. This fuels the rhetoric: “The
Bible has 400,000 variants!”

But most of these variants are trivial spelling differences. The real damage is the
perception: abundance is used not to prove authority, but to multiply doubt.

10. Fruit Test: Revival or Relativism?
e The Byzantine/KJV line produced revivals, reformations, missions, awakenings.

e The Alexandrian/critical line produced endless revisions, confusion, and
lukewarmness.

Abundance of manuscripts hasn’t produced abundance of faith. Authority in a settled Book
has.

11. Brandon Peterson’s Witness: Numbers That Matter

Brandon Peterson’s Sealed by the King demonstrates the mathematical perfection of the
KJV. Its verse counts, word structures, and chapter divisions display patterns beyond
human engineering.

This shows us something profound: God cares not about abundance of fragments, but
about consistency of preservation. Numbers matter only when they reveal harmony. That
harmony is absent in the Alexandrian tradition but present in the Authorized Version.

12. My Appeal to You

Beloved, don’t be impressed by statistics. Don’t let scholars overwhelm you with numbers
of manuscripts. Ask instead: Which line is consistent? Which text has authority? Which
Bible has God blessed?

The answer is clear: the King James Bible.



Conclusion: Authority Over Abundance

Abundance is not authority. Five thousand inconsistent witnesses do not outweigh one
consistent testimony. The Bible is not preserved in the chaos of manuscript piles but in the
providence of God’s hand, through the believing church, in the King James Bible.

So when you hear the critics boast, “We have thousands of manuscripts,” remember: that’s
not the issue. The issue is: Do we have a consistent, authoritative Bible?

And the answer is yes. You hold it in your hands when you open a King James Bible.
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Why the Ground Keeps Shifting Under Modern Versions

Introduction: Chasing the Mirage

Imagine standing on sinking sand. Every step you take, the ground shifts beneath you.
That’s what it’s like to build your faith on modern textual criticism.

The scholars promise: “We’re reconstructing the earliest text. Just a few more discoveries,
a few more adjustments, and we’ll get there.” But every edition, every discovery, every
“breakthrough” only pushes the finish line further away.

For over 150 years, modern versions have been based on a moving target — the critical text.
Nestle-Aland is how in its 28th edition. The United Bible Societies’ text is in its 5th. The
“original text” keeps changing, the ground keeps shifting, and the believer is left with no
final authority.

By contrast, the King James Bible rests on a fixed, preserved foundation. It is not a moving
target but a settled Book. This essay shows why textual criticism is unstable, how it
undermines faith, and why the AV remains the only trustworthy authority in English.

1. The Origins of the Critical Text

A. Westcott and Hort



In 1881, Brooke Foss Westcott and Fenton John Anthony Hort published their Greek New
Testament, based heavily on Vaticanus and Sinaiticus. They dismissed the Byzantine
majority as late and inferior. Their text became the foundation of the Revised Version
(1881).

B. Nestle, Aland, and UBS

In the 20th century, Eberhard Nestle and Kurt Aland produced a critical text, incorporating
the work of Westcott and Hort but updating with new discoveries. This became the Nestle-
Aland (NA) text, later joined by the United Bible Societies (UBS).

C. Constant Revision

From the beginning, the critical text was provisional. Every new manuscript discovery, every
papyrus fragment, every scholarly opinion shifted the text. The result: an endless series of
revisions.

2. The Endless Editions
A. Nestle-Aland
o NA1(1898)to NA28 (2012). Each edition makes changes.
¢ Plans already exist for NA29, NA30, and beyond.
B. United Bible Societies
e UBS1 (1966) to UBS5 (2014).
e« Each edition revises readings, footnotes, and apparatus.
C. What This Means

If you bought a modern version in 1970, its underlying text is not the same as in 2010. If you
buy one in 2030, it won’t match 2010. The ground keeps shifting.

3. Examples of the Moving Target
A. Revelation 13:18

The number of the beast: 666. Some manuscripts read 616. Critical scholars toy with the
variant. At one point, UBS leaned toward 616 in footnotes. Imagine the confusion if your
Bible says a different number for the Antichrist!



B.John 1:18
o Earlier editions: “the only begotten Son.”
e Later editions: “the only begotten God.”
e Some versions hedge between both.

The text changes not because of overwhelming new evidence, but because scholars shift
opinions.

C. Mark 16:9-20

e Some editions omit entirely.

e Others printin brackets.

¢ Othersinclude with long footnotes.
Is it Scripture or not? The moving target never decides.
D. The “Comma Johanneum” (1 John 5:7)

Once dismissed, now footnoted as having stronger patristic support than previously
thought. Scholars backpedal, but quietly.

4. Why the Target Keeps Moving
A. Faulty Assumptions

Textual criticism begins with Alexandrian assumptions: older is better, shorter is better,
harder is better. These rules guarantee instability.

B. Scholarly Ego

Each generation of scholars wants to leave its mark. To produce a new edition, they must
change something. Stability doesn’t sell journals.

C. New Discoveries

Every papyrus fragment found becomes an excuse to tinker with the text. But each
“discovery” contradicts another, producing more confusion.

D. The Myth of Reconstruction

The very idea of “reconstructing the original text” is flawed. If God promised preservation,
reconstruction is unnecessary. The moving target exists because preservation is denied.



5. The Fruit of Instability
A. Pastors Confused

How can a pastor preach with authority if the text is provisional? “Thus saith the Lord, at
least according to UBS4...”

B. Believers Unsettled

Footnotes like “some manuscripts say” or “earliest manuscripts omit” create doubt. Faith
is shaken.

C. Doctrines Weakened

Every change, every omission, chips away at doctrine — the deity of Christ, the blood, the
resurrection.

D. Unity Shattered

One Bible unites believers. Multiple moving texts divide them.

6. Contrast: The Stability of the King James Bible
A. Settled Text

The KJV has not changed in 400 years. Its underlying Greek (TR) and Hebrew (Masoretic) are
fixed.

B. Consistent Doctrine
No moving target here. Every verse, every doctrine, every truth is intact.
C. Proven Fruit

The KJV fueled the Reformation, revivals, and missionary movements. Its stability gave
believers confidence.

7. The Biblical Model: Preservation, Not Revision
God promised preservation, not perpetual revision.

e “The grass withereth, the flower fadeth: but the word of our God shall stand for ever.”
(Isa. 40:8)



e “Heaven and earth shall pass away, but my words shall not pass away.” (Matt. 24:35)
e “Forever, O LORD, thy word is settled in heaven.” (Psalm 119:89)

A moving target contradicts these promises. A settled Book fulfills them.

8. Brandon Peterson’s Witness

Brandon Peterson’s Sealed by the King reveals mathematical harmonies in the KJV — verse
counts, patterns, numeric fingerprints that defy coincidence. You can’t “revise” those
away. They testify that the KJV is a sealed Book, not a moving target.

9. Answering the Critics
A. “We’re Getting Closer to the Originals.”

No, you’re getting further from certainty. Every edition adds complexity. Preservation
means we already have the words, not that we’re chasing them forever.

B. “No Doctrines Are Affected.”

That’s false. We’ve seen Christ’s deity, blood, and resurrection weakened in variant
readings.

C.“The Process Is Scientific.”

Science produces repeatable results. Textual criticism produces endless editions. That’s
not science; that’s speculation.

10. My Appeal to You

Beloved, don’t build your faith on a moving target. Don’t let scholars shake your confidence
with endless revisions. God’s Word is not provisional. It is preserved.

The King James Bible is a rock, not a mirage. It gives certainty where the critical text gives
shifting sand. Stand on the Book that never changes.

Conclusion: A Target That Never Stands Still



Textual criticism’s moving target proves its own bankruptcy. If the text keeps changing, it
can never be final. If it’s never final, it can never be authoritative. If it’s not authoritative, it’s
not the Word of God.

But God’s Word is not like that. It is pure, preserved, and permanent. For English-speaking
people, itis the King James Bible.

While the critical text keeps moving the target, the KJV hits the bullseye every time.

26 of 40: Why The KJV is The Word of God - Erasmus and the “Catholic Text” Canard

Sorting Propaganda from Paper Trail

Introduction: Poisoning the Well

One of the favorite tactics of King James Bible critics is what logicians call poisoning the
well. Instead of disproving the KJV or the Textus Receptus on textual grounds, they smear
its pedigree. Their favorite target? Desiderius Erasmus.

The line goes something like this: “The King James Bible is based on Erasmus’ Greek New
Testament. Erasmus was a Catholic priest. Therefore, the KJV comes from a Catholic text.”

It sounds neat and tidy. But like most half-truths, it’s mostly propaganda. The reality is far
different. Erasmus did not create a “Catholic text.” He created the first printed Greek New
Testament, which broke the monopoly of the Latin Vulgate, fueled the Reformation, and
laid the groundwork for the KJV.

This essay sorts propaganda from the paper trail. We’ll examine Erasmus’s context, work,
critics, fruit, and legacy, showing why the “Catholic text” canard collapses under scrutiny.

1. Who Was Erasmus?
A. Life and Context

Desiderius Erasmus (1466-1536) was a Dutch humanist, scholar, and Catholic priest. He
lived at the cusp of the Reformation, interacting with figures like Luther but never fully
breaking from Rome.

B. His Scholarship



Erasmus was a brilliant linguist, editor, and writer. His works on education, rhetoric, and
theology made him famous. But his greatest legacy was textual: the 1516 Novum
Instrumentum, the first printed Greek New Testament.

C. His Position

Though a Catholic priest, Erasmus was often at odds with Rome. He criticized clerical
abuses, challenged scholastic theology, and promoted Scripture in the vernacular. His
motto: “Ad fontes” (to the sources).

2. The “Catholic Text” Propaganda

Critics of the KJV, especially those promoting modern versions, weaponize Erasmus’s
Catholic identity. The argument is simple:

e Erasmus was Catholic.
o His Greek text was “Catholic.”
o Therefore, the KJV is Catholic.

This is classic guilt by association. But itignores the facts.

3. Erasmus’s Greek New Testament: A Break with Rome
A. Supplanting the Vulgate

Rome’s official Bible was the Latin Vulgate. For centuries, the church kept the people
chained to Latin, inaccessible to the common man. Erasmus shattered that monopoly by
printing the Greek New Testament with his own Latin translation. This was revolutionary.

B. Fuel for the Reformation

Luther used Erasmus’s second edition (1519) to translate the New Testament into German.
Tyndale used Erasmus’s text for his English translation. The Reformation would have been
unthinkable without Erasmus’s work.

Does that sound like Rome’s agenda? Hardly.

C. Rome’s Hostility



The Catholic Church did not celebrate Erasmus’s text. They resisted it. The Council of Trent
(1546) enshrined the Latin Vulgate as the only official text, precisely to resist the flood of
Reformation Bibles. If Erasmus gave us a “Catholic text,” why did Catholicism reject it?

4. The Paper Trail: From Erasmus to the TR
A. Multiple Editions

Erasmus published five editions (1516, 1519, 1522, 1527, 1535). Each refined readings
based on more manuscripts. His work was not static but evolving.

B. Stephanus and Beza

Robert Stephanus (1546-1551) built on Erasmus, collating more manuscripts and adding
verse numbers. Theodore Beza (1565-1604) refined the text further, producing editions
widely used by Reformers.

C. The KJV Translators

By 1604, the translators had Erasmus, Stephanus, Beza, and the Complutensian Polyglot
on their desks. They compared, consulted, and carefully judged readings. The KJV was not
“Erasmus-only.” It was the fruit of a pipeline.

5. The Canard in Detail: Common Charges Against Erasmus
A. “He Had Few Manuscripts”

It’s true Erasmus worked with a limited set (about a half-dozen). But they were Byzantine,
the majority tradition. Later editors expanded the base. The KJV rests on that broader
foundation, not on Erasmus alone.

B. “He Back-Translated from Latin”

In Revelation, Erasmus supplied a few verses from Latin where his Greek was missing.
Critics inflate this into scandal. But later editions corrected these spots with Greek
evidence. The TR pipeline purified the text.

C.“He Was a Catholic Priest”

Yes. So were many Reformers before they left Rome. God has always used imperfect
vessels. If His Word had to come only through flawless men, no Bible would exist.

D. “The Text Is Catholic”



If so, why did Rome ban it? Why did it empower the Reformation against Rome? Why did
martyrs die translating it into vernacular tongues? The “Catholic text” charge collapses on
history alone.

6. The Fruit Test

Jesus said, “By their fruits ye shall know them.” (Matt. 7:20) What fruit did Erasmus’s text
bear?

It freed the Greek New Testament from Rome’s grip.

It launched vernacular translations across Europe.

It fueled the preaching of Luther, Tyndale, Calvin, and others.

It led to the King James Bible, which shook the world.

Rome hated it. Protestants cherished it. The fruit testifies: Erasmus’s text was no “Catholic
tool” but God’s instrument.

7. The Contrast: Rome’s Vulgate vs. Erasmus’s Greek
A. The Vulgate

Rome’s Vulgate contained corruptions, omissions, and errors. It was weaponized to control
laity. Trent canonized it to resist reform.

B. Erasmus’s Greek

Erasmus’s text corrected the Vulgate, exposed its flaws, and restored the Greek basis. The
fact that Luther’s Bible and the KJV came from Erasmus’s work shows its true trajectory.

The paper trail proves the opposite of the canard: the TR broke Rome’s chains.

8. The Modern Irony

Modern versions, based on Alexandrian manuscripts like Vaticanus, are actually closer to
Rome’s agenda than the KJV. Vaticanus literally sat in the Vatican library. Sinaiticus was dug
out of a Catholic monastery. Westcott and Hort exalted them over the Byzantine majority.

So who’s really using a “Catholic text”? Not the KJV believer.



9. Brandon Peterson’s Witness

Brandon Peterson’s Sealed by the King shows the KJV carries mathematical perfection
beyond human contrivance. If Erasmus’s work were merely “Catholic,” how do we explain
the divine fingerprints in the AV itself? The numbers testify to God’s hand of preservation
through the TR pipeline.

10. Answering the Propaganda
A. It’s a Smear, Not a Serious Argument

Labeling Erasmus’s work “Catholic” is an ad hominem. It avoids evidence, fruit, and
preservation.

B. The Real Issue Is Authority

Critics don’t want a final authority. Smearing Erasmus helps them justify modern versions.
But the issue is not Erasmus — it’s whether God preserved His Word.

C. God Uses Imperfect Men

God used Pharaoh to protect Joseph, Cyrus to rebuild Jerusalem, and Roman roads to
spread the gospel. He used Erasmus to open the floodgates of Scripture. His vessel was
flawed, but His work was perfect.

11. My Appeal to You

Beloved, don’t fall for propaganda. Don’t let critics poison the well. The paper trailis clear:
Erasmus’s text was not Catholic propaganda but the seed of revival. It led to Luther’s
German Bible, Tyndale’s English New Testament, and ultimately the King James Bible.

Rome fought it. Reformers bled for it. God preserved His words through it.

Conclusion: From Canard to Confidence

The “Catholic text” charge against Erasmus is smoke. It ignores the historical paper trail
and contradicts the fruit. Erasmus’s Greek New Testament broke Rome’s monopoly, fueled
the Reformation, and was refined into the Textus Receptus used by the King James
translators.



If Erasmus gave us a “Catholic text,” then Rome’s worst enemy came from her own
priesthood — a man God used to pry open the Bible for the nations. That’s not propaganda.
That’s providence.

The King James Bible is not a Catholic book. It is God’s preserved Word in English. The
propaganda fails. The paper trail stands. And the fruit still testifies.

27 of 40: Why The KJV is The Word of God — Internal Consistency of the AV

Theological Coherence Across Testaments

Introduction: One Book, One Voice

One of the greatest proofs that the King James Bible is the Word of God is its internal
consistency.

The Bible is not really 66 books; it is one Book. Though written over 1,500 years by more
than 40 authors, it speaks with a single voice. From Genesis to Revelation, its theology
holds together like a woven tapestry.

But this consistency is fragile. Change a single thread, and patterns unravel. Alter a word
here, omit a phrase there, and connections break. This is where the King James Bible
shines: it preserves the theological coherence of Scripture. Modern versions, based on
shifting critical texts and trendy paraphrasing, fracture it.

This essay explores the internal consistency of the AV — across prophecy and fulfillment,
types and antitypes, Old and New Testaments — showing how God’s preserved words
harmonize perfectly.

1. The Bible’s Own Claim of Unity
The Bible declares its own internal coherence:
e “The scripture cannot be broken.” (John 10:35)
o “All scripture is given by inspiration of God, and is profitable...” (2 Tim. 3:16)

o “Knowing this first, that no prophecy of the scripture is of any private interpretation.”
(2 Pet. 1:20)



If Scripture cannot be broken, it must hold together. If all is inspired, all must cohere. If no
part stands alone, every part interlocks.

The AV demonstrates this unity in ways modern versions fracture.

2. Prophecy and Fulfillment: Seamless Consistency

A. Isaiah 7:14 and Matthew 1:23
o KlJVlIsaiah 7:14: “Behold, a virgin shall conceive...”
e KJV Matthew 1:23: “..a virgin shall be with child...”

The same word, the same prophecy, the same fulfillment. Modern versions sometimes
render Isaiah as “young woman,” breaking the link. Consistency is lost.

B. Micah 5:2 and Matthew 2:6
¢ KJV Micah 5:2: “..from everlasting.”
¢ KJV Matthew 2:6 quotes it faithfully.

Modern versions weaken it to “ancient times,” undermining eternal preexistence. The
connection breaks.

C. Psalm 22 and the Crucifixion Accounts

The AV maintains precise language (“they pierced my hands and my feet”) echoed in the
gospels. Some modern versions muddle the verse (“like a lion”), severing prophecy from
fulfillment.

The AV preserves the prophetic chain from Old to New Testament seamlessly.

3. Types and Shadows: Consistency in Symbolism

A. The Passover Lamb
o Exodus 12:46: “Neither shall ye break a bone thereof.”
e John 19:36: “A bone of him shall not be broken.”

Perfect consistency. The AV carries the type into the antitype. Modern textual tinkering dulls
the connection.

B. The Serpent in the Wilderness



e Numbers 21:9: The brazen serpent lifted up.

¢ John 3:14: “As Moses lifted up the serpent in the wilderness, even so must the Son
of man be lifted up.”

Theological coherence holds firm. The AV safeguards the parallel.
C. Melchizedek
o Genesis 14:18: Melchizedek, priest of the most high God.
¢ Hebrews 7: Christ as priest after the order of Melchizedek.

The AV preserves identical terminology, keeping the typology intact.

4. The Names and Titles of God and Christ
A. “Son of man”

The AV consistently preserves Christ’s favorite title for Himself, linking Daniel 7:13 to the
gospels. Modern versions sometimes flatten it to “human one,” losing the prophetic
resonance.

B. “LORD” vs. “Lord”

The AV carefully distinguishes LORD (Jehovah) from Lord (Adonai), maintaining theological
precision across testaments. Modern versions blur these, obscuring connections between
Old Testament prophecy and New Testament fulfillment.

C. Alpha and Omega

Revelation in the AV consistently presents Christ as “Alpha and Omega, the first and the
last.” Many modern versions omit this in Revelation 1:11, breaking the chain of titles.

5. Cross-References Preserved in Language

The AV’s consistency is not just theological but linguistic. Its translators worked
deliberately to use the same English word for the same Greek or Hebrew word when
context allowed. This preserves cross-references.

o “Justification” in Romans aligns with “justify” in James.

¢ “Sanctify” in Exodus matches “sanctification” in Thessalonians.



e “Redeem”in Ruth echoes “redemption” in Ephesians.

Modern versions often vary synonyms, destroying connections. What God joined together,
they scatter.

6. Key Doctrines Protected by Consistency
A. The Deity of Christ

The AV ties together verses across testaments affirming Christ’s deity. Isaiah’s “God with
us” (7:14) connects perfectly to Matthew 1:23. Romans 9:5 harmonizes with John 1:1.
Modern tinkering breaks these links.

B. The Blood of Christ

Leviticus 17:11 teaches life is in the blood. Hebrews 9-10 builds on it. The AV consistently
preserves “through his blood” (Col. 1:14), safeguarding the doctrine. Modern versions omit,
fracturing the chain.

C. Eternal Security

The AV ties John 10:28 (“never perish”) to Romans 8:38-39 (“nor any other creature”™).
Consistency builds confidence. Modern paraphrasing dulls the edge.

7. Examples of Modern Versions Breaking Consistency
A. Luke 2:33
e KIJV: “Joseph and his mother.”
e Modern: “the child’s father and mother.”
This undermines the virgin birth, breaking doctrinal consistency with Isaiah 7:14.
B.John 1:18
e KIJV: “only begotten Son.”
e Modern: “only begotten God.”

The change confuses the doctrine of Sonship, disrupting harmony with passages on Christ
as the Son of God.

C. Acts 3:13



o KIJV: “the God of Abraham, and of Isaac, and of Jacob.”

e Some modern versions abbreviate or paraphrase, weakening the continuity between
Old and New Testament revelation.

8. The Fruit of AV Consistency

The AV’s internal harmony is not just academic — it has borne fruit. Preachers for centuries
have used Scripture to interpret Scripture, trusting cross-references to line up. Revivals
were fueled by that coherence. Missionaries taught entire systems of doctrine from it. The
unity of the AV enabled unity in the church.

Modern versions, with broken links and inconsistent terminology, have bred confusion.
Sermons are filled with disclaimers: “A better translation would be...” instead of “Thus saith
the Lord.”

9. Brandon Peterson’s Witness: Mathematical Harmony

Brandon Peterson’s Sealed by the King demonstrates the KJV’s internal numeric coherence.
Chapter and verse counts, word structures, and verse placements show symmetry beyond
human design. These patterns reinforce theological consistency.

For example:

¢ Psalm 118:8, the middle verse of the Bible, says: “Itis better to trustin the LORD
than to put confidence in man.” Exactly the issue in textual criticism.

e Christological passages fall into numeric patterns of perfection (7s, 12s, 40s).

This numeric harmony parallels the theological harmony — both testify to divine
preservation.

10. Why Consistency Matters
Without internal consistency:

e Prophecy cannot be trusted.

o Doctrine cannot be established.

e Faith cannot rest on certainty.



Consistency is the backbone of authority. The AV preserves it. Modern versions fracture it.

11. My Appeal to You

Beloved, don’t trade consistency for confusion. Don’t trust a version that breaks the
harmony of Scripture. Trust the Book that unites Genesis and Revelation, Moses and Paul,
prophecy and fulfillment, type and antitype.

When you open your KJV, you hold a Bible that is not a patchwork of contradictions but a
seamless robe of truth.

Conclusion: One Thread, One Tapestry

The King James Bible is more than a translation. It is a demonstration of God’s promise that
His Word cannot be broken. Its internal consistency — across testaments, doctrines, and
prophecies — proves its divine preservation.

Modern versions unravel the tapestry, leaving threads dangling. The AV preserves the unity,
the coherence, the beauty of one Book with one voice.

That Book is not many. It is one. It is the King James Bible.

28 of 40: Why The KJV is The Word of God — Why Readability Isn’t the Same as
Faithfulness

“Easier” Can Be Thinner

Introduction: The Marketing Hook

Walk into a Christian bookstore, and you’ll hear the pitch: “This new translation is easier to
read than the King James Bible. It’s written at a 7th-grade reading level. It’s in today’s
language. You’ll understand it right away!”
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It sounds appealing. Who doesn’t want a Bible that’s “easier”?



But here’s the problem: easier is not the same as faithful. Simplifying language often strips
meaning, dulls precision, and thins out doctrine. A Bible can be smooth to the modern ear
while being spiritually shallow.

The King James Bible is often criticized as “hard to read.” But its so-called difficulty is
actually part of its precision and depth. It faithfully conveys the words God inspired, even if
that means demanding more of the reader. Modern versions promise “readability,” but in
practice, they trade away faithfulness.

This essay exposes the “readability” myth, shows why faithfulness matters more, and
demonstrates how the AV’s depth is worth the effort.

1. Where the “Readability” Argument Comes From
A. The Rise of Consumer Christianity

Publishers know that sales increase when they promise ease. Just as fast food markets
convenience over nutrition, Bible publishers market “easy reading” over faithful translation.

B. Academic Metrics

Scholars use formulas like the Flesch-Kincaid Grade Level to measure readability. The KJV
scores around 12th grade; modern versions aim for 6th—7th grade. But these formulas
measure sentence length and word familiarity, not theological faithfulness.

C. Anti-KJV Rhetoric

Critics use “hard to read” as a club against the KJV, assuming modern readers can’t handle
words like propitiation or sanctification. But these words are precise, biblical terms —
worth learning, not replacing.

2. Why Faithfulness Matters More Than Ease
A. God’s Word Is Not Fast Food

Truth is not meant to be “fast and easy.” The Bible calls itself meat, milk, bread, honey. You
don’t dilute steak into baby food for adults. God’s Word demands study (2 Tim. 2:15).

B. The Words Are Inspired, Not Just Ideas

God promised to preserve His words, not just His thoughts. Faithfulness means keeping
the words intact, even if they stretch the reader.



C. “Hard” Words Often Protect Doctrine

Words like propitiation, justification, sanctification carry centuries of theological meaning.
Replacing them with “easy” synonyms like “atoning sacrifice” or “made right” waters down
doctrine.

3. Case Studies: Where “Easier” Means Thinner

A. Romans 3:25
o KIV: “Whom God hath set forth to be a propitiation through faith in his blood...”
o NIV: “..a sacrifice of atonement...”

Propitiation means wrath satisfied, justice appeased. “Sacrifice of atonement” is vague
and thinner.

B. Philippians 2:6
o KIJV: “..thought it not robbery to be equal with God.”

o NIV: “..did not consider equality with God something to be used to his own
advantage.”

The KJV affirms Christ’s equality with God. The NIV shifts it to an ethical statement,
diminishing His deity.

C. Colossians 1:14
o KJV: “..redemption through his blood, even the forgiveness of sins.”
e NIV: “..redemption, the forgiveness of sins.”

“Through his blood” is omitted. Easier? Yes. Faithful? No.

4. Readability vs. Reverence

The King James Bible has a tone of reverence. Its cadence, word choice, and sentence
structure elevate the reader. Modern versions flatten everything into casual speech.

Compare:
e KJV Psalm 23:1: “The LORD is my shepherd; | shall not want.”

e NIV: “The Lord is my shepherd, | lack nothing.”



“l shall not want” conveys dignity and timelessness. “I lack nothing” sounds like a shopping
slogan. Reverence is lost in the name of readability.

5. The Myth of “Too Hard to Read”
A. Children and Common People Have Read It

For 400 years, farmers, shopkeepers, and children memorized and recited the KJV. The idea
that today’s reader can’t handle it says more about our educational decline than the Bible.

B. Familiarity Grows with Use

Words that seem “hard” at first become second nature with repeated reading. That’s how
vocabulary expands. The KJV lifts readers up; modern versions dumb them down.

C. God’s People Have the Spirit

The Spirit leads believers into truth (John 16:13). Understanding Scripture is not merely an
IQ issue but a spiritual one.

6. Readability at the Cost of Consistency

The KJV consistently translates the same Greek or Hebrew word with the same English
word where context allows. This aids cross-referencing and doctrinal study.

Modern versions vary synonyms for readability. This makes casual reading smooth but
deep study harder. Theological consistency is sacrificed for surface-level ease.

7. The Long-Term Effect of “Easy” Bibles
A. Shallow Preaching

Pastors weaned on modern versions lose doctrinal precision. Sermons become
motivational talks rather than expositions.

B. Weaker Doctrinal Foundations

Generations raised on “easy” Bibles don’t know words like justification, sanctification,
propitiation. Their theological literacy collapses.

C. Erosion of Reverence



If the Bible reads like a magazine, it is treated like one. Reverence is eroded when
readability replaces faithfulness.

8. Biblical Evidence Against the “Easy” Standard
A. Peter on Paul

Peter admitted Paul’s writings were “hard to be understood” (2 Pet. 3:16). But they were still
Scripture. Difficulty doesn’t negate inspiration.

B. The Call to Study

2 Timothy 2:15 commands us to “study.” That implies effort, not ease. A faithful Bible
demands work.

C. The Parables

Jesus often spoke in ways that required thought, comparison, and spiritual illumination. He
did not simplify everything to make it instantly easy.

9. Brandon Peterson’s Witness: Depth, Not Shallowness

Brandon Peterson’s Sealed by the King shows numeric depth in the KJV — verse counts,
patterns, symmetries beyond human contrivance. These testify to its faithfulness, not
readability. God’s fingerprints show up in depth, not in shallowness.

10. Answering Objections
A. “People Won’t Read the Bible If It’s Hard.”

They will, if they believe it’s God’s Word. For centuries, they did. The problem isn’t the KJV
— it’s our modern appetite for ease.

B. “Modern English Is Clearer.”

Clearer to whom? Clearer for a quick read, perhaps, but not clearer theologically.
Faithfulness sometimes requires words modern ears don’t use daily.

C. “The KJV Is Archaic.”



Words like charity, conversation, let may need explanation, but that’s no different than
learning technical terms in any field. We don’t simplify medical or legal terminology into
slang — why should we with theology?

11. My Appeal to You

Beloved, don’t trade faithfulness for ease. Don’t buy the lie that “easier” is better. God’s
words are worth effort, worth study, worth grappling with.

The King James Bible may demand more, but it gives infinitely more. Its depth, consistency,
and reverence far outweigh the shallow readability of modern versions.

Conclusion: Depth Over Ease

Readability is not the same as faithfulness. “Easier” can be thinner. A Bible that flows like a
novel but empties doctrine is no gift at all.

The King James Bible preserves precision, depth, and reverence. It may stretch you, but it
feeds you. It may challenge you, but it grounds you. It may be harder at first, butitis richer
forever.

Choose depth over ease. Choose faithfulness over readability. Choose the Book that God
preserved, the one that has stood for centuries, the one that has fueled revivals, missions,
and awakenings.

That Book is the King James Bible.

29 of 40: Why The KJV is The Word of God — From Pulpit to People

How a Settled Bible Builds Settled Believers

Introduction: The Ripple Effect of Certainty

When the preacher stands in the pulpit with a Bible in his hand, what he believes about that
Book trickles down to the people in the pew. If he speaks with conviction — “Thus saith the
Lord” — the people walk away with confidence. If he hedges — “A better translation would
be...” or “The oldest manuscripts omit this” — the people walk away with doubt.



The pulpit is the fountainhead of the church. The Bible is the foundation of the pulpit. If the
foundation is unsettled, the fountain is muddy, and the flock is confused. But if the
foundation is sure — if the Bible is settled — then the pulpit is strong, and the people are
settled.

This essay explores the chain reaction of certainty. We’ll see how the King James Bible, as a
settled and final authority, moves from pulpit to people, producing believers who are
confident, resilient, and fruitful.

1. The Pastor and His Book
A. The Power of “Thus Saith the Lord”

When a preacher holds the King James Bible and declares, “Thus saith the Lord,” he speaks
with heaven’s authority. He doesn’t need to second-guess, footnote, or hedge. His
confidence in the Book breeds confidence in his people.

B. The Weakness of the Scholar’s Pulpit

Contrast this with the pulpit shaped by modern versions. The sermon is peppered with
disclaimers: “The NIV says this, but the ESV says that.” The message is tentative, the
authority fragmented. The people hear not God’s voice but man’s debate.

C. The Example of Christ

Jesus preached with authority (Mark 1:22). He didn’t say, “The oldest manuscripts omit
this.” He said, “It is written.” A preacher with a settled Bible follows Christ’s example.

2.The People in the Pew
A. Confidence in the Word

When the people know the Bible in their lap is the very Word of God, they read it with
confidence, memorize it with zeal, and apply it with assurance.

B. Doubt in the Margins

When their Bible is filled with footnotes — “Some manuscripts say...” — doubt creeps in.
They begin to wonder: “Do we really have God’s Word, or just man’s best guess?”

C. The Faith-Building Effect



Romans 10:17 says faith comes by hearing, and hearing by the Word of God. A settled Bible
builds faith. An unsettled Bible builds uncertainty.

3. Historical Proof: The Fruit of a Settled Book
A. The Reformation

Luther preached from a settled German Bible (based on Erasmus’s Greek). His pulpit shook
Europe. The people were settled in truth, and empires trembled.

B. The English Awakening

Tyndale’s translation, culminating in the King James Bible, gave the English people a settled
Book. Preachers thundered it from pulpits, and believers stood firm against Rome,
persecution, and even death.

C. The Great Revivals

From Whitfield to Wesley, Edwards to Spurgeon, revivals flowed from pulpits ablaze with a
settled Bible. The fruit is undeniable.

4. Modern Proof: The Fruit of an Unsettled Book
A. Confusion in the Churches

With over 100 versions in English, the modern pulpitis fractured. One church reads from
the NIV, another from the ESV, another from the NASB. Congregations are unsettled
because the pulpit is unsettled.

B. Weakness in Preaching

Preachers who doubt their Bible hedge their sermons. Application becomes weak,
conviction fades, and the church starves.

C. Apostasy in the Pew

When the people can’t trust their Bible, they drift. Doubt spreads. Apostasy takes root.

5. The Chain Reaction of Certainty

A. From God to His Word



God promised to preserve His words forever (Psalm 12:6-7; Matthew 24:35).

B. From Word to Pulpit

The preacher receives that settled Word and proclaims it without hesitation.

C. From Pulpit to People

The people hear a clear trumpet sound (1 Corinthians 14:8) and rally with confidence.
D. From People to the World

Settled believers take the Word into homes, workplaces, and nations. Missions flourish.
Evangelism is bold. Discipleship is fruitful.

6. The Role of Internal Consistency

The KJV’s internal harmony strengthens the pulpit. When a preacher cross-references
passages, they align. When he teaches doctrines, they interlock. The people see a Book
that holds together.

Modern versions, with inconsistent terminology and shifting readings, break this chain. The
pulpit wavers. The people stumble.

7. The Test of Trials
A. Martyrs’ Faith

Believers under persecution — from the Marian martyrs to Baptist dissenters — stood firm
because they had a sure Bible. They could say, “Here | stand; | can do no other.”

B. Modern Doubt

Today, when faith is tested, many crumble. Why? Because their foundation is shaky. They
were never taught to stand on a settled Book.

C. The KJV Difference

KJV believers endure because they know where their authority lies. The pulpit gave them a
Bible that doesn’t change, so they don’t change when the world shakes.

8. Brandon Peterson’s Witnhess



Brandon Peterson’s Sealed by the King shows numeric patterns in the KJV that testify to
divine authorship. This strengthens the pulpit. Preachers can say, “Not only do we have
God'’s Word, but we can see His fingerprints all over it.”

From pulpit to people, that confidence builds unshakable believers.

9. Answering Objections
A. “Multiple Versions Help People Understand.”

No, they create confusion. If two versions disagree, which one is God’s Word? People walk
away unsettled.

B. “Authority Doesn’t Depend on Translation.”

Authority depends on words. If translations change the words, they change the authority.
The pulpit can’t stand without certainty.

C. “KJV Is Too Hard for People.”

For centuries, common people read it. Children memorized it. Farmers and laborers loved
it. The problem isn’t the Book; it’s our appetite for ease.

10. My Appeal to You

Beloved, what flows from the pulpit will shape your faith. Don’t settle for a pulpit filled with
doubt, disclaimers, and divided versions. Demand a pulpit anchored in a settled Bible.

If you are a preacher, don’t hobble your people with uncertainty. Give them the solid rock of
the King James Bible. If you are a believer, don’t trade your confidence for the shifting sands
of modern versions. Build your life on the Book that has built saints for four centuries.

Conclusion: Settled Bible, Settled Believers
The chain is simple but profound:
e Asettled Bible produces a settled pulpit.
¢ Asettled pulpit produces settled people.

o Settled people produce strong churches.



e Strong churches shake the world.

From pulpit to people, the King James Bible has built settled believers for over 400 years.
Modern versions, with their unsettled foundations, have produced unsettled pulpits and
unsettled pews.

If you want to be a settled believer, stand on a settled Book. That Book is the King James
Bible — the Word of God in English, pure, preserved, and powerful.

30 of 40: Why The KJV is The Word of God - Museum Pieces & Living Words

History Tours, Artifacts, and Living Authority

Introduction: Behind Glass or in the Heart?

If you walk into a university library, a seminary, or even a traveling museum exhibit, you’ll
sometimes see biblical manuscripts on display: a fragment of papyrus, a leaf of a codex,
maybe a page from a medieval Bible. They’re kept behind glass, spotlighted, admired like
ancient fossils. Scholars flock to them with magnifying glasses, debating whether a scribe
dotted aniordropped a word.

The world treats the Bible like an artifact. They study it historically, linguistically,
archeologically — as if it were just another relic of antiquity.

But here’s the truth: the Bible is not a museum piece. Itis the living Word of God. Hebrews
4:12 declares: “For the word of God is quick, and powerful, and sharper than any twoedged
sword...” The word quick means alive. God’s Word is not dead behind glass; it is alive in the
hands and hearts of His people.

This essay contrasts museum pieces with living words. We’ll see how scholars drain the
Bible of authority by treating it like an artifact, how modern textual criticism thrives on dead
relics, and how the King James Bible proves the living power of God’s preserved words.

1. The Allure of the Museum

A. The Scholar’s Fascination



Textual critics are enamored with artifacts. The older the papyrus fragment, the more
excited they get. Sinaiticus, Vaticanus, P66 — these are their treasures. They examine them
like archeologists unearthing pottery shards.

B. The Public Spectacle

Museums use these artifacts to attract visitors. “Come see the oldest copy of John’s
Gospel!” they advertise. People gawk at the display but walk away unchanged.

C. The Illusion of Authority

By elevating artifacts, scholars imply: “The real Bible is in fragments, behind glass. You
don’t have it. We do.” This creates dependence on academics, not on God.

2. The Problem with Artifact Faith
A. Dead Fragments Don’t Preach

A papyrus fragment can’t thunder “Thus saith the Lord.” It sits mute in a display case. The
living Word preaches in pulpits, convicts sinners, and comforts saints.

B. Fragments Disagree

Sinaiticus and Vaticanus contradict each other thousands of times. Which fragment is
“authoritative”? Museum pieces multiply confusion.

C. Authority in Absentia

If the Bible is only preserved in lost originals and fragmentary copies, then no one has
God’s Word. Authority is suspended in theory, not present in practice.

3. Scripture’s Self-Testimony: Living, Not Museum-Dead
A. Alive and Active

Hebrews 4:12 says the Word is alive. Isaiah 55:11 promises it “shall not return void.” Living
words work. Museum pieces don’t.

B. Accessible and Present

Deuteronomy 30:14 says: “But the word is very nigh unto thee, in thy mouth, and in thy
heart, that thou mayest do it.” Not locked away. Not behind glass. Near you, alive in your
hands.



C. Preserved Forever

Psalm 119:89: “For ever, O LORD, thy word is settled in heaven.” God’s words are not fragile
relics but eternally preserved truth.

4. The King James Bible: A Living Word in English
A. Preached with Power

For over 400 years, the KJV has been preached from pulpits with authority. It has cut hearts,
saved souls, sparked revivals. That’s not the fruit of a dead artifact but a living Book.

B. Read by Common People

Farmers, children, laborers — all have read it, memorized it, and believed it. Its life has
permeated culture, language, hymns, and faith.

C. Blessed by God

Its fruit testifies: missions spread, revivals flourished, martyrs died quoting it. A museum
piece inspires curiosity; the KJV has inspired saints.

5. Museum Pieces of Modern Versions
A. The Critical Text Built on Fragments

Modern versions rest on Vaticanus, Sinaiticus, and papyrus fragments — museum pieces
that disagree, often unused by the church for centuries.

B. Constant Revisions

Each new discovery tweaks the text. Nestle-Aland is now in its 28th edition. UBS in its 5th.
The ground shifts because the foundation is museum pieces, not living words.

C. Dead Language vs. Living Voice

A critical apparatus is impressive academically but useless devotionally. A believer doesn’t
need fifty sigla in a footnote; he needs living words he can trust.

6. Case Study: The Woman Taken in Adultery (John 7:53-8:11)

¢ Museum Pieces: Sinaiticus and Vaticanus omit it. Critics relegate it to brackets.



¢ Living Word: The passage has been preached, loved, and lived for centuries. It
breathes forgiveness, grace, and Christ’s character.

The people of God knew it was Scripture long before scholars second-guessed it. Living
authority outweighed museum silence.

7. Case Study: The Ending of Mark (Mark 16:9-20)
e Museum Pieces: Omitted in a few fragments.

e Living Word: Preached worldwide. Missionary commission. Signs following.
Doctrine of Christ’s resurrection appearances.

To strip it because of museum pieces is to silence living authority.

8. The Psychology of the Museum
A. Awe of the Ancient

People assume older must be better. If a manuscript is from the 4th century, it must be
closest to the truth. But error can be old too. Corruption doesn’t get purer with age.

B. Dependence on Experts

If truth is locked in museums, the layman needs scholars to interpret it. That robs believers
of confidence in their own Bible.

C. Shift of Authority

Authority shifts from God’s preserved Word in the hands of His people to academic guilds
with magnifying glasses.

9. The Biblical Model: Living Transmission
A. Copies as Scripture

Jesus read from synagogue scrolls — copies, not originals — and called them Scripture.
The power was not in the artifact but in the words.

B. Translations as Scripture



The apostles quoted Greek translations of Hebrew texts and still called them Scripture. The
power was in the words, not the museum pedigree.

C. Preservation in Use

The Bible was preserved by being read, copied, preached, and believed. Living use, not
museum storage, was God’s method.

10. Brandon Peterson’s Witness: Living Numbers

Brandon Peterson’s Sealed by the King highlights numerical perfection in the KIV — verse
counts, structures, harmonies that defy human contrivance. These are not museum
curiosities but living evidence of divine authorship. The nhumbers aren’t trapped in glass;
they sing in the living Book we read today.

11. Why Believers Must Reject the Museum Mentality

A. Faith Requires Certainty

Faith cannot rest on an artifact you’ll never touch. It rests on words God preserved.
B. Museums Inspire Curiosity, Not Conviction

An exhibit may inspire awe, but only the living Word convicts sin, saves souls, and
sanctifies saints.

C. Authority Is Now, Not Then

God’s Word is not locked in 4th-century codices. It is alive in the KJV today.

12. My Appeal to You

Beloved, don’t let the scholars put your Bible behind glass. Don’t buy the museum tour
when you can hold the living Book.

The King James Bible is not an artifact. It is authority. It doesn’t just tell you what God said;
it tells you what God says. It is alive, sharp, and present.

Don’t trade living words for museum pieces. Don’t let your faith be chained to relics in
academic vaults. Stand with the Book that preaches, convicts, comforts, and saves.



Conclusion: Living Words, Not Dead Relics
The Bible is not a fossil. It is not a museum curiosity. It is alive.

The scholars boast about fragments in glass cases. But fragments don’t feed sheep. The
King James Bible has fed saints for four centuries. It has thundered from pulpits, comforted
on deathbeds, guided missions, and built faith.

Museum pieces may dazzle the intellect, but living words transform the heart. That’s the
difference between the scholars’ critical text and God’s Authorized Version.

So let the world tour their museums. Let scholars argue over fragments. As for us, we’ll
cling to the living words of the King James Bible — the preserved, powerful, perfect Word of
God in English.
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What God Has Historically Blessed

Introduction: The Book God Blesses

One of the strongest proofs of the King James Bible’s divine authority is simple: look at the
fruit.

For four centuries, God has blessed the preaching, reading, and distribution of the King
James Bible. It fueled revivals, toppled empires of darkness, ignited missionary
movements, and shaped entire nations. From the Great Awakenings to the modern
missionary era, from camp meetings in America to Bible societies worldwide, the AV has
been at the center of God’s work.

By contrast, modern versions, though widely marketed, have never been the Book of
revival. They multiply confusion rather than conviction, compromise rather than
conversion. History testifies: the Book God has blessed is the King James Bible.

This essay traces revival history through the AV, showing why the fruit speaks louder than
academic theories.

1. The Reformation Roots



A. Before 1611

The Reformation was already underway before 1611, with Luther’s German Bible and
Tyndale’s English translation. But these were stepping stones toward the settled English
Bible.

B. The Arrival of the AV

In 1611, the King James Bible gathered the Reformation stream into one mighty river. It
standardized English Scripture, uniting believers with one voice. Its timing — at the dawn of
the modern era of printing, exploration, and expansion — ensured maximum reach.

C. England Transformed

The AV shaped English culture, law, and thought. It became the backbone of Protestant
identity, resisting Rome and empowering reform. The first sparks of revival history with the
AV were cultural and national.

2. The Puritans and Early Revivals
A. The Puritan Era

The Puritans, though sometimes critical of the KJV’s origin under James |, soon embraced it
wholeheartedly. They preached it, memorized it, and wrote commentaries on it. The AV
became the pulpit Bible of Puritan England and New England.

B. Pilgrims and Colonies

When the Pilgrims sailed to America, the AV traveled with them. It shaped the colonies’
religious and political life. Early New England was saturated with Scripture from the King
James Bible.

C. Foundations of Liberty

The AV informed documents like the Mayflower Compact and later the Declaration of
Independence. Its rhythms, phrases, and worldview molded the American experiment.

3. The Great Awakenings
A. First Great Awakening (1730s-1740s)

o George Whitefield thundered from the KJV. His open-air sermons drew tens of
thousands.



+ Jonathan Edwards, preaching “Sinners in the Hands of an Angry God,” quoted the
KJV.

¢ Revival swept the colonies, uniting them spiritually before they united politically.
B. Second Great Awakening (1790s-1840s)

e Charles Finney, Peter Cartwright, and circuit riders preached from the KJV across
frontier America.

e Camp meetings, revivals, and soul-saving crusades all centered on the AV.

e This era birthed missions, temperance, and abolition movements — all fueled by the
KJV.

The awakenings prove: when God stirred nations, He used the King James Bible.

4. The Missionary Explosion
A. William Carey (1761-1834)

The “father of modern missions” preached from the KJV in England, then translated
Scripture into Indian languages. His vision flowed from the authority of the KJV.

B. Adoniram Judson (1788-1850)

Judson, inspired by KJV preaching, carried the gospel to Burma. His Burmese Bible
translation became the seed of revival there.

C. Hudson Taylor (1832-1905)

Founder of the China Inland Mission, Taylor trusted the AV and preached Christ with its
authority. Thousands of missionaries followed.

D. Bible Societies

The British and Foreign Bible Society, formed in 1804, distributed millions of KJV Bibles
worldwide. This explosion of Scripture was revival in print.

5. The Evangelists of the 19th Century

A. Charles Spurgeon



The “Prince of Preachers” expounded the KJV in London’s Metropolitan Tabernacle. His
sermons, saturated with the AV, reached millions. He once said: “The Authorized Version is
the grandest monument of the English tongue.”

B. Dwight L. Moody

Moody’s crusades in America and England relied on the KJV. His evangelism sparked waves
of conversions, Bible schools, and missionary fervor.

C. Ira Sankey

Sankey’s hymns and Moody’s preaching, both shaped by the KJV, combined word and song
in revival power.

6. The Bible in American Life
A. The Civil War

Soldiers carried pocket KJVs. Chaplains preached from it. Letters home quoted it. In
foxholes and battlefields, the AV gave hope.

B. The Abolition Movement

Preachers used the KJV to denounce slavery, fueling the moral argument that shook
America.

C. Education and Morality

For centuries, the KJV was America’s schoolbook. Children learned to read with it. Its
verses shaped morality, discipline, and faith.

7. The 20th Century Revivals
A. Billy Sunday

This baseball-player-turned-preacher shook America in the early 20th century with fiery KJV
sermons. Tens of thousands were converted.

B. Billy Graham (early years)

In his early crusades, Graham preached from the KJV. Though he later embraced modern
versions, the great revivals of his youth were AV-driven.

C. Welsh Revival (1904-1905)



In Wales, Evan Roberts and others preached the KJV. Hymn-singing and Bible reading
brought an entire nation to its knees.

8. Contrast: The Rise of Modern Versions
A. Post-1881 Confusion

With the Revised Version of 1881 and the critical text of Westcott and Hort, modern
versions multiplied. Yet where are the revivals? Where is the fruit?

B. Multiplication Without Fire

Today, there are over 100 English versions. They are marketed, sold, and revised. But they
have not sparked awakenings. They have produced debates, confusion, and doubt.

C. The Fruit Test

Jesus said, “By their fruits ye shall know them.” The fruit of the KJV is revival. The fruit of
modern versions is relativism.

9. Why the KJV Fuels Revival
A. Authority

The AV preaches with authority. “Thus saith the Lord.” No footnotes, no hedges. Authority
fuels conviction.

B. Reverence

The cadence, majesty, and precision of the KJV elevate the soul. Its language breeds
reverence, not casualness.

C. Consistency

The internal harmony of the AV builds doctrinal strength. Revivals flourish when doctrine is
strong.

D. Blessing of God

God has simply chosen to bless the AV. Its history proves it.

10. Brandon Peterson’s Witness: Divine Fingerprints



Brandon Peterson’s Sealed by the King reveals mathematical perfections in the KJV. Revival
is not random. God’s fingerprints on the Book explain why He blesses it. The numeric
harmony testifies to supernatural preservation.

11. Answering Objections
A. “Revivals Happened in Other Languages.”

Yes, but with Bibles aligned with the TR, the same stream as the KJV. German Luther Bible,
Dutch Statenvertaling — both fueled revival.

B. “Modern Versions Can Work Too.”

Show me the history. Where are the awakenings under NIV, ESV, or NASB? The evidence
isn’t there.

C. “It’s Just Tradition.”

No —it’s fruit. Tradition without fruit is dead. The AV has borne fruit for four centuries.

12. My Appeal to You

Beloved, don’t trade the Book of revival for a book of revisions. Don’t settle for versions God
has not historically blessed. Stand with the Bible that has shaken nations and saved souls.

If you long for revival, cling to the Book God has used for revival. Preach it. Read it. Believe
it. The King James Bible is not just a relic of past awakenings — it is the seed for future
ones.

Conclusion: The Revival Book

History testifies with a loud voice: the King James Bible is the Book God has blessed. From
pulpits to fields, from Europe to America, from missionaries to martyrs, revival after revival
has flowed from its pages.

Modern versions sit on shelves, marketed but not mighty. The AV still preaches with power.

If you want to see revival in your life, your church, your nation — stand on the Book of
revival. The King James Bible is not just history. It is living history, still ready to ignite hearts
today.
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The KJV’s Numerical Patterns as Providential Fingerprints

Introduction: When Numbers Speak Louder Than Words

Some people think numbers are dry, dusty things. Rows of digits on a page. Math class
nightmares. But in the Bible, numbers preach. They carry meaning, structure, and divine
fingerprints. Seven is completion. Twelve is government. Forty is testing. Numbers aren’t
random — they are part of God’s design.

The King James Bible is filled with numerical harmony. Not just in content (the symbolic use
of numbers in Scripture itself), but in form — chapter divisions, verse counts, word
structures, and alignments that defy chance. These patterns are providential fingerprints,
showing that the AV is not merely a human work of translation, but a divinely superintended
preservation.

In this essay, we’ll explore how numbers preach in the KJV. We’ll see patterns that speak to
God’s order, faithfulness, and seal upon His Word. We’ll contrast the harmony of the AV
with the chaos of modern versions. And we’ll show how this numeric perfection
strengthens faith in the King James Bible as God’s Word in English.

1. Numbers in Scripture: A Biblical Foundation

Before diving into the KJV’s numeric fingerprints, we need to remember that numbers
themselves are a biblical language.

e Seven: God’s number of perfection and completion (Gen. 2:2-3; Rev. 1:4).

o Twelve: Number of divine government (12 tribes, 12 apostles, 12 gates of New
Jerusalem).

e Forty: Periods of testing (Moses in Sinai, Israel in wilderness, Jesus in the
wilderness).

e Three: The Trinity. Resurrection on the third day.
¢ Six: Number of man (created on day six). The mark of the beast (666).

God uses numbers intentionally. They are not filler — they are theological signals.



2. Chapter and Verse Divisions: Coincidence or Providence?

Skeptics argue chapter and verse divisions are man-made, added centuries after the
originals. True — but providence guided even these divisions.

A.Psalm 118:8 — The Middle Verse

The center verse of the Bible in the AV is Psalm 118:8:
“It is better to trust in the LORD than to put confidence in man.”

What better center could there be? The very theme of the Bible summarized in its middle
verse: God’s authority over man’s. That’s providential design.

B. Isaiah 53

The “Gospelin the Old Testament.” It has 12 verses — the number of divine government.
Verse 5 (the number of grace) declares: “He was wounded for our transgressions...”

C. Revelation 22:21 — The Final Verse

The Bible ends with the number 21 (3 x 7), a multiple of Trinity and perfection: “The grace of
our Lord Jesus Christ be with you all. Amen.” Grace upon grace, sealed in perfect numbers.

3. Numeric Harmony Across Testaments
A. Genesis 1 and John 1

Both begin with “In the beginning.” Genesis 1:1 has 7 Hebrew words. John 1:1 in the KJV has
17 English words (10 + 7). Both testify to perfection and divine order.

B. Exodus 20 and Matthew 22

Ten Commandments in Exodus 20. Jesus sums them into two in Matthew 22: love God and
love neighbor. The numbers align: law (10), fulfilled in love (2), pointing to completenessin
Christ.

C. Matthew Genealogy

Matthew 1’s genealogy is structured in three sets of 14 (2 x 7). Numeric symmetry declares
God’s perfect order in bringing forth Christ.

4. Brandon Peterson’s Witness: Sealed by the King



Brandon Peterson’s Sealed by the King demonstrates how numeric patterns in the KJV go
beyond coincidence.

Examples he highlights:
¢ Verse totals align with symbolic numbers.
¢ Chapter lengths fall into multiples of seven or twelve.
o Key Christological verses fall at positions marked by divine numbers.

This is not manipulation. It is providence. Human translators could not have engineered
this on such a scale. The seal of God rests on the KJV.

5. Case Study: John 3:16

John 3:16 is the most famous verse in Scripture. In the KJV, it has 25 words (5 x 5, grace
multiplied). The center word is “Son.” The structure itself preaches: salvation is grace
multiplied, centered in the Son.

Modern versions break the symmetry. Their word counts vary, their centers shift. The
numeric fingerprint vanishes.

6. Case Study: The Resurrection Chapter (1 Corinthians 15)
e b58verses—5 (grace) + 8 (new beginnings). Perfect numbers for resurrection hope.
e Verse 3 declares the gospel: Christ died for our sins. Verse 4: He rose again.

e The chapter closes with victory: “Thanks be to God, which giveth us the victory
through our Lord Jesus Christ.”

The numeric framing reinforces the theology.

7. Case Study: Psalm 119
e 176 verses — 22 (letters of Hebrew alphabet) x 8 (hew beginning).
e Each sectiontied to a Hebrew letter, showing completeness of God’s Word.
e Everyverse (save a handful) mentions God’s Word directly.

The numeric design preaches the sufficiency and perfection of Scripture.



8. Numeric Patterns in Prophecy
A. Daniel’s Sevens

Daniel’s seventy weeks (Dan. 9:24-27) structure prophecy around God’s number of
perfection.

B. Revelation’s Sevens

Seven churches, seals, trumpets, vials. Revelation is saturated with sevens — completion
of God’s plan.

C. KJV’s Harmony

The KJV preserves terms consistently, letting these numeric patterns shine. Modern
versions, with inconsistent translation, blur them.

9. Numbers in Doctrinal Passages
A. Romans Road

Romans 3:23, 6:23, 5:8, 10:9-10. The sequence itself is easy to remember because of
numeric symmetry. The Spirit orchestrated even reference numbers to aid evangelism.

B. The Lord’s Prayer

Matthew 6:9-13 — 66 words in English (mirroring 66 books of the Bible). Coincidence? Or
divine seal?

C. Armor of God

Ephesians 6 — 6 pieces of armor. Man’s number (6) protected by God’s Word.

10. The Contrast: Modern Versions and Numeric Chaos
A. Missing Verses

Acts 8:37, Matthew 18:11, Mark 16:9-20. Modern versions omit or bracket passages,
wrecking numeric balance.

B. Word Variations



Where the KJV preserves consistent terms, modern versions scatter synonyms. This
disrupts numeric structure of word counts.

C. Fruitless Patterns

Try to run Peterson’s numeric analyses on NIV or ESV. The harmony evaporates. The
fingerprints are gone.

11. Why Numbers Matter
A. They Testify to Divine Design

Numbers woven through the AV show that this is no random translation. God
superintended its form.

B. They Encourage Faith

When believers see numeric perfection, their confidence grows. The Book is sealed by God
Himself.

C. They Silence Critics

Skeptics scoff, but they cannot explain the patterns. Too deep, too pervasive, too precise.

12. Answering Objections
A. “Chapter and Verse Divisions Are Man-Made.”

Yes, but man’s hand was guided by providence. God has used man to preserve His Word in
every stage.

B. “This Is Just Numerology.”

No — biblical numerics differ from pagan numerology. We’re not divining the future but
recognizing God’s fingerprints.

C. “Patterns Can Be Found Anywhere.”

Not like this. Not across 31,000 verses, harmonizing theology, doctrine, and history. The
scale is supernatural.

13. My Appeal to You



Beloved, don’tignore the numbers that preach. They are not trivia. They are testimony. God
left fingerprints in His Word to assure you that this Book is His.

The KJV is not just words — it is numbers that preach. It is harmony in verse, chapter, and
structure. It is sealed by God Himself.

Conclusion: The Mathematics of Majesty

The King James Bible is more than a translation. It is a tapestry of words and numbers,
woven with divine precision. Its numeric harmony is a providential fingerprint, testifying
that this is God’s Word in English.

Museum pieces don’t show this. Modern versions don’t preserve this. Only the AV carries
the seal.

Numbers preach. They tell you the Bible is alive, perfect, preserved. And the Book that
carries those numbers with divine harmony is the King James Bible.

That’s not coincidence. That’s providence.
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“What about the NKJV?” and More

Introduction: Meeting the Questions Head-On

Whenever you defend the King James Bible as the Word of God in English, the objections
start rolling in. Some are honest questions, others are loaded darts, but they always circle
the same themes: “What about the New King James Version? Isn’t it the same as the KJV,
just updated?” or “Aren’t the differences only about language?” or “Don’t all translations
basically say the same thing?”

This essay tackles those objections head-on. We’ll take the NKJV first, since it’s the most
common “bridge” translation critics try to sell to Bible believers. We’'ll also respond to
broader objections about archaic words, multiple translations, and the claim that “no
doctrines are affected.”



By the end, you’ll see that these objections crumble under truth. The NKJV is not a
harmless update. Multiple versions are not a blessing but a curse of confusion. And
doctrines are affected — the fruit proves it.

1. The NKJV Question
A. The Sales Pitch

Publishers pitch the NKJV as the “KJV without the thees and thous.” They claim it is based
on the same Greek text (the Textus Receptus), just updated in language. To many believers
uneasy about modern versions, the NKJV feels like a safe compromise.

B. The Reality
But dig deeper, and problems emerge:

1. Textual Notes: The NKJV constantly footnotes alternative readings from the Critical
Text and Majority Text, putting doubt in the margin. In effect, it tells readers: “The KJV
reading may not be right. Here are other options.” That’s not preservation; that’s
confusion.

2. Translation Shifts: The NKJV subtly alters words that weaken doctrine. Itisnot a
word-for-word equivalent of the KJV.

3. Fruit: The NKJV has not produced revivals, missionary movements, or national
awakenings. The KJV did. Fruit speaks louder than marketing.

2. Specific Problems in the NKJV
A. Romans 14:10, 12
o KIV: “..for we shall all stand before the judgment seat of Christ.”
e NKJV: Same text, but footnote says “NU-Text reads judgment seat of God.”
Which is it? Christ or God? The NKJV plants doubt.
B. 1 Corinthians 1:18

e KIJV: “..the preaching of the cross is to them that perish foolishness; but unto us
which are saved it is the power of God.”

e NKJV: “..to us who are being saved it is the power of God.”



“Are saved” = completed. “Being saved” = process. The NKJV leans toward Rome’s idea of
salvation as ongoing, not settled.

C. 2 Corinthians 2:17
o KJV: “..we are not as many, which corrupt the word of God...”
e NKIJV: “..we are not, as so many, peddling the word of God...”

“Corrupt” is strong: twisting, changing. “Peddling” reduces it to selling. Doctrine is
weakened.

D. Colossians 3:6
o KIJV: “..the wrath of God cometh on the children of disobedience.”
e NKIJV: “..the wrath of God is coming upon the sons of disobedience.”

A subtle but constant replacement of “children” with “sons.” Why? Because it alighs more
with modern critical choices.

3. The NKJV’s Trojan Horse

The NKJV is not a “safe update.” It is a Trojan horse. While claiming TR roots, it smuggles in
Alexandrian doubt through footnotes and subtle shifts. Its purpose is to wean believers off
the KJV by pretending to be its friend.

Many who start with the NKJV soon move on to NIV or ESV, because the authority has
already been undermined. Once you accept marginal doubt, you’re open to bigger
changes.

4. Objection: “But the KJV Has Archaic Words.”
A. Not As Many As Claimed

Critics exaggerate. Out of 788,000 words in the KJV, fewer than 1% are truly “archaic.” Most
words are plain.

B. Words Worth Learning

Words like propitiation, justification, sanctification are not “archaic” but theological
treasures. We don’t simplify medical or legal language into slang — why should we dumb
down God’s words?



C. God’s People Always Learned

For 400 years, farmers, children, and ordinary believers read the KJV. The idea that modern
readers can’t handle it says more about our laziness than the Bible.

5. Objection: “Multiple Versions Help Us Understand Better.”
A. The Reality: Confusion

If a verse says one thing in the NIV, another in the ESV, and another in the NKJV, which is
right? People leave more confused than enlightened.

B. The Biblical Model: One Voice

God’s Word unites His people. Multiple versions divide. The Corinthian church was rebuked
for saying “l am of Paul, | am of Apollos.” Today, it’s “l am of the NIV, | am of the NASB.”
Division, not unity.

C. Preaching Loses Authority

A preacher with multiple versions in front of him cannot say “Thus saith the Lord.” He has to
say, “Some manuscripts say...” That weakens authority and unsettles believers.

6. Objection: “No Doctrines Are Affected.”
A. We’ve Already Seen Doctrines Shift
e Theblood (Col. 1:14).
e Christ’s deity (1 Tim. 3:16).
e Virgin birth implications (Luke 2:33).
e Eternal security (1 Cor. 1:18).
Doctrines are affected — sometimes subtly, sometimes glaringly.
B. Death by a Thousand Cuts

Even if one verse seems minor, the cumulative effect is deadly. Doctrines are weakened by
small changes multiplied across hundreds of passages.

C. The Test of History



If no doctrines are affected, why has faith declined in the age of modern versions? Why
have churches grown weaker while Bibles multiplied? The fruit testifies: something is
wrong.

7. The KJV’s Strength: Faith and Fruit

A. Preached with Authority

For 400 years, the AV has thundered with “Thus saith the Lord.”
B. Revival Tested

From the Great Awakenings to missionary movements, the KJV was the pulpit Bible.
Modern versions have no such track record.

C. Preserved and Settled

No marginal notes of doubt. No constant revisions. The KJV is fixed, final, and fruitful.

8. Brandon Peterson’s Witness

Peterson’s Sealed by the King shows numeric harmony in the AV. Verse counts, chapter
structures, and mathematical fingerprints testify to divine providence. That seal doesn’t
appear in NKJV or modern versions. The very numbers confirm which Book God preserved.

9. My Appeal to You

Beloved, don’t be fooled by the NKJV’s marketing. Don’t be distracted by objections about
language. Don’t be swayed by the claim that multiple versions are a blessing.

Stand with the Book God has blessed, the one that has stood the test of time, borne the
fruit of revival, and carries divine fingerprints. That Book is the King James Bible.

Conclusion: Settled Answers to Common Objections
The objections sound clever, but they crumble under truth:
e The NKJV is not a safe update —it’s a Trojan horse.

e Archaic words are few, and they protect doctrine.



e Multiple versions produce confusion, not clarity.
o Doctrines are affected by changes.
The fruit of history testifies. The seal of numbers testifies. The witness of the Spirit testifies.

The King James Bible is the living, settled, preserved Word of God in English. No objection
can overturn that.
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Dynamic Equivalence, Paraphrases, “Clarity”

Introduction: The Mirage of “Clarity”

One of the loudest selling points of modern versions is “clarity.” They tell us: “The KJV is too
hard. Our translation is clearer. We use modern language, smoother sentences, and fresh
idioms. You’ll understand the Bible better!”

Behind that sales pitch are two translation philosophies that dominate today: dynamic
equivalence and paraphrase. Both claim to offer “clarity,” but both sacrifice faithfulness.
They do not give you God’s exact words — they give you the translator’s interpretation of
what he thinks God meant.

The result? A mirage of clarity. The text may read smoothly, but its precision and authority
evaporate. This essay unmasks the dynamic equivalence philosophy, exposes the dangers
of paraphrases, and shows why “clarity” without faithfulness is deception.

1. Formal Equivalence vs. Dynamic Equivalence
A. Formal Equivalence: Word-for-Word

The KJV was translated with a commitment to formal equivalence: as much as possible, it
matches word for word. The translators strove to preserve the exact wording, even if it
meant the English was more demanding. They trusted God’s words, not their own
paraphrasing.

B. Dynamic Equivalence: Thought-for-Thought



Dynamic equivalence, championed by men like Eugene Nida in the mid-20th century,
argues that translators should not just translate words but “the meaning behind the words.”
It prioritizes readability over accuracy.

C. The Problem

Whose “meaning” is it? Once translators insert their interpretation, the text is no longer
God’s Word — it’s man’s commentary.

2. Case Study: Isaiah 7:14
o KJV: “Behold, a virgin shall conceive...”
o Dynamic Equivalence (NRSV, etc.): “Behold, a young woman shall conceive...”

The Hebrew almah can mean “young woman,” but prophecy and New Testament
confirmation demand “virgin.” Formal equivalence preserves doctrine; dynamic
equivalence weakens it.

3. Case Study: 1 Corinthians 6:9
o KIJV: “..nor effeminate, nor abusers of themselves with mankind.”
e Dynamic Equivalence (NIV): “..nor men who have sex with men.”

The KJV’s wording is broader, covering sodomy in all its forms. The NIV’s rendering narrows
it — the translators’ interpretation replaces God’s broader condemnation. Doctrine thins.

4. Case Study: Luke 23:42
o KJV: “Lord, remember me when thou comest into thy kingdom.”

e Dynamic Equivalence (NIV): “Jesus, remember me when you come into your
kingdom.”

The thief acknowledges Christ as “Lord.” The NIV strips the title, reducing reverence. Small?
No. It shifts theology — the dying thief’s confession is weakened.

5. Paraphrases: One Step Further



Dynamic equivalence is bad enough, but paraphrases go further. They abandon translation
for free-flow commentary.

A. The Living Bible

Written by Kenneth Taylor in 1971, it paraphrases ideas into modern speech. It was never
meant as a study Bible, but many embraced it.

B. The Message

Eugene Peterson’s The Message takes paraphrase to extremes. It reshapes entire passages
with pop idioms, obliterating reverence. For example:

o KJV Psalm 23:1: “The LORD is my shepherd; | shall not want.”
o The Message: “God, my shepherd! | don’t need a thing.”

Flat, casual, stripped of majesty. Reverence lost.

C. The Problem

Paraphrases aren’t the Bible. They are sermons in disguise. They may inspire, but they are
not Scripture.

6. The “Clarity” Mirage
A. Clarity Without Depth

Modern versions may read like a novel, but they lack doctrinal precision. They are “clear” at
the expense of substance.

B. Clarity That Distracts

Constant updates, trendy phrases, and casual tones distract readers from reverence. A
Bible that reads like a blog post loses its authority.

C. Clarity Without Consistency

Dynamic equivalence destroys cross-references. One verse uses “atonement,” another
“forgiveness,” another “sacrifice,” even if it’s the same underlying word. Clarity for the
moment, but confusion in study.

7. Why the KJV Is Different



A. Faithful First, Readable Second

The AV translators prioritized accuracy. They preserved key terms, repeated patterns, and
doctrinal precision. The result: a Bible that may challenge the reader but always feeds with
depth.

B. Reverent Language

The cadence of the KJV lifts the soul. Its “thees” and “thous” preserve singular/plural
distinctions lost in modern English. What critics call “archaic” is actually precise and
reverent.

C. The Test of Fruit

The KJV has produced revivals, awakenings, and conversions by the millions. Dynamic
equivalence and paraphrases have produced marketing buzz but no lasting revival fruit.

8. Brandon Peterson’s Witness: Numbers and Consistency

Peterson’s Sealed by the King reveals numeric harmony in the AV. That harmony depends
on consistent word-for-word translation. Dynamic equivalence destroys such patterns.
Modern versions cannot produce the same numeric fingerprints because they constantly
change terminology.

9. Answering Objections
A. “But Dynamic Equivalence Makes It Understandable.”

Understandable to the flesh, maybe. But the Spirit of God enlightens truth, not man’s
simplifications. Peter admitted Paul’s writings were “hard to be understood” (2 Pet. 3:16) —
yet still inspired. Difficulty doesn’t cancel inspiration.

B. “Paraphrases Help New Readers.”

They help new readers misunderstand. If you feed a baby junk food, it may be easy to chew,
but it won’t nourish. God’s Word is meat, not cotton candy.

C. “Clarity Is More Important Than Tradition.”

Faithfulness is more important than both. A Bible that is “clear” but not faithful is not God’s
Word at all.



10. My Appeal to You

Beloved, don’t fall for the mirage of clarity. Don’t trade precision for paraphrase,
faithfulness for fluidity, reverence for readability. The King James Bible may demand more,
but it gives infinitely more. Its clarity comes not from simplification but from faithfulness.

When you open your KJV, you’re not reading man’s guess of what God meant. You’re
reading God’s words, preserved, faithful, alive.

Conclusion: The Clear Book Is the Faithful Book

Dynamic equivalence and paraphrases promise clarity, but they deliver commentary. They
may read smoothly, but they rob the Bible of its depth, consistency, and authority.

The King James Bible stands alone as a faithful Book. Its clarity is the clarity of truth, not the
clarity of trend. Its language may stretch you, but it sanctifies you. Its words may challenge,
but they change you.

Faithfulness is clarity. And the Book that embodies both is the King James Bible — God’s
preserved Word in English.

35 of 40: Why The KJV is The Word of God - “Missing” Words, Missing Theology

How Small Edits Thin Big Truths

Introduction: Death by a Thousand Cuts

Critics often dismiss the differences between the King James Bible and modern versions as
“minor.” They wave their hands and say: “Sure, a few words are missing here and there, but
no doctrines are affected.”

But if you’ve spent any time comparing the texts, you know better. Small edits — a dropped
word, an omitted phrase, a missing verse — add up. A single thread pulled from a tapestry
may seem insignificant, but tug enough and the whole pattern unravels.

The truth is, missing words mean missing theology. Every omission is subtraction from
God’s Word, and over time, doctrines are weakened, faith is thinned, and authority is
eroded. This essay shows how small edits in modern versions lead to big theological



losses, and why the King James Bible stands as the faithful, complete Word of God in
English.

1. The Scope of the Missing Words
A.The Numbers
e The NIV omits around 64,000 words compared to the KJV.
¢ Whole verses vanish (Matthew 17:21; Acts 8:37; Mark 11:26).

o Key phrases disappear (“through his blood,” “of the Lord Jesus Christ,” “God” vs.
“He”).

That’s not “minor.” That’s massive.
B. The Source

Most omissions trace back to Westcott and Hort’s reliance on Vaticanus and Sinaiticus —
Alexandrian manuscripts missing phrases that the church had preserved for centuries in
the Byzantine line.

C. The Result

A Bible that looks complete on the surface but is riddled with holes underneath.

2. Missing Words That Weaken the Blood

A. Colossians 1:14
o KIJV: “In whom we have redemption through his blood, even the forgiveness of sins.”
¢ NIV/ESV: “In whom we have redemption, the forgiveness of sins.”

“Through his blood” is gone. Redemption without the blood? That thins the doctrine of
atonement.

B. Acts 20:28
e KJV: “..the church of God, which he hath purchased with his own blood.”

e Modern Versions: Some render “the church of the Lord,” diminishing the direct link
between God and the blood.

Remove “blood,” remove power.



3. Missing Words That Blur Christ’s Deity
A.1Timothy 3:16
o KJV: “God was manifestin the flesh...”
e NIV/ESV: “He appeared in a body...”
“God” is specific. “He” is vague. This isn’t small — it’s Christology at stake.
B. John 6:47
e KIJV: “He that believeth on me hath everlasting life.”
e Modern Versions: “He that believes has everlasting life.”

Drop “on me” and you blur the object of faith. Faith in what? Faith in faith?

4. Missing Words That Undermine Salvation
A. Acts 8:37

o KIJV: “..Ifthou believest with all thine heart, thou mayest. And he answered and said,
| believe that Jesus Christ is the Son of God.”

e Modern Versions: Entire verse missing.

This verse testifies to believer’s baptism and a clear confession of Christ. Its removal
erases a vital doctrinal checkpoint.

B. Mark 10:24
o KIV: “..how hard is it for them that trust in riches to enter into the kingdom of God!”
e NIV/ESV: “..how hard it is to enter the kingdom of God!”

Without “that trust in riches,” salvation sounds impossible for everyone, not just the greedy.
The doctrine shifts from trust to works.

5. Missing Words That Attack Prayer and Fasting
A. Matthew 17:21

o KIV: “Howbeit this kind goeth not out but by prayer and fasting.”



e Modern Versions: Verse missing.

Take away prayer and fasting, and you weaken spiritual warfare.

B. Mark 9:29
e KIV: “..This kind can come forth by nothing, but by prayer and fasting.”
¢ Modern Versions: “...by prayer.”

Drop fasting, weaken discipline. Small edit, big effect.

6. Missing Words That Weaken Hell and Judgment
A. Mark 9:44, 46

o KIJV: “Where their worm dieth not, and the fire is not quenched.” (repeated three
times)

e Modern Versions: Verses missing, leaving only once in v. 48.
Repetition strengthens emphasis. Remove it, dilute warning.
B. Matthew 18:11
o KJV: “Forthe Son of man is come to save that which was lost.”
e Modern Versions: Verse missing.

What clearer statement of Christ’s mission could be removed?

7. Missing Words That Strip Reverence
A. Luke 4:4
o KIJV: “..but by every word of God.”
e Modern Versions: “..but by every word.”
Drop “of God,” lose the source.
B. Matthew 6:13
o KJV: “Forthine is the kingdom, and the power, and the glory, for ever. Amen.”

¢ Modern Versions: Entire doxology missing.



Take away the praise, and prayer is flattened.

8. Small Edits, Big Pattern
Individually, critics call these “minor.” Collectively, they are devastating.
e Blood removed.
e Deity blurred.
e Hell minimized.
e Prayerweakened.
o Confession erased.

That’s not coincidence. That’s pattern. And pattern reveals agenda: erode authority,
weaken doctrine, unsettle faith.

9. Contrast: The King James Bible’s Fullness
A. Preserves Every Word

The AV does not cut verses, phrases, or doctrines. It delivers the complete stream of
preserved Scripture.

B. Strengthens Theology

By keeping “through his blood,” “God was manifest,” “believe on me,” and dozens more, the
KJV fortifies doctrine.

C. Inspires Confidence

No brackets, no apologies, no footnotes of doubt. Just words you can trust.

10. Brandon Peterson’s Witnhess

In Sealed by the King, Brandon Peterson shows how even verse numbers and word counts
in the KJV align with providential patterns. Missing words in modern versions break those
patterns. Numeric harmony vanishes when you cut verses. Another testimony that the AV
alone bears God’s seal.



11. Answering the Critics
A. “But Missing Words Don’t Affect Doctrine.”

They do — we’ve shown blood, deity, salvation, prayer, and hell weakened. That’s every
major doctrine.

B. “The Best Manuscripts Omit These.”

The so-called “best manuscripts” (Vaticanus and Sinaiticus) were unused, untrusted, and
contradictory. The church preserved the words the KJV carries.

C. “It’s Just Tradition.”

No —it’s preservation. The fruit of 400 years proves it. Tradition without fruit dies. The AV
has borne revival fruit.

12. My Appeal to You

Beloved, don’t let anyone tell you missing words don’t matter. Every word matters. Jesus
said, “Man shall not live by bread alone, but by every word that proceedeth out of the
mouth of God.” (Matt. 4:4). If “every word” matters, then missing words matter.

Don’t settle for Bibles with holes. Stand with the Book that preserves every word, every
phrase, every doctrine. Stand with the King James Bible.

Conclusion: Thin Theology, Thin Faith

When words go missing, theology goes missing. When theology thins, faith weakens. When
faith weakens, the church crumbles.

But when words are preserved, theology is preserved. Faith is strengthened. The church
stands.

The King James Bible preserves the words. Modern versions omit them. The difference is
not “minor” — it’s monumental.

So choose fullness over fragments. Choose preservation over omission. Choose the King
James Bible — the complete, faithful, living Word of God in English.



36 of 40: Why The KJV is The Word of God - Scripture Defines Scripture

Letting the Bible Set Its Own Terms for “Scripture”

Introduction: Who Gets to Decide?

When you ask the average Christian today, “What is Scripture?” you’ll get a dozen answers.
Some say it’s the “original autographs.” Others say it’s whatever the scholars and
manuscript experts certify. Still others think it’s the general message, not the exact words.

But here’s the critical question: who defines Scripture? Do scholars define it? Do
translators define it? Or does Scripture define itself?

The answer is clear: Scripture defines Scripture. The Bible tells us what Scripture is, what it
does, and how it is preserved. Once you let the Bible speak for itself, the debate clears up.
The King James Bible honors that self-definition. Modern versions undermine it with
footnotes, omissions, and doubt.

This essay explores how the Bible defines itself, why that matters, and how the AV
preserves God’s own testimony about His Word.

1. The Bible’s Own Witness

A. 2 Timothy 3:16-17

“All scripture is given by inspiration of God, and is profitable...”
¢ All: Not some. Not most. All.
e Scripture: Not vague ideas, but written words.
¢ Given by inspiration: God-breathed.

Scripture defines itself as the entire body of inspired writings, not partial fragments or
reconstructed originals.

B. 2 Peter 1:20-21

“..no prophecy of the scripture is of any private interpretation... but holy men of God spake
as they were moved by the Holy Ghost.”

Scripture is not man’s idea of God; it is God’s words through men.

C.John10:35



“..the scripture cannot be broken.”
Scripture is unbreakable, indivisible, authoritative.

These verses are not opinions — they are Scripture’s own testimony about itself.

2. Scripture Is Written Words
A. The Pattern
Over and over, the Bible emphasizes “Itis written.”
e Jesusinthe wilderness: “Itis written...” (Matt. 4:4,7,10).
e Paulin Romans: “For the scripture saith...” (Rom. 10:11).
e Jamesin his epistle: “Do ye think that the scripture saith in vain...?” (James 4:5).

Scripture is not oral tradition, vague impressions, or mystical thoughts. It is written words
on a page.

B. The Implication

If Scripture is written words, then preservation of words matters. You cannot reduce
Scripture to “thoughts” or “concepts.” Missing words mean missing Scripture.

3. Scripture Is Preserved Words
A. Psalm 12:6-7

“The words of the LORD are pure words... Thou shalt keep them, O LORD, thou shalt
preserve them from this generation for ever.”

Not just the message. Not just the originals. The words are preserved.

B. Matthew 24:35

“Heaven and earth shall pass away, but my words shall not pass away.”

Christ Himself defined preservation — not a general thought, but His words.

C. Isaiah 40:8

“The grass withereth, the flower fadeth: but the word of our God shall stand for ever.”

Preservation is part of God’s promise. To deny it is to deny His definition of Scripture.



4. Scripture Interprets Scripture
A. The Principle

The Reformers called this the analogia scripturae — Scripture explains itself. Difficult
verses are clarified by others. Terms are defined internally.

B. Examples
¢ Faith: Hebrews 11 defines faith by Old Testament examples.
e Gospel: 1 Corinthians 15 defines it as Christ’s death, burial, and resurrection.
e Charity: 1 Corinthians 13 defines it in action, not vague emotion.

Scripture sets its own definitions, not outside dictionaries or academic committees.

5. Modern Versions Violate This Principle
A. Inconsistency of Terms

The KJV consistently translates words, letting cross-references align. Modern versions
swap synonyms, breaking connections. For example:

e KIV: “propitiation” appears consistently.

e NIV: uses “atoning sacrifice” in one place, “sacrifice of atonement” in another. The
link is broken.

B. Footnotes of Doubt

Modern versions constantly say: “Some manuscripts omit...” That undermines Scripture’s
testimony that it is preserved.

C. Missing Verses

If “Scripture cannot be broken,” why are verses missing in NIV and ESV? Their absence
contradicts Scripture’s own definition.

6. The AV Honors Scripture’s Self-Definition

A. Preserves “It Is Written”



The KJV maintains references to written Scripture. It doesn’t obscure them with
paraphrase.

B. Retains Key Doctrinal Words

Justification, sanctification, propitiation — the AV keeps the technical terms Scripture itself
defines elsewhere.

C. Confidence Without Footnotes

No marginal doubt. No “best manuscripts say...” Just the Word of God.

7. Case Study: Romans 10:17

“So then faith cometh by hearing, and hearing by the word of God.”
e KJV:“word of God.”
o NIV: “message of Christ.”

Which fits the biblical pattern? The AV ties faith to the entire Word of God. The NIV narrows
it. Scripture defines Scripture as “the Word of God,” not just a “message.”

8. Case Study: Acts 8:37
e KJVincludes: “..I believe that Jesus Christ is the Son of God.”
e Modern versions omit.

Scripture defines saving confession (Romans 10:9-10). Acts 8:37 aligns perfectly. Omit it,
and the definition weakens.

9. Case Study: Hebrews 4:12
“For the word of God is quick, and powerful, and sharper than any twoedged sword...”

The KJV preserves “quick” (alive). Modern versions flatten to “living.” Subtle? Yes. But the AV
preserves the link to resurrection language. Scripture defines itself with richness; modern
smoothing erases nuance.

10. The Fruit of Scripture Defining Scripture



A. Strong Doctrine

Believers grounded in the AV have strong, consistent doctrine because the Book defines its
own terms.

B. Strong Preaching

A preacher with a settled Bible doesn’t need lexicons or scholars to define terms. He lets
Scripture define itself.

C. Strong Faith

Confidence grows when the Bible interprets itself consistently. Doubt grows when
footnotes question it.

11. Brandon Peterson’s Witnhess

Peterson’s Sealed by the King shows how even numeric structures reinforce the principle.
Verse counts and placements align with definitions. For example: Psalm 119, the chapter
on God’s Word, has 176 verses (22 x 8). The number of verses preaches preservation,
completeness, and renewal. The AV’s numeric harmony reinforces Scripture defining
Scripture.

12. Answering the Critics
A. “Scripture Only Refers to the Originals.”

No — the Bible never says that. Scripture refers to copies in Jesus’ day as Scripture (Luke
4:17-21). The originals were long gone.

B. “We Need Scholars to Define Terms.”
No — Scripture defines itself. Dictionaries help, but they’re not the final authority.
C. “All Translations Do the Same Thing.”

False —the AV preserves consistency. Modern versions break it with synonym scatter and
missing words.

13. My Appeal to You



Beloved, don’t let scholars define Scripture for you. Don’t let modern versions blur God’s
testimony about His own Word. Stand with the Bible that lets Scripture define Scripture.

When you hold the King James Bible, you hold a Book that interprets itself, preserves its
own words, and builds its own case. You don’t need the academy to tell you what
“Scripture” means. The Book tells you.

Conclusion: Scripture, Self-Defined
The battle for the Bible boils down to this: who defines Scripture?

Modern scholarship says: “We do.”
Paraphrasers say: “We’ll interpret it for you.”
Critical texts say: “It’s fragments in a museum.”

But the Bible says: “It is written... all Scripture is given... the Scripture cannot be broken.”

Scripture defines Scripture. And the Bible that preserves that self-definition in English is
the King James Bible.

Trust the Book that trusts itself. Let Scripture speak for itself. And you’ll find it points
straight to the AV — God’s living, preserved Word in English.

37 of 40: Why The KJV is The Word of God - Why Multiplying Versions Multiplies Doubt

Pastoral and Evangelistic Fallout

Introduction: A House Divided
Jesus said, “If a house be divided against itself, that house cannot stand.” (Mark 3:25).

Today, the house of God is divided — not only by denominations and doctrines, but by
Bibles. The pulpit says one thing in the NIV, another in the ESV, another in the NKJV, another
in the NASB. The pews follow suit. Christians no longer have one voice, one Book, one
authority. The result is confusion, division, and doubt.

Multiplying versions does not multiply light. It multiplies doubt. Every time a preacher says,
“A better translation would be...” or “The oldest manuscripts say...” the authority shifts from



the Bible in your hand to the scholar on the platform. Pastors are weakened. Evangelism is
blunted. Believers are unsettled.

This essay explores the pastoral and evangelistic fallout of multiplying versions — and why
the King James Bible alone provides the settled authority God’s people need.

1. The Authority Problem
A. One Bible, One Voice

When a preacher holds up the King James Bible and says, “Thus saith the Lord,” the
congregation hears a single, unified voice. There is no hedging, no confusion. The authority
is clear.

B. Multiple Versions, Multiple Voices

But when ten translations sit in the pew, each with differences, authority fractures. The
question becomes: Which is right? And once that question takes root, doubt grows.

C. The Scholar as Authority

In modern pulpits, the real authority becomes not the Bible but the seminary-trained
interpreter. Scripture is “corrected” from the Greek or Hebrew. The congregation no longer
trusts their Bible but the man explaining it.

2. Pastoral Fallout
A. Weak Preaching

Preaching thrives on certainty. Multiplying versions turns sermons into lectures: “This
version says this, that one says that.” The power of proclamation is lost.

B. Divided Congregations

Churches fracture over Bible choice. One group pushes the NIV for “readability,” another
clings to the KJV, another prefers the ESV. Unity dissolves.

C. Lost Confidence

Sheep need a shepherd with confidence. When the pastor seems unsure which words are
truly God’s, the flock feels adrift.



3. Evangelistic Fallout
A. The Lost See Confusion

Hand a seeker a KJV, an NIV, and an ESV, and he asks: “Which one is right?” Instead of
building faith, you’ve sown doubt.

B. The Gospel Gets Blurred

Key gospel verses are altered or omitted in modern versions. Acts 8:37’s confession of
faith? Gone. “Through his blood” in Colossians 1:14? Missing. Evangelism loses clarity.

C. Authority Undermined

How can you preach, “Thus saith the Lord,” when you’re not sure which words are His?
Evangelism without authority is persuasion without conviction.

4. Historical Perspective
A. One Book, One Revival

For 300 years, the English-speaking world had one Bible: the KJV. Revivals flourished.
Missions exploded. The gospel spread with power.

B. The Rise of Modern Versions

Since the Revised Version (1881), English has been flooded with Bibles. Over 100 versions
now compete. Yet revivals have declined, missions slowed, faith eroded. Coincidence? No.
Fruit reveals the root.

C. A Divided Withess

When the world sees Christians unable to agree on their own Book, why should they take
our gospel seriously? Multiplying versions weakens our testimony.

5. Case Studies: Confusion in the Text
A.Mark 1:2
o KJV: “As itis written in the prophets...”

e NIV/ESV: “As it is written in Isaiah the prophet...”



But the quotation comes from both Malachi and Isaiah. The KJV is correct. The modern
versions appear to err — and skeptics use this to claim the Bible has mistakes. Doubt
multiplies.

B. 1 Corinthians 1:18

e KJV: “..unto us which are saved...”

e NIV: “..to us who are being saved...”
Is salvation finished or ongoing? The difference creates doctrinal confusion.
C. Luke 2:33

o KIJV: “Joseph and his mother marvelled...”

e NIV/ESV: “The child’s father and mother marvelled...”

Which is it? Joseph was not Christ’s father. A small change undermines the virgin birth.
Doubt multiplies.

6. The Psychology of Multiplying Versions
A. Creates Relativism

When no single Bible is settled, believers adopt a cafeteria mindset: pick the version you
like. Scripture becomes preference, not authority.

B. Breeds Skepticism

If verses can vanish (Matthew 18:11, Acts 8:37), how can anyone trust their Bible?
Skepticism spreads.

C. Weakens Faith

Faith comes by hearing the Word of God (Rom. 10:17). If the Word is fractured, faith is
fractured.

7. Pastoral Confessions

Many pastors privately admit they no longer preach with full confidence because of
multiple versions. Sermons become filled with linguistic explanations instead of bold
proclamation. Some even confess that they fear confusing their flock with endless textual
differences. The fallout is real.



8. Evangelistic Encounters
A. Street Preaching

A street preacher quotes a verse. A skeptic pulls out his phone: “My Bible doesn’t say that.”
Evangelism stalls.

B. Personal Witness

A Christian shares John 3:16 from the KJV. The hearer checks another version: the wording
differs. Doubt creeps in: “So which is really God’s Word?”

C. The Enemy’s Tactic

Satan’s first attack in Eden was, “Yea, hath God said?” Multiplying versions multiplies that
same question.

9. The Biblical Model: One Voice
A. Israel’s Torah

Israel had one Torah, one law. They didn’t juggle multiple versions. God preserved one Book
for His people.

B. The Early Church

Jesus and the apostles quoted Scripture as settled. They didn’t say, “Some manuscripts
omit this.” They said, “It is written.”

C. The Reformation

Luther’s German Bible, Tyndale’s English Bible, Calvin’s Geneva Bible — each gave the
people one voice. Multiplying versions today is a departure from that pattern.

10. Brandon Peterson’s Witnhess

Peterson’s Sealed by the King shows how numeric perfection runs through the KJV. That
harmony requires one settled text. Multiply versions, and the harmony collapses. The very
numbers testify that God’s fingerprint rests on one Book, not a shifting multitude.



11. Answering Objections
A. “Multiple Versions Help Us Understand.”

No — they sow doubt. If versions contradict, which one is right? Confusion multiplies, not
clarity.

B. “They All Teach the Same Thing.”

They don’t. Salvation, blood, deity, and prayer are affected. Differences aren’t cosmetic —
they’re doctrinal.

C. “Choice Is a Blessing.”

Choice inice cream, maybe. But in Scripture, choice breeds division. God gave one Book,
not a menu.

12. My Appeal to You

Beloved, don’t be deceived. Multiplying versions multiplies doubt. If your pastor hedges his
sermons with caveats, if your evangelism is stalled by contradictions, it’s because the
authority has been fractured.

Stand with the Book that unites, not divides. Stand with the Bible that has produced revival
fruit, evangelistic fire, and pastoral confidence. Stand with the King James Bible.

Conclusion: One Book, One Voice, One Lord
The fallout of multiplying versions is clear:

o Pastors weakened.

¢ Congregations divided.

e Evangelism hindered.

o Faith unsettled.

The solution is equally clear: return to one Book. For English-speaking people, that Book is
the King James Bible — God’s preserved Word, complete, authoritative, powerful.

A house divided cannot stand. But a church united under one Bible can still turn the world
upside down.



Choose certainty. Choose unity. Choose the Book God has blessed — the King James Bible.

38 of 40: Why The KJV is The Word of God —The AV and the English Tongue

Majestic Idiom That Carries Doctrine Cleanly

Introduction: When Language Meets Providence

God chose Hebrew to reveal His law, Greek to reveal His gospel, and — | believe — English
to spread His Word to the nations in the last 400 years. The English tongue was not random.
By the early 17th century, it had matured into a language both majestic and flexible,
capable of capturing subtle shades of theology and powerful turns of phrase.

And at the very moment the English tongue reached this fullness, God raised up the
Authorized Version — the King James Bible.

This essay explores the providential relationship between the AV and the English tongue.
We will see how its idiom, cadence, and vocabulary not only shaped the language of a
people but carried doctrine with clarity, reverence, and power unmatched by modern
versions.

1. The Timing of English Maturity
A. Middle English to Early Modern English

English in Chaucer’s day was still rough and fractured. By the time of Shakespeare and the
King James translators, it had become refined yet vigorous — ready for Scripture.

B. Providence in Timing

God did not place His Word into English too early, when the tongue was still crude, nor too
late, when modern slang and casualness had eroded reverence. In 1611, English stood at
its golden age.

C. Language for the Nations

The British Empire would soon spread English across the globe. God’s timing ensured that
the AV would become the most distributed Book in history.



2. Majestic Idiom
A. Rhythm and Cadence

The AV reads with poetic cadence. Its phrasing lodges in memory and rolls off the tongue.
Pulpits thundered it. Children memorized it. Hymns echoed it.

e “The LORD is my shepherd; | shall not want.”
e “Though | walk through the valley of the shadow of death, | will fear no evil.”
e “For God so loved the world, that he gave his only begotten Son.”

These are not only true but beautiful.

B. Reverent Pronouns

“Thee,” “thou,” and “ye” preserve distinctions lost in modern English. They carry precision
(singular vs. plural) while maintaining reverence.

C. Doctrinal Precision

Words like justification, propitiation, sanctification are preserved, not paraphrased. The
idiom carries theology intact.

3. Contrast with Modern English
A. Casualness

Modern English is flat and casual. Translators chasing “today’s speech” reduce Scripture to
magazine style. “I lack nothing” (NIV Psalm 23:1) cannot match “/ shall not want.”

B. Loss of Precision

Singular/plural distinctions vanish. Subtle theological terms are simplified away. “Virgin”
becomes “young woman” (Isaiah 7:14). Precision sacrificed.

C. Ephemeral Language

Modern idioms fade. Slang dates quickly. The AV’s English is timeless, not tied to fleeting
fashion.

4. Doctrinal Examples



A. Romans 3:25
o KIV: “..propitiation through faith in his blood.”
o Modern: “..sacrifice of atonement.”
Propitiation = wrath satisfied. “Sacrifice of atonement” is vague. Doctrine thinned by idiom.
B. 1 Corinthians 1:18
o KJV: “..unto us which are saved...”
e Modern: “..to us who are being saved...”
The AV preserves settled salvation. Modern idiom implies process.
C. Psalm 12:6

o KJV: “The words of the LORD are pure words: as silver tried in a furnace of earth,
purified seven times.”

¢ Modern: “The LORD’s promises are pure.”

Words vs. promises. Doctrine of verbal inspiration blurred.

5. The English Tongue Shaped by the AV
A. Influence on Literature

From Milton to Dickens, Bunyan to T.S. Eliot, the KJV shaped English prose and poetry. Its
rhythms became the standard of beauty.

B. Influence on Law and Politics

The language of liberty — from the Mayflower Compact to the Declaration of Independence
— borrowed from the AV.

C. Common Speech

Everyday idioms like “by the skin of your teeth,” “labor of love,” and “the powers that be”
come from the KJV. The Book baptized the tongue of a people.

6. Internal Harmony of Idiom



The KJV translators strove for consistency. A Hebrew or Greek word is translated the same
way wherever possible, building doctrinal links. Modern versions scatter synonyms for
“readability,” breaking those chains.

e KJV: “Charity” in 1 Corinthians 13 links with selfless love.
e Modern Versions: Flatten to “love,” blurring distinctions.

Consistency of idiom strengthens doctrine.

7. Brandon Peterson’s Witness

Brandon Peterson’s Sealed by the King reveals how numeric patterns in the AV align with
English word counts and structures. The language itself bears providential fingerprints.
These harmonies are not random. They show God superintending the English tongue as a
vessel for His Word.

8. The Charge of “Archaic English”

A. Overstated

Critics exaggerate the difficulty. Less than 1% of AV words are truly archaic.
B. Learnable

Words unfamiliar at first (like “let” meaning “hinder”) are quickly learned. God’s people
have always adapted.

C. Reverence Worth Preserving

Even if “thee” and “thou” feel old, they carry reverence. Better to preserve majesty than to
flatten into casual speech.

9. Pastoral and Evangelistic Power
A. Preaching

The AV’s cadence gives preaching authority. Its idiom carries weight. Pastors find
themselves lifted by its rhythm.

B. Memorization



Its phrasing sticks. Millions have memorized Scripture in the AV because its language
flows.

C. Evangelism

When you hand someone a KJV tract, the verses strike with force. Modern paraphrases read
like slogans, not Scripture.

10. The AV vs. Paraphrase Idiom
Compare:

o KIJV Matthew 7:7: “Ask, and it shall be given you; seek, and ye shall find; knock, and
it shall be opened unto you.”

o The Message: “Don’t bargain with God. Be direct. Ask for what you need.”

The KJV is majestic, rhythmic, memorable. The Message is casual, forgettable, doctrinally
weak.

11. Theological Implications of Idiom

A. Reverence for God

AV idiom exalts God. Modern idiom trivializes Him.

B. Confidence in Salvation

AV idiom declares salvation finished. Modern idiom makes it a process.
C. Power in Prayer

AV idiom preserves fasting, reverence, and solemnity. Modern idiom waters them down.

12. Answering Objections
A. “People Don’t Talk Like That Anymore.”

So what? We don’t talk like Shakespeare either, but we still study him. Reverence isn’t
about casualness — it’s about holiness.

B. “Modern Language Is Clearer.”



No — it’s thinner. Clarity without precision is deception.
C. “We Need to Be Relevant.”

The gospel is always relevant. What we need is authority, not trendy idiom.

13. My Appeal to You

Beloved, don’t let critics rob you of the majesty God gave in the AV. Don’t trade reverence
for relevance. Don’t trade precision for paraphrase.

The English tongue was raised up for this very Book. And this Book, in turn, raised up the
English tongue. Together, they have carried doctrine cleanly, powerfully, beautifully.

Conclusion: The Majesty of the AV

The King James Bible is not just another translation. It is the providential marriage of God’s
preserved words with the English tongue at its golden age. Its idiom is majestic,
memorable, doctrinally precise.

Modern versions, chasing casual clarity, flatten the Word into slogans. But the AV lifts
language, exalts God, and carries doctrine cleanly.

If you want a Bible that not only tells truth but tells it beautifully, faithfully, and reverently —
you already have it in the King James Bible.

39 of 40: Why The KJV is The Word of God — Return to the One Book

A Pastoral Call Back to a Public, Common Standard

Introduction: A Plea from the Pulpit

Sheep need a shepherd. Soldiers need a standard. Families need a foundation. And the
church of God desperately needs a single Book.

For four centuries, the King James Bible was the public standard for English-speaking
Christianity. Pulpits thundered from it. Families memorized it. Evangelists carried it.



Missionaries translated from it. Its words filled hymnals, laws, literature, and common
speech.

But in the last century, we traded our single Book for a marketplace of versions. Instead of
one standard, we now have hundreds. Instead of certainty, we now have confusion. Instead
of “Thus saith the Lord,” we now have “The oldest manuscripts say...”

This essay is not just defense but appeal. It is a pastoral call: return to the One Book.
Return to the common standard God blessed, the King James Bible.

1. God’s People Have Always Gathered Around One Book
A. Israel and the Torah

Moses delivered the Law, and Israel was judged by it. Not “versions,” but the Book. “This
book of the law shall not depart out of thy mouth...” (Josh. 1:8).

B. The Synagogue Scriptures

Jesus read from a single scroll in the synagogue (Luke 4:17). Copies circulated, but all were
recognized as Scripture.

C. The Early Church

Paul told Timothy that “from a child thou hast known the holy scriptures” (2 Tim. 3:15). Not
fragments in a museum, but a settled Book recognized by the church.

God’s people have always gathered around one Book. Division came when multiple
authorities multiplied.

2. The Blessing of One Standard
A. Doctrinal Unity

When everyone reads from the same Bible, doctrine is stable. Sermons align, catechisms
unify, creeds hold together.

B. Evangelistic Clarity
One Bible voice gives clarity to the lost. No contradiction, no hedging. The gospelis clear.

C. Cultural Impact



The KJV’s unified voice shaped English culture itself — law, liberty, and literature. Its
influence was multiplied because it was one standard, not many.

3. The Curse of Multiple Standards
A. Pulpit Confusion

Pastors now juggle multiple translations. Sermons become language lessons instead of
proclamations. Confidence erodes.

B. Congregational Division

One member quotes the NIV, another the ESV, another the KJV. Bible study devolves into
version wars.

C. Evangelistic Doubt

The lost see Christians debating their own Book. Instead of conviction, they see
contradiction. The seed of “Yea, hath God said?” (Gen. 3:1) is planted.

4. The NKJV Trojan Horse

Many churches tried to preserve unity by adopting the NKJV as a “middle ground.” But the
NKJV imports Alexandrian doubt through footnotes and subtle shifts. It is not the same
Bible with easier words. It is a step away from the One Book. The only path back to unity is a
full return to the AV.

5. Why the AV Alone Carries Authority
A. Textual Foundation

The AV rests on the Textus Receptus and Masoretic Hebrew — the text God’s people used
and preserved.

B. Translation Philosophy

The AV follows formal equivalence — word-for-word, not thought-for-thought. It lets God
speak, not translators interpret.

C. Fruit



The AV fueled revivals, missions, awakenings. Modern versions fuel sales and skepticism.
God has blessed one Book.

6. Pastoral Burden: Sheep Without a Shepherd

As a pastor, | see what happens when sheep have no standard. They drift. They question.
They consume devotionals, blogs, and paraphrases without anchor. They are tossed to and
fro.

But when you put a King James Bible in their hand and teach them to trust it, their faith
steadies. Their confidence grows. They can say with authority: “Thus saith the Lord.”

7. Case Study: The Family Altar

When families gather for devotions, what Bible do they use? If every member reads a
different version, confusion reigns. But when father opens the KJV and children memorize
its verses, harmony follows. Its rhythm aids memorization. Its cadence engraves truth. A
home anchored in the AV is a home with a foundation.

8. Case Study: The Mission Field

Missionaries once carried the KJV as their base text, translating into native tongues with its
consistency. Today, some carry the NIV or ESV, and confusion follows. Which text do you
give to a people hungry for truth? The Book God has historically blessed, or a committee-
driven version with holes? Missions thrive when the One Book is carried forth.

9. Brandon Peterson’s Witness

Brandon Peterson’s Sealed by the King shows numeric fingerprints woven through the KJV
— verse counts, chapter alignments, structural harmonies. Those patterns depend on a
settled text. Multiply versions, and the harmony vanishes. Unity in numbers confirms unity
in the Book.

10. Answering Objections

A. “But People Don’t Understand the KJV.”



Then teach them. Less than 1% of its words are truly difficult. We teach children algebra,
science, and history. Why balk at teaching God’s Word?

B. “Multiple Versions Help Us Reach More People.”

No — they confuse more people. Evangelism requires clarity, not options. One trumpet
note, not a cacophony.

C. “Unity Doesn’t Require One Translation.”

In practice, it does. Doctrinal and cultural unity thrived when the church had one Book.
Division followed when we abandoned it.

11. A Pastoral Call

Beloved, | plead with you — return to the One Book. For your church. For your family. For
your witness. For your soul.

If you are a pastor, lead your flock back to the AV. If you are a parent, put a KJV in your
children’s hands. If you are a believer, settle the authority in your own heart.

The King James Bible is not just one option among many. It is the Book God has blessed,
preserved, and confirmed. Itis the public, common standard we must return to.

12. Conclusion: One Lord, One Faith, One Book

Paul wrote in Ephesians 4:5: “One Lord, one faith, one baptism.” By application, God also
gave His people one Book.

Division multiplies when Bibles multiply. Doubt spreads when standards fracture. But
unity, confidence, and revival flow when God’s people gather around one settled Book.

For English-speaking Christians, that Book is the King James Bible. It is time to return. Not
just privately, but publicly. Not just as preference, but as standard.

Return to the One Book. Return to the common voice. Return to the Bible that has carried
us for 400 years and still bears God’s fingerprints today.



40 of 40: Why The KJV is The Word of God - The Word of a King

Why We Stand KJV and How to Teach It Well

Introduction: The Word of a King

Ecclesiastes 8:4 declares: “Where the word of a king is, there is power: and who may say
unto him, What doest thou?”

For English-speaking Christians, the “word of a king” is more than a phrase — it is
providence. In 1611, God used King James to authorize a translation that would carry His
words faithfully, majestically, and powerfully into the modern world. Four centuries later,
that Bible still thunders with power, still bears fruit, still shapes faith.

This final essay in our 40-part series is both testimony and training. We will review why we
stand firmly with the King James Bible, then offer pastoral counsel on how to teach it well —
to children, to new believers, to congregations, to skeptics.

The defense is not only intellectual. It is spiritual and practical. It is not enough to know why
the KJV is God’s Word. We must also communicate it in love, clarity, and conviction so
others can stand with us.

1. Why We Stand KJV: Theological Reasons
A. Preservation

God promised to preserve His words (Ps. 12:6-7; Matt. 24:35). The KJV embodies that
promise in English. Modern versions, based on fragmentary and doubtful manuscripts, do
not.

B. Inspiration Applied

“All scripture is given by inspiration of God” (2 Tim. 3:16). That inspiration doesn’t evaporate
when words are copied or translated. The KJV faithfully carries inspired words into English.

C. Doctrinal Integrity

Key doctrines are preserved and fortified in the KJV: the deity of Christ (1 Tim. 3:16), the
blood atonement (Col. 1:14), eternal salvation (1 Cor. 1:18). Modern versions blur or omit
them.

D. Fruit of Revival



From the Great Awakenings to the missionary explosion, God has blessed the AV with
revival fruit. By their fruits ye shall know them.

2. Why We Stand KJV: Practical Reasons
A. Unity

One Book unites believers. Multiplying versions multiplies doubt. Acommon Bible
strengthens pulpits, pews, and families.

B. Memorization and Preaching

The AV’s cadence aids memorization. Its idiom lifts preaching. Modern versions sound like
newspapers; the KJV sounds like prophecy.

C. Authority

When a preacher says, “Thus saith the Lord,” with a KJV in hand, there are no brackets, no
footnotes, no hedging. Authority is settled.

D. Historical Continuity

For 400 years, the AV has been the English Bible. Its words built nations, inspired hymns,
and shaped culture.

3. Why We Stand KJV: Providential Reasons
A. The Timing of 1611

At the very moment English reached its golden age, God raised up the KJV. Not too early,
not too late. Providence.

B. The Spread of English

As the British Empire expanded, English became global. God ensured His Word in English
reached the nations.

C. Numeric Fingerprints

As Brandon Peterson shows in Sealed by the King, the KJV bears numeric harmony in verse
counts, chapters, and structures. These fingerprints testify of divine sealing.



4. Teaching the KJV: Foundational Principles
Standing with the KJV is not enough. We must teach it well. Here are the foundations:
A. Teach With Conviction

If you hedge or apologize, people will doubt. Teach with settled confidence: This is the
Word of God.

B. Teach With Clarity

Don’t overwhelm with jargon. Explain simply why the KJV preserves the words of God. Show
examples.

C. Teach With Charity
Avoid arrogance. Many are sincere but uninformed. Correct with grace, not scorn.
D. Teach With Consistency

Model confidence in every setting: pulpit, classroom, family altar. Let people see the K}V is
your final authority in practice, not just theory.

5. Teaching the KJV to Children
A. Start with Memorization

Children soak up words. Teach them verses like John 3:16, Psalm 23, Romans 6:23. The
cadence of the KJV lodges in memory.

B. Explain Archaic Words

Less than 1% are difficult. Take time to explain “let” means “hinder,” or “conversation”
means “conduct.” Kids learn quickly.

C. Celebrate Its Beauty
Show them how verses sound like poetry. Help them see the majesty of God’s words.
D. Protect Them from Doubt

Don’t confuse them with multiple versions. Give them one Book they can trust from the
start.

6. Teaching the KJV to New Believers



A. Establish Authority Early

Explain that God has preserved His Word, and we have it in the KIV. New believers crave
certainty — give it to them.

B. Show Doctrinal Strength

Walk them through verses preserved in the KJV but weakened in others: Colossians 1:14,
Acts 8:37, 1 Timothy 3:16.

C. Encourage Trust, Not Comparison
Warn them against endless version-shopping. Anchor them in one Book.
D. Link to Discipleship

Tie Bible study, prayer, and witnessing to the authority of the AV. Let them grow with
confidence.

7. Teaching the KJV to Congregations

A. Preach Without Apology

Hold up the AV and declare, “Thus saith the Lord.” Don’t hedge with alternatives.
B. Demonstrate Through Comparison

Occasionally show how modern versions omit or weaken verses. People learn quickly when
they see it with their own eyes.

C. Connect to Revival History

Remind them that every revival in the English-speaking world came through the KJV. That
fruit builds confidence.

D. Train in Consistency

Encourage all ministries — Sunday school, small groups, youth — to use the same Bible.
Unity flows from a common standard.

8. Teaching the KJV to Skeptics
A. Begin with the Gospel

Don’t let version debates eclipse salvation. Start with the gospel message.



B. Appeal to History

Show how the KJV shaped civilization, liberty, and revival. Even skeptics respect history.
C. Point to Providence

Explain how timing, language, and global spread show God’s hand.

D. Challenge the Fruit

Ask: which Book has borne revival fruit? The evidence speaks louder than theories.

9. Avoiding Pitfalls in Teaching

A. Don’t Be Harsh

Teaching with anger drives people away. Stand firm, but speak with grace.

B. Don’t Overcomplicate

Keep explanations simple. Show examples. Avoid drowning people in manuscript jargon.
C.Don’tldolize Men

Our defense is not Ruckman, Riplinger, or Peterson. It’s the Book itself. Men can help, but
the Bible is final.

D. Don’t Neglect Practice

Teaching the AV is not just head knowledge. Show it in life — quoting it, living it, obeying it.

10. The Role of the Pastor

A pastor’s responsibility is to feed the flock with confidence. Multiplying versions multiplies
doubt. Pastors must guard their pulpits by returning to the One Book. Teaching the KIV is
part of shepherding. It’s not just about defending a translation; it’s about preserving
authority, doctrine, and unity.

11. The Role of the Family

Parents are the first Bible teachers. If families return to the AV as their standard, children
will grow with settled faith. A family united around one Book becomes a fortress against
doubt.



12. The Role of the Church

A church must stand with one Bible to preserve unity. Multiple versions fracture ministries.
Sunday school teachers must use the same Bible as the pastor. The choir must sing verses
that match the pulpit. One Book unites a body.

13. Brandon Peterson’s Witness

Peterson’s Sealed by the King shows that even numbers confirm the AV’s seal. Verse totals,
chapter structures, and numeric harmonies are providential fingerprints. When you teach
the KJV, don’t be afraid to point to these wonders. They show God’s hand beyond human
manipulation.

14. Answering Common Teaching Objections
A. “The Language Is Too Hard.”

Answer: less than 1% is difficult. Teach the few words. The payoff is majesty, precision, and
consistency.

B. “We Need Multiple Versions for Clarity.”

Answer: multiple versions produce confusion. Clarity comes from one standard.

C. “Doctrine Isn’t Affected.”

Answer: show them Colossians 1:14, 1 Timothy 3:16, Acts 8:37. Doctrine is affected.
D. “It’s Just Tradition.”

Answer: no — it’s preservation and providence. Tradition without fruit dies. The AV has fruit.

15. A Pastoral Strategy
If you are leading others back to the AV, here’s a practical strategy:
1. Preach from it exclusively. Authority is modeled, not just argued.

2. Teach differences occasionally. Show a modern version next to the AV. Let people
see.



3. Equip families. Provide KJV Bibles, encourage family devotions.
4. Train teachers. Make sure every ministry uses the same Bible.
5. Defend with grace. Be firm but kind when challenged.

This strategy builds confidence slowly but surely.

16. My Final Appeal

Beloved, we’ve walked through 39 essays defending the KJV from every angle — textual,
historical, doctrinal, practical. Now we come to the close: why we stand and how to teach
it well.

We stand because God has preserved His words. We stand because doctrine matters. We
stand because unity matters. We stand because fruit proves the Book.

Butit’s not enough for us to stand. We must teach others to stand. Parents must teach
children. Pastors must teach congregations. Believers must teach new converts. We must
pass the torch.

Don’tjust defend the King James Bible — disciple with it. Don’t just argue for it — live in it.
Teachitin love, live it in faith, preach it with power.

Conclusion: The Word of a King
The final word of this 40-part journey is simple: return to the word of a king.

Ecclesiastes 8:4 says, “Where the word of a king is, there is power.” The KJV is that word of
a king. It has power. It has fruit. It has God’s fingerprints. It has stood for four centuries and
will stand until Christ returns.

So let us stand with it, teach it, and pass it on. One Lord. One faith. One Book.

The King James Bible — the Word of a King.

Conclusion: The Final Charge

Beloved, we have walked through forty essays together — forty stones of defense stacked
into a wall that no critic, no skeptic, no false teacher can topple. We have seen the King



James Bible tested, attacked, slandered, and dismissed, yet it still stands. And not just
stands, but shines with more brilliance the more you examine it.

| have told you from my own life: | have read this Book from cover to cover over 150 times,
and it never runs dry. Each reading yields new treasures, new light, new conviction. No
other book on this earth can make that claim. No modern version even comes close.

The world mocks it. Scholars chip at it. False teachers try to replace it. But this Book has
been baptized in blood, purified in the furnace of history, and sealed by the Spirit of God.
This is not the word of men. This is the Word of God in English.

Now the responsibility falls to us. Not just to admire it. Not just to defend it with words. But
to believe it, live it, and proclaim it with boldness.

o Believe it, when every commentator and professor says you can’t.
e Liveit, when the world tempts you to compromise.
¢ Proclaim it, when men sneer and say, “We have better manuscripts.”

Remember: “For the word of God is quick, and powerful, and sharper than any twoedged
sword...” (Heb. 4:12). When you wield this sword, false doctrines fall, false gospels
collapse, and souls are cut to the heart. That’s why the devil hates it. That’s why scholars
attack it. That’s why the world resists it. Because it overthrows every lie and exalts Jesus
Christ.

So my charge to you is simple but solemn: Stand with the Book. Defend the Book. Die
with the Book if you must.

Others can cling to their committees, their critical texts, their endless revisions. Let them.
We will cling to the Word of a King. And where the word of a king is, there is power.

One Book. One authority. One standard. The King James Bible.



